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Az idő nekünk dolgozik 

Augusztusban augusztusra emlékezünk, n e m egyikre vagy másikra, h a n e m tör­
ténelmi sorsfordulatunk augusztusára. A z o k r a a napokra nyúl ik vissza emléke ­
zetünk, amelyek ezelőtt 32 évve l je lenkori tör ténelmünk sorsát eldöntötték, napja ink 
tartalmát és fej lődési irányát meghatározzák. 

A jövő szempont jából nézve a mai napok is tör ténelmi telítettségűek, a 
holnap tör ténelmének döntő ál lomásai lesznek. Ha kevésbé lá tványosak is, a gaz ­
daságilag fejlett országok színvonalára va ló felzárkózásunk szempont jából emlé ­
kezetesek maradnak. 

A z idő nekünk dolgozik , de n e m önmagában v é v e és n e m automatikusan. 
A mai idők lehe tővé teszik, h o g y itt és most magunknak dolgozzunk. 

Tenniva ló ink pontosak és vi lágosak. A R o m á n K o m m u n i s t a Párt veze tésé­
vel — élén pártunk főtitkárával, Nico lae Ceauşescu elvtárssal — körültekintő, 
tudományosan megalapozot t , mozgós í tó erővel rendelkező új ötéves tervünk van. 
E tervet a közfogyasztási c ikkek termelésének és az állattenyésztés fej lesztésé­
nek külön ötéves tervei egészít ik ki. Ezek az ötéves te rvek mindnyá junk szá­
mára meghatározzák a társadalom elvárásait, igényeit , köve te lménye i t és lehető­
ségeit az 1976—1980-as időszakra. 

Terve ink nemcsak azt szögezik le, h o g y mit kell megvalósí tani , h a n e m azt 
is, hogy miként, mi lyen úton, mi lyen eszközökkel . Ha a mikéntet nézzük, szem­
beöt l ik mindenekelőt t az ország te rmelőerő inek töretlen fej lődése, az anyagi javak 
termelésének gyors ü temű növekedése . A z ü tem tartása igen fontos, hiszen n e m 
majd egyszer, va lamikor , h a n e m most , v iszonylag röv id időn belül kel l felzár­
kóznunk a gazdaságilag fejlett országok é lvonalába . Mint fe j lődésben levő szo ­
cialista ország csak úgy tudjuk csökkenteni a bennünket pályahosszal megelőző, 
gazdaságilag fejlett országok és a közöt tünk levő különbséget , ha lankadatlanul 
gyors t empóban törünk előre. A gyors i ram tartása érdekében a dinamikus ipar­
ágakat, a kulcsiparágakat kell fejleszteni, amelyek hatása továbbgyűrűzve egész 
gazdasági é letünk gyors fe j lődésének alapjait és feltételeit biztosítja. Menet k ö z ­
ben olyan szerkezeti vál tozásokat kell lé t rehoznunk gazdasági életünkben, h o g y 
a korszerű, a „ h ú z ó " iparágak kerül jenek túlsúlyba: azok, amelyek a tudomány 
és technika legújabb v ívmányai ra támaszkodva további v í v m á n y o k kút fő ivé vá l ­
nak. I ly m ó d o n a haladás haladást idéz majd elő. 

A gyors ü temű fe j lődés csak abban az esetben biztosítható, ha 
az ország rendelkezésére álló összes erőforrásokat teljes egészében és ésszerűen 
használ juk fel. Minden lehetőséget maradéktalanul csatasorba kell állítani. 

Erőforrásainkat tekintve, az u tóbbi években egyre inkább ny i lvánva lóvá vált, 
hogy a tovább i fej lődés ex tenz ív tényezői k imerü lőfé lben vannak, tehát az in ­
tenzív tényezők kerülnek előtérbe. A z anyagi j avak bőví tésének extenzív típusú 
fejlesztéséről hova tovább egyre inkább az intenzív típusú bőví tésre térünk át. 

A szocial izmus építésére va ló rátérésünkkor és még hosszú ideig azután 
a gazdasági növekedés döntő tényezői a mezőgazdaságban rendelkezésre álló mun­
kaerő átcsoportosítása, a még fel n e m tárt és a gazdasági vérker ingésbe b e n e m 
vont természeti k incsek mozgósítása, a vál lalatok rendelkezésére álló a lapok (gé­
pek, berendezések, felszerelések, épületek stb.) gyors gyarapítása, a kézműipar i 
szintről a gépesített nagyüzemi termelésre va ló áttérés vol tak. Ennek hatására 
termelésünk igen gyors ü temben ívelt felfelé. De ezt a növekedés t főleg az új 
gyárak, új üzemek, új iparágak létrehozásával, va lamint a kifejtett m u n k a tö ­
megének , a p rodukt ív szférákban do lgozók számának növeléséve l értük el. A döntő 
szempont az volt , hogy minél r ö v i d e b b idő alatt minél többet termeljünk. M e n y -
nyiségi fe ladatok és szempontok uralták gazdaságpoli t ikánkat. 

Napja inkban ezek az extenzív típusú tényezők már n e m képesek a gyors 
t empó tartását biztosítani, ú j , intenzív tényezőkre van szükség. Mive l a mező­
gazdaságban rejlő munkaerőtar ta lékok lassan kimerülnek, a gazdasági növekedés 
fő tényezője már n e m a munka mennyiségének, h a n e m termelékenységének, ha­
tékonyságának növe lé se kell hogy legyen. A maholnap elégtelenné vá ló t e rmé­
szeti k incsek arra intenek, hogy ezeket egyre ésszerűbben, gazdaságosabban fel­
használva fokozzuk az anyagi j avak termelését. A z anyagigényes iparágak he ­
lyébe olyanokat fej lesszünk ki, amelyek kevés anyagból hoznak létre nagy ér­
téket, olyan termékeket hozzunk létre, ahol a bonyolu l t munka mennyisége nő, 
ami nagyobb érték forrása. A z á l lóalapok növe lése helyett egyre inkább azok f e l ­
újítására, korszerűsítésére kell törekedni . 



A z intenzív típusú fe j lődésben a mennyiségi tényezők he lyébe a m i n ő ­
ségiek lépnek, mint a hatékonyság, rentabilitás ( jövede lmezőség) , minőség, k o r ­
szerűség stb. Most már nemcsak az számít, hogy mi t te rmelünk és menny i t , ha­
n e m az is, hogy m i b e kerül, mennyi re korszerű, mi lyen a minősége stb. Ne 
csak többet , h a n e m egyben o lcsóbba t és korszerűbbet i s : ez m a a központ i p r o b ­
léma. 

E minőségi i smérvek előtérbe kerülése az új ötéves tervben nyi lvánvaló . 
N e m véletlen, h o g y az 1976—1980-as időszakra szóló ötéves terv a tudományos ­
műszaki fo r rada lom terve. Jel lemző például , hogy az összipari termelésnek kö rü l ­
belül a felét csupán két iparág — a fémfe ldo lgozó ipar és a vegy ipa r — szo l ­
gáltatja majd, é s a t e rmékek min tegy 45%-a új t e rmék lesz a tervidőszak végén. 

A tudományos és műszaki v í v m á n y o k fokozatos felhasználását jelzi a z , 
hogy a termelés bővítését n e m a munka terének és mennyiségének, h a n e m a 
munka termelékenységének növeléséve l ér jük el. 

Ezek a minőségi átalakulások az ország gazdasági növekedésé re messzeme­
nően kihatnak. A z egyik legfontosabb vonatkozás az, hogy a nemzet i j ö v e d e l e m 
gyorsabban nő, mint a társadalmi össztermék, az ország társadalmi össz termé­
kéből egyre n a g y o b b hányad lesz a nemzet i j övede l em. A technikai és t udomá­
nyos v í v m á n y o k bevezetése, va lamint a társadalmi munka termelékenységének 
gyors növekedése azt e redményezi , hogy fokozatosan csökken a társadalmi össz­
terméken belül az anyagi természetű kiadások (nyersanyagok, segédanyagok, g é p ­
és épületkopás, üzemanyag és energia stb.) részaránya, és ennek megfe le lően n ő 
a létrehozott új érték, nő a nemzet i j övede lem. A nemzet i j ö v e d e l e m egy részé­
nek felhalmozási alapként va ló felhasználása további biztosí téka a termelés b ő ­
vítésének és tökéletesítésének, s a termelés belső hajtóerejeként működ ik . H o g y 
mi je lentősége van az anyagi természetű köl t ségek csökkentésének, jelzi az, h o g y 
ha országos viszonylatban ezeket csupán évi 1 százalékkal csökkentenénk, 13—14 
mill iárd le j je l n ö v e k e d n e az évi nemzet i j övede l em, ami egy ötéves terv távla­
tában 60—70 mil l iárd lej nemzet i jövede lem- több le te t jelentene. 

Pár tunk gazdaságpoli t ikájának központ i problémája , amint kiderül , verseny­
futás az i d ő v e l : időt nyerni , hiszen a marx i gazdasági koncepc ióban a te rmelé­
kenység növe lése időnyerés , időmegtakarí tás . Ha ugyanannyi idő alatt ugyan­
annyi munkáva l többe t te rmelünk — márpedig ez a munkatermelékenység l é ­
nyege —, ugyanannak a t e rméknek az előáll í tásához kevesebb idő kell, tehát 
idő szabadul fel. A megtakarí tot t időt vagy a termelés további növelésére , v a g y 
pedig korszerűsítésére, vál tozatosabbá tételére lehet felhasználni. Hamarabb , ke ­
vesebb társadalmi erőfeszítéssel lehet felzárkózni a gazdaságilag fejlett országok 
színvonalára. 

A gyors ü temben növekedő nemzet i j ö v e d e l e m n e k mint a fe j lődés beépí tet t 
haj tóerejének felhasználása ugyanakkor a beruházások hatékonyságának n ö v e l é ­
sét is szükségessé teszi. A z új ötéves tervben körülbelül 2700 új lé tesí tménnyel 
gazdagodik R o m á n i a gazdaságföldrajzi térképe, s ezek megépí téséhez körü lbe lü l 
1000 mil l iárd lej é r tékű beruházást kell eszközölni . Egyáltalán n e m mindegy , h o g y 
ebből a t emérdek pénzbő l mit és hogyan építünk, mennyi t kel l befektetni , hogy 
egy új terméket hozzunk létre. 

A beruházások hatékonyságának növelésé t mindenekelőt t az időtényező ha-, 
tározza meg . Miné l r ö v i d e b b idő alatt meg kell állapítani az új gyár telepíté­
sének helyét , a kutatás, a tervezés és az ü z e m átadását i dőben kell e lvégezni . 
Ide jében el kel l érni azt, hogy az új lé tes í tményben a teljes termelési kapacitást 
k ihasználva dolgozzanak. Csupa versenyfutás az időve l — az időért . Manapság , 
amikor a tudományos-műszak i fo r rada lom mérföldes léptekkel halad, minden 
percnyi késede lem növe l i az erkölcsi kopás valószínűségét , azt, h o g y a létesít­
m é n y e k és t e rmékek idő előtt túlhaladottá válnak, csökken a korszerűségük, 
hatékonyságuk. Minden késede lem károkat okoz , s ezeket meg kell fizetni. Ez a 
gazdasági élet törvénye. 

A görög költő művei t az Időnek ajánlotta. Erőfeszítéseinket mi magunknak 
szánjuk, magunkka l do lgozunk , épí tünk, életszínvonalunkat k ívánjuk emelni , az 
élet minőségét akarjuk szakadatlanul javítani. A termelés ná lunk n e m öncé lú 
„ termelés a termelésért" , h a n e m termelés az emberért . A fogyasztási c ikkek ter­
melésének említett ötéves terve ezt fényesen igazolja. 

A R o m á n K o m m u n i s t a Párt K ö z p o n t i Bizottsága és a Legfe l sőbb Gazdasági és 
Társadalmi Fejlesztési Tanács együttes ülésén a fogyasztási j a v a k termelésére és ela­
dására az 1976—1980-as időszakra jóváhagyot t p r o g r a m je lentősen növe l i mind a 
fogyasztási c ikkek termelését, mind azok választékát. A z egy fő re eső vásárlás é r ­
téke 1980-ban eléri ma jd a 28 840 lejt, ami az 1975-belinél 8 400 le j je l több . 



A fogyasztási c ikkek termelésének új ötéves terve is a minőség ötéves terve 
lesz, hiszen a választék gyors bővülése , sz ínesebbé tétele je l lemző erre a tervre. 
Kénye lmesebbé , higiénikusabbá teszi majd mindennapi életünket. Számos olyan 
új közfogyasztási c ikk termelése kezdődik majd meg, mint például a v i l lamos főző-
és sütőkészülékek, teflon edények, robotgépek, bu rgonya- és zöldségtisztí tó készülé­
kek, edénymosogató-gépek , parkett-tisztító és - fényező készülékek stb. A „ többe t és 
korszerűbbet , o l c sóbb és j o b b minőségű terméket" — a fogyasztási c ikkek termelése 
új programjának központ i problémájaként emelhet jük ki. A z 1976—1980-as évekre 
szóló tervek megvalósí tása R o m á n i a továbbfe j lődésének záloga, é le tszínvonalunk 
emelésének biztosítéka lesz. 

Köze l négy évt ized távlatából visszapillantva, vi lágosan látjuk, hogy hon­
nan indul tunk és medd ig jutottunk. Fej lődésünk, e lőrehaladásunk f ő b b eseményei 
mint m é r f ö l d k ö v e k je lz ik a megtet t út szakaszait. 

A z a nevezetes 1944. augusztus 23-i akció — tudjuk — történelmi szükségszerű­
ség volt , amit ide jében ismert fel és tudatosított a R o m á n K o m m u n i s t a Párt. 
D e éppen mive l sorsforduló, azt jelenti, hogy új és ugyanakkor hosszan tartó f o ­
lyamatoknak a kezdete, a megindítása is volt . Ezért mai helyzetünket, jelenlegi 
e redményeinke t is csak közbeeső ál lomásként szabad ér te lmeznünk, szervesen b e ­
i l lesztve abba a nagyszabású fejlődési perspektívába, amelynek cél ja a jólét , a 
c ivi l izáció, a kommunizmus megvalósí tása országunkban. 

Furdek Mátyás 

B o r d y Margi t : Va jdahunyad , 1975 



MURÁDIN JENŐ A Barabás Miklós Céh történetéhez 

Múzsák és fegyverek! 
Vészterhes politikai csillagzat alatt, már a v i lágháborút k i robbantó esemé­

nyek idején hallatott magáról ismét képzőművésze ink é rdekvédő egyesülete, a 
Barabás Miklós Céh. A z 1939-es esztendő őszén, m á r a tragikus szeptemberi na ­
pok után kerül sor Szolnay Sándor és Szervátiusz Jenő nagy visszhangú közös 
tárlatára és több csoportkiáll í tásra is — köztük az As t ra és a Barabás Céh b e ­
mutatóira. 

A nagymúl tú erdélyi román közműve lődés i társaság, az Astra szeptember 
közepén nyitja meg jubi leumi tárlatát, s ezen a harmincas évek l egk ivá lóbb 
román képzőművészei t sorakoztatja fel. Poli t ikai demonst rác ió lehetett volna, az 
1921-es és 1930-as közös román—magyar—szász kiállítás megismétlése, de a b o ­
nyolult belpoli t ikai helyzetben erre n e m került sor. Jóllehet az Astra-kiáll í tás 
plakátja és katalógusa Erdélyi művészek bemutatóját hirdette, kisebbségi m ű v é ­
szeket a tárlatra n e m hívtak meg. 

K é t hónappal az Astra kiállítása után így rendezik meg a Barabás Miklós 
Céh külön tárlatát. Ez a bemutató, melyet a fiatal művészek jelentkezése tett 
nevezetessé, mint a korábbi kiállí tások is, hel ikoni védnökség alatt jöt t létre. 
Bánffy Miklós a rendezéssel K ó s Káro ly t bízza meg, a szervezőmunka napi fe l ­
adataival, köze lebbrő l a fiatal művészek mozgósí tásával pedig Kós András f o g ­
lalkozott volna . M e g is indul a fiatal e rők számbavétele , s mive l K ó s András t 
egy hónappal a megnyi tó előtt behív ják katonának, a fe ladatok továbbvi te lé t 
Fuhrmann Káro ly , Brósz I rma és mások vállalják. A fiatalok tárlatának szer­
vezésében (a saj tóközlések tanúsága szerint) szerepe vol t Szervátiusz Jenőnek, 
Vásárhelyi Z . Emilnek és Maksay Albe r tnek is. 

Olyan kiállítást terveztek, me ly a művészeti életben bekövetkező nemzedéki 
megújulást lett vo lna hivatott demonstrálni . A kérdés azonban, hogy kiket is 
hívjanak meg rá, n e m vol t o lyan egyszerű. Menet közben bővü l t a névsor , s aho­
gyan a rész tvevők emlékeznek, baráti beszélgetések során merült fel egy ikük-má­
sikuk neve, meghívásuk gondolata . „ M i magunk vettük számba — emlékez ik 
Brósz Irma —, ki az, aki eddigi e redményeive l kiérdemli a csopor thoz tartozást. 
Egymást értesítettük l e ; a n e m kolozsvár iakkal leveleztünk. A szobrász K ó s A n d ­
rás vol t az egyik legle lkesebb szervező. [ . . . ] Fuhrmannéknál vol t a főhadiszál­
lásunk. Ide szaladtak b e a hírek is, teremről , megnyi tóró l , katalógusról ." 

A Minerva előszó nélküli szerény katalógusa tizenöt kiáll í tó nevét sorol ja 
fel. Leg több jükke l e kiállításon ismerkedtek meg először a tárlatlátogatók, s 
ők maguk is e közös jelentkezéstől számítják pályájuk kezdetét. 

K i k vo l tak a Barabás Céh fiataljai? 
A tizenöt jelentkező életkora húsz és harminc év között i . Pá lyakezdő f ia­

talok, többségük rajztanári d ip lomával . A katalógus sorrendje szerint a köve t ­
kezők : András László, Andrásy Zoltán, Balázs Péter, Brósz Irma, Debi tczky 
István, Erdei Erzsébet, F. Ferenczy Júlia, Incze István, K ó s András , K ó s a - H u b a 
Ferenc, M. Makkai Piroska, Olajos István, Piskol thy Gábor , R o d é Edit és T o l ­
las Júlia. A csoport művészi törekvései t korántsem mondhat ták egységesnek, in­
kább pályájuk alakulásában vol tak közös , i l letve összefűző momen tumok . A leg­
több je lentkező ugyanis a kolozsvár i Be l le -Ar tén kezdte tanulmányait , s azt vagy 
Temesváron (az erdélyi képzőművészet i főiskola 1933-tól ide költözött át), vagy 
Bukarestben végezte el. A z Erdélyi Fiatalokban Debreczeni László határozta meg 
e művészcsopor t fel lépésének l eg főbb j e l l emzőjé t : „Je lentősége az, hogy a k ö z ­
hatalomváltozás óta az első á t fogóbb nemzedéki jelentkezése a teljesen itt nőtt 
és itt tanult művészeknek." 

A kor művelődés i életének problémáira vetnek fényt a kiállítás szervezési 
nehézségei. Szűkös anyagi v i szonyok között létkérdés volt , hogy a fiatalok elő­
nyös feltételek mellet t jussanak kiál l í tóteremhez. Tárlatukat a vármegyeháza 
üvegtermében kívánják megrendezni , de szó sem lehet arról, hogy a je len tkezők 
— többségükben állást kereső d ip lomások — maguk fizessék a nagyon tekin­
télyes terembért . Közbenjá róka t keresnek tehát, s a prefektusi hivatalnál Raoul 
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Sorban segíti hozzá a fiatalokat, hogy végül is önköltségi áron kapják meg a 
termet. Eszerint csak a fűtést-világítást kellett fizetniük, továbbá a katalógus 
és természetesen a keretezés költségeit. (Kiadásaik fedezésére az Erdélyi Magya r 
Népközösségtől kaptak kétezer lej kölcsönt , ami t a kiállítás után vissza is f i ­
zettek.) 

Magától értetődő volt , hogy a megnyi tásra K ó s Káro ly t kér jék fel. A de­
cember 3-i megnyi tón igen népes közönség előtt K ó s a Céh munkájának felélesz­
téséről, a művészi szervezkedés szükségéről beszélt, a közönség mecenatúráját 
kérte a fiatalok támogatására. 

Képzőművésze tünk fiataljainak első (majd nemsokára a második) közös j e ­
lentkezése n a g y o b b visszhangot kapot t ezekben az években, mint bá rme ly más 
művészeti megnyi la tkozás . Magyarázata ennek az, h o g y a mél ta tók a közös fe l ­
lépés, a nemzedékvál tás jelenségértékét is igyekeztek kimutatni . A z országosan 
terjesztett Brassói Lapok „az erdélyi magya r képzőművésze t új nemzedéké t" (ez 
a beszámoló c íme volt!) köszönti a f iatalok fel lépésében. 

A sajtó f igye lmére je l lemző, hogy az 1939. d e c e m b e r 3—10. közöt t — tehát 
mindössze egy hétig — nyi tva tartó tárlatnak mintegy t izenöt (!) ismertetését 
vagy említését találjuk a korabel i lapokban. Napi lapja ink közül a Keleti Újság, 
az Ellenzék, a Brassói Lapok népszerűsíti t öbb ízben is a kiállítást, s fo lyói ra­
taink is (Korunk, Erdélyi Helikon, Pásztortűz, Erdélyi Fiatalok) szinte hiánytala­
nul helyt adnak a tárlatkritikáknak. (A Keleti Újság, az akkor i sajtóéletben 
eléggé szokatlanul, képes beszámoló t is közö l a tárlatról. D e c e m b e r 12-i számában 
K ó s Andrást , Andrásy Zoltánt , Kósa -Huba Ferencet és Erdei Erzsébetet mutatja 
b e a kiállí tó fiatalok közül.) 

Vásárhelyi Z . Emil az El lenzékben ír vezérc ikkszerű előzetest a tárlatról, 
majd elemző méltatására az Erdélyi Helikonban tér vissza. Állí t ja, „a Barabás 
Miklós Céh fiatal kiállítói nemcsak e c ímben társai a Céh régebbi tagjainak", 
de — ha tel jesí tményük igazi értéke még n e m is ítélhető meg — utánpótlása 
lesznek a már beérett művésznemzedéknek . Bizalmat e lőlegez tehát nekik, még 
akkor is, ha mint kezdőkrő l azt ír ja: „ M a még a két akadémia — a temesvári 
és a bukaresti — súlyosabb egyéniségű tanárainak hatása, s némely iken t ávo ­
labbi f ó r u m o k — Párizs — másodkézbő l va ló kisugárzása érzik, s kevés a maguk 
kialakult egyénisége." Heszke Béla „zajtalan őrségváltásról" ír, m e l y — az i ro ­
dalmi élet nemzedéki összecsapásait tekintve, „talán az első húsz é v óta". (Va­
sárnap) Maksay Alber t b íz ik l eg inkább megmuta tkozó képességeikben. Hazai k é p ­
zőművésze tünk jövő jé t látja bennük. „Kiál l í tot t anyaguk — írja — alapos önbí -
rálatról, e lmélyülő munkáról , hittel vállalt célki tűzésekről és kétségbevonhatat lan 
tudásról tanúskodott" (Pásztortűz). Szentimrei Jenő azt írja a fiatalok fe lké­
szültségéről : „ T e m e s v á r és Bukarest főiskolái, s Nagybánya művészte lepe adták 
meg az alapot, melyrő l egyöntetű a megállapítás, hogy j ó " (Brassói Lapok). K o ­
vács Ka tona Jenő a Korunkban , épp el lenkezőleg, a lehető legszigorúbban ítél. 
Elutasító krit ikájába (a fiatalok munkái iskolásak, lendület nélküliek, közvet í tés­
ben megbicsaklók) belejátszhatott a Korunk—Helikon ellentét is. Szemére veti 
a csoportnak, hogy n e m vállal t közösséget minden fiatallal. (Ez a vád egyébként 
más lapban is fe lbukkan; Bandi Dezső, Takács Zol tán és Z s o m b o r y Erzsébet 
nevé t emleget ik az „elutasítottak" között.) A recenzens a Céh fiatalságát egye ­
nesen megvádo l j a azzal, hogy „művész i felfogástól idegen, társadalmi vonatkozású 
disszimilációval" rekesztett vo lna ki egyeseket, de legalábbis „ n e m gondol ta végig 
az eshetőségeket". A kívülmaradtak egyébként még az é v decemberében helyet 
kapnak egy másik csoportkiál l í táson (18 szobrász és festő a M a g y a r Kasz inó 
épüle tében állított k i ) , de a szemleíró által kárhoztatott „ké t párhuzamos kiállítás­
nak" korántsem valamifé le társadalmi megkülönbözte tés vo l t az okozója , min thogy a 
két tárlaton ki s em mutatható i lyenfajta vízválasztó. 

Szentimrei Jenő újabb összegezője (már a kiállítás bezárta után) emlegeti 
föl ismét, hogy szükség van a képzőművészet i élet in tézményes kereteinek m e g ­
erősítésére. 

A fiatalok második kiállítására azután kerül sor, hogy a bécsi döntés n y o m á n 
mesterséges határokkal osztják meg Erdélyt és népességét. A z észak-erdélyi m ű v é ­
szek legjobbja i az adott polit ikai helyzetben sem adták fel „erdé ly iségük" tudatát. 
S habár a hivatalos művészetpol i t ika éppen e kü lönbségek összemosására töreke­
dett, művésze ink n e m mondtak le a kü lön csoportkiál l í tásokról , az egységes fe l ­
lépésről . A Barabás Mik lós Céh már 1940 őszén életjelt ad magáról . 1941 január-
jában-februárjában éppen a fiatalok második kiáll í tásának megrendezésével b i ­
zonyítja létét, s még ugyanez é v őszén intézményesítet t fo rmában újítja fel te­
vékenységét . 



1940 októberében arról tudósított a sajtó, hogy a M a g y a r K é p z ő m ű v é s z e k 
Egyesülete megkezdte az erdélyi művészek szervezését. (Keleti Újság, 1940. o k ­
tóber 27.) Megszervez ik a tagfelvételt, de a Papp D o m o k o s irányította toborzás 
igen-igen sovány eredménnyel zárul. A rendkívül i tagfelvételi ülést n o v e m b e r 
17-én tartották, s a javasol tak tényleges tagságáról a n o v e m b e r 28-i választmá­
nyi ülés döntött. A z Egyesület egyik kör leve le (415/940. sz.) közöl te is az ú jonnan 
felvett tagok névsorát . Ebből azonban az derül ki, hogy rangosabb művész szinte 
n e m is akadt a felvettek közöt t — és egyet lenegy sem (!) a Barabás Mik lós Céh 
kiállítói közül . Szorgalmazzák egy kol lek t ív bemuta tó megrendezését , de ez — 
most már ny i lvánva ló — ugyani lyen e redménnyel jár. 

A december 8—30. közöt t rendezett kiállítás még b e sem zárta kapuit, 
amikor a Barabás Mik lós Céh tagjai módjá t találják annak, hogy a sajtóban 
is hírül adják: „tavaszra külön erdélyi kiállítást terveznek." A Keleti Újság, m e l y 
teret adott e híradásnak — bár igyekezett a képzőművészek vitájában pártat­
lannak maradni —, n e m hallgatja el, mi lyen kevés látogatója v a n az óvári m ú ­
zeumépületben rendezett tárlatnak, s h o g y a kezdeményezés tu la jdonképpen fias­
kóval végződöt t , hiszen a kiállításról a l egnevesebb erdélyi művészek távol m a ­
radtak. , ,Nekünk megvan a m a g u n k külön társasága, ez pedig a Barabás Mik lós ­
ról elnevezett céh — jelentette ki Szervátiusz Jenő. — K ü l ö n úton k ívánunk 
menni, s ve lünk van többek közöt t Nagy Imre, Szolnay Sándor, B o r d y András , 
Kós Káro ly , Zi f fer Sándor , G y . Szabó Béla s m é g m á s o k is, ak ik m á r je lentenek 
minden téren valamit ." 

E soka tmondó művészetpoli t ikai in termezzó után kerül sor a fiatalok m á ­
sodik s egyben utolsó közös kiállítására. 

A részletező bemutatás előtt, v isszalépve az időben, áll junk meg annál a 
kérdésnél, vo l t - e folytatása, szervezeti kontinuitása az 1939-es közös fel lépésnek. 

Sajnálatosan azt kell megál lapí tanunk: mint ahogy a Barabás Mik lós Céh 
története is a mindig újrakezdett művészi szervezkedés története, a f iatalok fe l ­
lépése is inkább demonstra t ív tettként, min t szervezett mozga lomkén t értékel­
hető. A fiatalokat — említet tük m á r — inkább a sorsközösség vonzza egymás­
hoz, semmint határozott művészi p rogram. A je lentkezők egymástól nagyon is 
kü lönböző egyéniségek (vagy éppen „egyéniség nélkül i" kezdők) voltak, a lka lom 
sem igen adódott az összhang megteremtésére. „Csopor t tá" szerveződésük t ö b b ­
nyire a közös fel lépés idejére korlá tozódot t . H a próbá lkoz tak is a közös m u n ­
kával , az e redmény n e m bizonyul t tartósnak. Ebben pedig b izonyosan a drámai 
fordulatokat tartogató háborús évek is közrejátszottak. Brósz I rma köz lése sze­
rint a f iatalok röv id ideig közös műtermet tartottak fenn a mai Kogăln iceanu 
utca 8. s z á m alatt. Itt dolgozot t az 1940-es esztendő telén és tavaszán (januártól 
márciusig) Andrásy Zoltán, Brósz Irma, Erdei Erzsébet, Ferenczy Júlia és a kiál l í ­
tók csoport jában n e m szereplő Gy . Szabó Béla. 

N e m kedvezet t a szervezőmunkának, a f iatalok további együt tműködésének 
az a terv, mely ta r tományok szerinti közös művészegyesüle t felállítását szorgal­
mazta. A királyi diktatúra törvényei , me lyek a Frontul Renaşterii Naţionalét 
életre hívták, ugyanazon tar tományban szakmánként csak egyet len szervezet l é ­
tezését engedték meg. Miután pedig a fiatalok első, 1939-es kiállí tásával a Bara­
bás Mik lós Céh újra életjelt adott magáról , szóba került, h o g y a fennál ló ren­
delkezéseket a képzőművészekre is a lkalmazzák. Raou l orbanra hárult a feladat 
(aki ezekben az években Tătaru Coriolan, Szamos tar tomány helytartója m e l ­
lett töltött b e titkári tisztséget), h o g y egy i lyen szakmai szervezet megalakítását 
szorgalmazza. 1939 decemberében indul tak meg a tárgyalások, de azok kudarcát 
jelzi, h o g y a Céh létét fenyegető pak tumot 1940 januárjában csak Szolnay Sándor 
írta alá. 

A már említett polit ikai vál tozások után — a kettéosztott országrészben — 
a fiatalok 1941-es jelentkezése úgyszintén a nacional izmus elleni kiállás j egyében 
történt. 

Kiállí tásukat tavaszra tervezték, de menet közben dátumát sikerült e lőbbre 
hozni. 1941. január 22-én a Keleti Újság ad hírt elsőnek a kiállítás közel i m e g ­
nyitásáról. E saj tóközlésből (melyet az Ellenzék is átvesz) megtudjuk, hogy a zsü­
r iben Gy . Szabó Béla, Szervátiusz Jenő, Vásárhelyi Z . Emil és Maksay Albe r t 
bírálták a fiatalok munkái t , Kata lógus ezúttal is készül a tárlatról (c ímlapját 
Andrásy Zol tán rajza díszíti), d e az 1939-es kiadásúhoz hasonlóan e lőszó nélkül 
je lenik meg, s csak műtárgyjegyzéket ad, i l le tve a rész tvevők egy-egy alkotásá­
nak reprodukciójá t közli . A névso rbó l kiderül , hogy a t izenötös létszám t izen­
hétre bővül t , s ugyanígy gyarapodot t a kiállított képek és szobrok száma is. Míg 
az 1939-es tárlaton a fiatalok 78 alkotásukat állították ki, a mostanin 93-at. A 
két frissen jelentkező a szobrász Kál i Nagy József és a festő Incze János vol t . 



Kiállításukat, mint korábban , a vá rmegyeháza üvegte rmében rendezték, s 
másod ik a lka lommal is aránylag röv id ideig, két hétig (január 26. és február 10. 
között) tartott nyi tva. A megnyi tón , me ly re most is népes közönség előtt került 
sor, Nyí rő József m o n d o t t beszédet . Át tekintőjében arra emlékeztetett , h o g y a 
fiatalok, bár képzésük e léggé hiányos, kiáll í tásukban lelkesek, alkotásaikban őszin­
tén önmagukat adják. 

A tárlatról több lap közöl t beszámolót , de m é l y e b b r e néző e l emző kritikát 
csak a Pásztortűzben (Vásárhelyi Z . Emil ) , és a Keleti Újságban (Finta Zoltán) 
olvashatunk. 

A z említett két kiállítás tükrében mutassuk b e tehát a Barabás Mik lós Céh 
fiataljait. Jelentkezésük a háborús esztendők küszöbén va lóban nemzedékvál tás 
volt , hiszen — ha n e m is bizonyítot tak va lamennyien — a „f ia ta lok" l eg jobb ja i ­
val ott ta lá lkozunk a következő évt izedek tárlatain, a je len minden rangosabb 
művészet i megnyi la tkozásán. Tel jes í tményük széles értékskálán vol t csak mérhető. 
Rajz tanárok szerény bizonygatásait és ígéretesebb tehetségek felfénylését mutat­
ták egymás me l l é tett képeik. A b b a n sincs semmi szokatlan, h o g y még a feltű­
nően j ó bemuta tkozások sem jelentettek biztosítékot, az e lvárások beteljesülését. 
M á r a két bemuta tkozó közöt t is eltérések, kü lönbségek vannak ; csalódásokat és 
reménykedéseket közvetí t a kritika hangja. 

í té leteinkben nemcsak az egykori l apvé leményekre vagyunk utalva. A k i ­
á l l í tók képeinek és szobrainak egy része megőrződöt t , r i tkábban közgyű j t eménybe 
is került be lő lük. Ha n e m is teljes értékű, d e eligazító tájékoztatót kínál t ovábbá 
munkáiknak napi lapokban és fo lyói ra tokban (Pásztortűz, Erdélyi Helikon, Március, 
Keleti Újság, Ellenzék) megje lent nagyszámú reprodukció ja . 

András László. Mint festő és grafikus mutatkozott b e a Céh kiállításain. 
Nagyváradon született, a bukaresti rajztanárképző e lvégzése után Ko lozsvá ron 
telepedett meg. Egy bukaresti hol land kereskedő segíti hozzá köze l egyéves be l ­
g iumi és hollandiai tanulmányútjához. Múzeumokat , képtárakat néz meg nyugat­
európai útján. Így n e m véletlen, h o g y az 1939-es kiállításon, a Krumpliszedők 
c ímű képén úgyszólván va lamennyi méltatója Millet hatását véli felfedezni. E 
festményt, bár „átérzése" miatt fenntartással, Vásárhelyi Z . Emil „ a kiállítás 
eg y i k legfes tőibb darabjaként" értékeli. (A Krumpl i szedőke t Bánffy Mik lós vette 
m e g ; további sorsáról n e m tudunk.) A z 1941-es tárlaton olajfestményei mellett 
fametszeteket is bemutat . Krit ikái már e lmarasztalóbbak. 

Andrásy Zoltán. Szebenbő l Marosvásárhelyen át (ahol rajztanára, Gulyás 
K á r o l y biztatja) érkezik Kolozsvárra , és készül a bizonytalan művészpályára . Csa­
ládja jogásznak szánja, d e ő az egye temmel párhuzamosan a kolozsvár i Be l le -
Artét is látogatja. Művészi diplomáját végül Bukarestben, a főiskola festészeti, 
i l le tve díszí tőművészeti szakán szerzi meg. Kri t ika és közönség őt is az 1939-es 
bemuta tó a lkalmával fedezi fel. Vásárhelyi Z . Emil temperaképei t dicséri. Eze­
ken, állapítja meg, „a puristák s a ná luk is m o d e r n e b b francia festészet erős 
hatása érzik" (Erdélyi Helikon). Anny i r a időszerű polit ikai tartalmat hordozó 
Madonna c ímű képét az Ellenzék recenzense mutatja b e érzékletes leírásban. 
I lyenformán: „ A gyermeket tartó anya vi lágos, sápadt, f i n o m színeiből kivirul 
a gye rmek kezében az élet piros tulipánja. Tiszta, nagysíkú kompoz íc ió , lágy v o ­
nalvezetéssel, nemes t é rbe tö l t é s se l . . . Minden o ly nyugodt , harmonikus e képen, 
csak az asztalon, i g e n . . . hát az asztalon egy gázálarc fekszik." Szociális hangvé­
telű képeiért , köztük a „gázálarcos Madonnáér t " azonban elutasítást kap a j o b b ­
oldal ró l ítélő kritikától. Fes tményeinek és rajzainak „tiszta művészi értékét", s a j ­
ná lkozik Vásárhelyi Z . Emil , „semlegesí t i a másodrangú vezérc ikk tar talom" (Er­
délyi Helikon). K o v á c s Ka tona Jenő felf igyel ugyan a fiatal művészre , de az ő 
méltatása sem egyér te lmű; „ a közvet í tésnél megbicsak ló problémakeresésé t" e m ­
legeti . Fe j lődése gyorsabb, észrevehetőbb , mint t öbb pályatársáé. Sokat i l lusztrál; 
a Pásztortűzben je lennek meg rajzai. „Kia laku l t egyéniségnek csak őt nevezném" 
— írja az 1941-es kiállítás ér tékelésében Vásárhelyi Z . Emil —, s bá r akkori 
nőiesen f i n o m k o d ó stílusát n e m hagyja szó nélkül, rajzkészségét emel i ki hang­
súlyosan. Ide k ívánkoz ik a Március c ímű ifjúsági folyóirat két évve l későbbrő l 
kel t méltatása: „ A l e g n a g y o b b fej lődést a Barabás Mik lós Céh első kiállítása óta 
a Céh fiatal festői közü l talán Andrásy Zol tánon f igyeltük meg." 

Balázs Péter. A legfiatalabb vol t — alig t izenkilenc éves — a Céh kiállí tói 
között . Akadémiá t n e m végzet t ; Szolnay és Szervátiusz taní tványaként i smerke­
dett a művészettel . Egy ideig látogatta a nagybányai festőiskolát is, ahol Zi f fer 
Sándor korrektúráira járt el. A véletlen hozta úgy, h o g y személyesen a fiatalok 
egyik kiállításán sem lehetett ott (1939-ben Nagybányán tanult, 1941-ben katonai 



szolgálatot teljesített). Önarcképe , amit akkor iban festett, tetszett meg a tárlat 
szervezőinek, s bár vita vol t a részvétele felett, képei el jutnak a bemutatóra. 
A beállí tásban Szolnayra, színeiben Zifferre emlékeztető, de kétségtelenül pá lya­
kezdése ígéretességére utaló önarcképet veszi észre a kritika is. K o v á c s Ka tona 
Jenő e festményét méltatva írja Balázsról , hogy bár „ a régebbi Szolnay" stílusa 
érzik rajta, „ k e m é n y kifejezése jelzi önmaga megtalálását" (Korunk). A z 1941-es 
kiállításon már több képe szerepel, portrék, tájak és egy csendélet is. Ion Vlas iu 
és Finta Zoltán szerint színvilágának kialakítása a l egnagyobb gondja e képeken . 
Vásárhelyi Z . Emil ugyanakkor önállóságát kéri számon. „Kiforra t lansága 
— írja —, mesterségbeli készsége ravasz ka landokra csábítják, hol Marchini Tasso 
emlékéhez fordul támaszért (Ilona), hol mesterének, Szolnaynak összes külsőségét 
követ i (Virágok), egyébként igen tehetségesen. Pedig legsikerültebb, szuggesztív 
erejű munkája a másik » M a r c h i n i « képbő l hirtelen k iugró parasztfej : » M ó z s i 
b á « ; ez már Balázs Péter" (Pásztortűz). 

Brósz Irma. Kovásznán született, de amikor a fiatalok kiállításán je lentke­
zik, családjuk már egy évt izede Kolozsváron él. 1929-ben iratkozik b e a helyi 
képzőművészet i főiskolára, s közben magánúton végzi a g imnáziumot . Bukarest­
ben fejezi b e művészeti tanulmányait , s rajztanárként e lőbb Nagyváradon, majd 
Kolozsváron helyezkedik el. Lelkes szervezője a fiatalok fel lépésének. Első b e ­
mutatójukon tájakat, csendéleteket és két portrét állít ki. Ez u tóbbiak számunkra 
azért is érdekesek, mer t a Korunk köréhez tartozó (mártírhalált halt) K o v á c s 
Katona Jenőt és K ö v e s Józsefet ábrázolják. (Mindkét portré a nemrég elhunyt 
Jordáky Lajos tula jdonában maradt meg.) Krit ikái csendéleteit , tájképeit és hang­
súlyosan K o v á c s Ka tona Jenő portréját emel ik ki. 

Debitczky István. A bukaresti akadémistákkal végzett , és rajztanári állást 
kapott a kolozsvár i piarista g imnáz iumban. Mint akvarellista mutatkozott b e ; i l ­
lusztrációit a Pásztortűz közöl te . 

Erdei Erzsébet. A kolozsvár i , i l letve a temesvári főiskolán szerzi meg d ip lo ­
máját, és Z i lahon helyezkedik el mint rajztanár. (Ma is e városban él, ahol szi­
lágysági tájakról- t ípusokról festett képe ibő l többször rendezett kiállítást.) Mint 
n e m kolozsvári , közvet lenül n e m vett részt a fiatalok kiállításainak szervezésé­
ben, munkái t Brósz I rma juttatja el tárlataikra. Portrékat mutatott be , táblás 
színfelrakású, plasztikus megoldásban, és tájakat, valamint csendéleteket, m e l y e ­
ken Zi f fer tanítása érződött . Krit ikái festményeit „erő t lennek" mondják , legfel­
j ebb tájai franciás levegősségét tartják értéknek. 

Ferenczy Júlia. A Nyárádmente festőien szép v idékéről kerül Kolozsvár ra . 
A z itteni főiskolára 1931-ben iratkozik be , de tanulmányait a Be l l e -Ar te e lköl tö­
zése után Temesváron folytatja, ahol 1936-ban szerzi meg diplomáját . A fiatalok 
nagyszámú festőnője közül az ő és Tollas Júlia te l jesí tménye a legígéretesebb. 
A z 1939-es tárlaton urbánus tájaival tűnik fel. „ A n n y i r a egységes, súlyos fe lépí ­
tésű — írja Pénzverő utca c ímű fes tményéről Vásárhelyi Z . Emil —, hogy szinte 
e l lentmondásnak é rzem a tónusok asszonyos puhaságáról beszélni . Magasan k i ­
emelkedik egyéb kiállított képei közül , me lyek néhol töredezettek, merevek , da ­
rabosak" (Erdélyi Helikon). A festmény érzékletes bemutatására az El lenzékben 
bukkanunk: „Puha, meleg színek enyhe átmenete, a színek közt aranyló fény 
bujkál . Ezek a házak n e m k ő b ő l és mal terből épültek. E csöndes, magános siká­
torban benne van a város egyénisége." Ion Vlasiu ugyanakkor a kép freskóhatá­
sait emeli ki (Ţara nouă). Másod ik je lentkezésekor Golgota c ímű kompoz íc ió já t 
említik, t ovábbá a kolozsvár i Tűzoltótoronyról készült festményét és ké sőbb is 
több helyen reprodukál t Önarcképét . Munkái akkoriban még olajban készültek, 
az egyéniségéhez köze lebb álló pasztellfestésre később tér át. 

Incze István. A kolozsvár i , majd a bukaresti akadémiák diplomásaként lett 
Marosvásárhelyen rajztanár (ma is ott é l ) . Kizárólag tájakkal jelentkezett , me lyek 
az impresszionizmus csodálatáról tanúskodtak. 

Incze János. Más utat járt meg, mint a Céh fiataljainak többsége. Enyeden 
végzi el a tanítóképzőt, s miközben Désen tanítóskodik, a nyári szünidők idején 
Zi f fer korrektúráira jár. 1941-ben a fiatalok második kiállítására h ív ják meg, s 
ez egyben bemuta tkozó tárlata vol t . Ki tűnő kritikát kap . „ Ú j név a f iatalok közöt t 
Incze János — olvassuk Vásárhelyi Z . Emil méltatásában. — Új egyéniség is. S ö ­
tét, borúsan látó, de határozott ember . Andrásy Zol tán mellett ő a másik festő, 
akinek a festésén technikai p rob lémákon túlmenő szándékok látszanak. Erős d e ­
korat ív érzékkel megkomponá l t képei (Dés-óvári részlete, vagy a K o d o r utca) 
kiforrott, saját útjait já ró művész munkái" (Pásztortűz). Fes tményeiről és szén­
rajzairól Finta Zol tán lényegében ugyanezt m o n d j a e l : „Lendüle t , erő, kialakult 
szemlélet és technika je l lemzi" (Keleti Újság). Festményei komorabbak , darabo-
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sabbak voltak, mint pályatársainak többségében lírai indíttatású munkái , s ennél­
fogva el is ütöttek a tárlat összképétől . 

Kós András. Ko lozsvá ron 1931-ben kezdi meg művészet i tanulmányait , majd 
Temesvá ron szerez diplomát . Szobrásznövendékként R o m u l Ladea tanítványa. 
Eleinte agyagban, fában, ké sőbb egyre inkább kőben dolgozik . Jól rajzol. Mint 
szobrász és grafikus mutatkozik be, s a kri t ika o lykor még mindké t műfajban 
egyforma hangsúllyal (sőt grafikus voltát túlbecsülve!) méltatja tel jesí tményét. 
„Szobra i — állapítja meg Vásárhelyi Z . Emil — erőteljes és biztos kezű fafaragó 
ember művei . A p j á r ó l készült portréja még erős Ladea-hatás alatt ál l ; a fo rmák 
önmagukba mélyedt zártsága s monumentá l i s darabossága a bánáti mester keze ­
n y o m a " (Erdélyi Helikon). Ladea hatását mutat ják ki nála éppolyan hangsúlyo­
san Ion Vlasiu, Szent imrei Jenő és mások is. Ap já ró l és lánytestvéréről készült 
szobrai (az 1939-es tárlaton) egyébként j o b b kritikát kapnak, mint egyetlen na­
g y o b b alkotása, a Kalotaszegi kísértet, me lynek „ba rokkos kuszaságát" marasz­
talják el. Elismerés kíséri népdal-i l lusztrációit . Szenvedélyes gyűj tő je akkor iban 
a népdaloknak, s tol l rajzokkal maga illusztrálta őket. „ B á j , frisseség" és „kü lönös 
térérzék" jel lemzi e rajzokat, olvassuk egyik kri t ikájában (Erdélyi Helikon), míg 
másutt a kevés vonal la l sokat m o n d ó illusztrációit méltatva „az erdélyi grafika 
reménységei" közöt t emleget ik (Keleti Újság). A z 1941-es tárlatra csak szobrokat 
hoz . Egy bizáncias megformál tságú Krisztus-fejet , egy Férfiportrét és Ülő nő c ímű 
szobrát. K ő b e , i l letve márványba faragott szobraiban „az anyaggal va ló bánni-
tudást és együttérzést", a konstrukt ív és monumentá l i s szerkesztést hangsúlyozza 
a kritika. 

Kósa-Huba Ferenc. Nagy kerü lővel jut el a művészpályához . Vol t kőfaragó, 
de dolgozot t mint téglagyári munkás is. Őstehetségnek mutatkozik, s ezért, bá r 
mindössze öt e lemi je volt , fe lveszik a temesvári Képzőművésze t i Főiskolára. Itt, 
éppúgy, mint K ó s Andrásnak, a szobrász Ladea a mestere. A fiatalok két kiáll í­
tásán olyan erőteljes művekke l jelentkezik, me lyeknek értékszintjét a későbbiek 
során csak igen ritkán sikerül elérnie. „ K ó s a - H u b a hosszú évt izedek óta az első 
erdélyi szobrász, aki nemes márványban m e r megszóla ln i" — írja róla a Brassói 
Lapokban Szentimrei Jenő. „ A z anyag kimelegedet t a keze alatt — olvassuk Ion 
Vlasiu kri t ikájában —, s pazarlón áraszt művészi érzékenységet" (Ţara Nouă). 
Két szobrot állít ki a fiatalok másod ik bemutatóján is. Bátyjáról készült már­
ványpor t ré ja , me ly Budapesten került közgyűj teménybe , pályakezdésének legszebb, 
legígéretesebb szobra lett. Méltatói hangsúlyozzák, mennyi re ért a k ő h ö z ; g ipsz­
ön tvénye m á r (egy arckép az 1941-es kiállításon) „élet telen és formaszegény ár­
nyéka marad csak a márványnak" (Pásztortűz). 

Makkai Piroska. Szászrégenben élt, később Nagybányán, majd Budapesten 
te lepedik le. Ko lozsvá ron és Temesváron szerez diplomát , s már egészen fiatalon, 
diák korában kiállít. Olajképeket, v ízfes tményeket és fametszeteket mutat b e a 
Céh tagjainak tárlatain. A kis méreteket kedvel i , a tenyérnyi rajzokat. Szívesen 
illusztrál. 1939-ben bemutatott munkái közül a krit ika Puliszkakeverő c ímű fa­
metszetét és általában a falu életét ábrázoló munkái t emel ik ki. Fametsző tech­
nikája a római Col leg ium Hungar icum újklasszicista irányzatával rokon. A z 
1941-es tárlatról a kalotaszegi Z s o b o k o n festett kis méretű akvarel l jei a jobbak . 

K. Nagy József. Marosvásárhelyről , a csopor t harmadik szobrásztagjaként 
csatlakozott a Céh fiataljaihoz. Port ré iban (valamennyi g ipszbe mintázott) a 
klasszicista st í luseszmények felé vonzódot t . 

Olajos István. Vidékrő l , a m a Szilágy megyéhez tartozó Füzesszentpéterről 
küldte b e képeit és grafikáit. 

Piskolthy Gábor. A néhány esztendeje elhunyt festő és rajztanár Marosvá­
sárhelyről küldte b e képeit . Pályája csak annyiban tér el a fiatalok többségének 
művészi útjától, hogy e lőbb Désen, Szopos Sándor festőiskolájában kezd tanulni, 
s d ip lomáját ké sőbb szerzi meg a kolozsvár i és a bukaresti akadémián. 

Rodé Edit. A Temesvá ron végzett és Marosvásárhelyen megtelepedet t kiállító 
sodródot t talán a leginkább „véle t lenül" a fiatalok csoport jához. 

Tollas Júlia. A Marosmentérő l (Csombordról , i l letve Enyedről) került K o ­
lozsvárra. Itt kezdi s Temesvá ron és Bukarestben fejezi b e főiskolai tanulmá­
nyait . Később i férjével, András Lászlóval jut ki egy nyugat-európai tanulmány­
útra. Egy időre tanári állást vállal, majd — a felszabadulás után — folyói ra tok­
nak és k iadóknak illusztrál. (Súlyos szívbaja miatt a festést ké sőbb abbahagyja ; 
az ötvenes évek közepén állított ki utoljára.) A fiatalok tárlatain k ivá ló akvarel -
l istának ismerik meg. „ K ö d ö s tónusú akvarell jei — írja Vásárhelyi Z . Emil — 
mintha Hol landia páratelt levegőjé t s Frans Hals különös hideg-szürkéit hozták 
vo lna közénk" (Erdélyi Helikon). A z 1939-es tárlaton Halászok c ímű fes tményének 



„sz ínre férfias kompoz íc ió já t " és Sírásója „bravúrosan megrajzol t" alakját emel ik 
ki. A nehéz festői feladatokat keresi, olvassuk másutt, s azokat „e lsőrangú rajz­
készségével" meg is oldja. A fiatalok második bemuta tó járó l Fazakasinas c ímű 
akvarell jét állítják p é l d á n a k Finta Zol tán tüzes színekben p o m p á z ó Csendéletét 
méltatja. 

Min tegy két hónappal e kiállítás után, egy közös bemuta tó ide jére még egy­
szer egymás me l l é kerülnek a f iatalok munkái . T ö b b olyan fes tményük és s z o b ­
ruk vol t látható itt, me lyekke l je len vol tak a Barabás Céh tárlatain is. A z al­
ka lmat e je lentkezésre a Műbarát kezdeményezése teremtette meg. Ez az akkor iban 
alakult in tézmény a ha ladó képzőművészek támogatását tűzte ki célul. Mindenek­
előtt kiáll í tások rendezését vállalta magára. Basil ides Barna fes tőművész és m ű ­
vészeti igazgató szervezésében 1941. április 27. és május 22. közö t t nyí l t meg a 
Műbarát budapest i tárlata, melyen negyedszáz erdélyi festő és szobrász vett részt. 
Közöt tük — szinte hiánytalanul — ott vannak a Céh fiataljai. Alkotásaikat szá­
m o s lapban méltatják, reprodukció ik je lennek meg folyóira tokban, egyiküktől -mási -
kuktól közgyű j temények is vásárolnak. (Múzeumi gyű j t eménybe kerül például Fe­
renczy Júlia Önarcképe és K ó s András Apám c ímű szobra.) 

A z esztendő őszén a Barabás Mik lós Céh szervezeti átalakulására kerül sor. 
Ezzel megszűnik a fiatalok különál ló csopor t ja ; je lentkezésükre az egységes Céh 
keretében nyí l ik a lka lom. 

I R O D A L O M 

*** Az erdélyi magyar képzőművészet új nemzedéke. Brassói Lapok , 
1939. d e c e m b e r 2. — Vásárhelyi Z . Emi l : A Barabás Miklós Céh fiatal mű­
vészeinek kiállítása. Ellenzék, 1939. d e c e m b e r 3. — -n : A Barabás Miklós 
Céh fiatal művészeinek kiállítása. Ellenzék, 1939. december 6. — (V.) : Sereg­
szemle a Barabás Miklós Céh fiatal művészeinek kiállításáról. Kelet i Újság, 
1939. d e c e m b e r 6. — (-rei) : Fiatal képzőművészek közös kiállítása. Brassói 
Lapok , 1939. d e c e m b e r 9. — Rozsos Etel : Fiatal magyar képzőművészek 
képkiallítása. Ellenzék, 1939. d e c e m b e r 10. — *** Baj van a fiatalok körül. 
Ország Vi lág [ A r a d ] , 1939. d e c e m b e r 15. — Ion Vlas iu : Expoziţia artiştilor 
tineri maghiari. Ţara Nouă, 1939. d e c e m b e r 17. — Szentimrei Jenő: Á r v a 
képzőművészetünk. Brassói Lapok , 1939. d e c e m b e r 22. — Debreczeni Lász ló : 
A Barabás Miklós Céh fiatal művészeinek kiállítása. Erdélyi Fiatalok, 1939. 
3—4. — Vásárhelyi Z . Emi l : A Barabás Miklós Céh fiatal művészeinek ki­
állítása. Erdélyi Hel ikon, 1939. 10. — Expoziţia tinerilor artişti din bresla 
Nicolae Barabás — Barabás Miklós Céh fiatal művészeinek kiállítása [ka­
talógus, 1939] — Heszke Bé la : Erdélyi Figyelő. Vasárnap [ A r a d ] , 1940. 1. — 
K o v á c s Ka tona Jenő: Erdélyi festők. Korunk , 1940. 1. — Maksay A l b e r t : 
Kolozsvári kiállítások. Pásztortűz, 1940. 2. — Rozsos Etel: Tükörkép a ko­
lozsvári képzőművészetről. Kelet i Újság, 1940. július 28. — *** A Barabás 
Miklós Céh tagjai tavaszra külön erdélyi kiállítást terveznek. Kelet i Ú j ­
ság, 1940, d e c e m b e r 22. — *** Január 26-án nyílik meg Kolozsváron a 
„Barabás Miklós Céh" fiatal művészeinek második kiállítása. Kelet i Újság, 
1941. január 22. — *** Január 26-án nyílik meg a „Barabás Miklós Céh" fiatal 
művészeinek kiállítása. Ellenzék, 1941. január 23. — *** Nyírő József nyitja 
meg a „Barabás Miklós Céh" fiatal művészeinek második kiállítását. K e ­
leti Újság, 1941. január 24. — *** A Barabás Miklós Céh fiatal művészeinek 
kiállítása. Ellenzék, 1941. január 25. — (-sz. -e) : Megnyílt a „Barabás Miklós 
Céh" fiatal képzőművészeinek együttes kiállítása. Ellenzék, 1941. január 28. 
— - f z . - : A Barabás Miklós Céh kiállítása. Kelet i Újság, 1941. január 29. — 
Vásárhelyi Z . Emi l : Barabás Miklós Céh — A fiatalok kiállítása. Pásztortűz, 
1941. 2. — *** Erdélyi művészek a „Műbarát" csoportkiállításán. Kelet i Új­
ság, 1941. június 1. — A Barabás Miklós Céh fiataljainak kiállítása [kata­
lógus, 1941] — Murádin Jenő: Látogatóban Ferenczy Júliánál. Igazság, 1968. 
szeptember 18. — Uő. : Látogatás Incze János műtermében. Utunk, 1971. 
42. — Uő. : András László. Igazság, 1972. szeptember 6. — Uő . : Útjelzők egy 
művészpályán. Műve lődés , 1974. 2. — Uő. : Fiatalok voltunk 1939-ben... 
Utunk, 1974. 11. — M . Kiss Pá l : Incze István. Művészet történet i Értesítő, 
1975. 2. 



LIVIU VĂCARIU 

Brâncuşi és az örök emberi értékek 

A z 1967-es Brăncuş i -ko l lokv iumon a neves olasz kritikus és esztéta, Giul io 
Carlo Argan , a művész alkotásának jelentőségét méltatva, tudatosan elkerülte, 
hogy Constantin Brâncuşi személyiségét és művészetét va lamifé le merev fo rmu­
lába foglalja. „Brâncuşi va lóban ko runk egyik l egk iemelkedőbb példáját n y ú j ­
totta — mond ta Argan . — [ . . . ] Úgy vé lem, ha Picasso megteremtet te számunkra 
azt a lehetőséget, hogy az egész történelmet a lét aktualitásában él jük át, ha 
Mondr ian lehe tővé tette, hogy egy matematikai gondola t , a tér geometr iai esz­
m é j e je lenségként ál l jon előttünk, Brâncuşi azt mutatta meg nekünk, hogy az 
e m b e r történeti és erkölcsi tudatának köszönhetően, különféle, egymástól teljesen 
különböző tárgyak a v i lágról — az érzékelhető s az érzékszervekkel fel n e m f o g ­
ható vi lágról — alapvető igazságokat közölhetnek. [L. V . kiemelése.] Vannak igaz­
ságok, amelyeket Brâncuşi fedezett fel a világ számára, egyszer s mindenkor ra ; 
é le tművének történelmi értéke van, sőt a tör ténelem egyre táguló határain túl­
mutató értéke." 

Argan habozása számunkra teljesen érthető, hisz va lóban nagyon nehéz, 
még metodológia i szükségletből is, szóbeli képle tbe foglalni az alkotás sajátossá­
gait, s m é g nehezebb , még kényesebb és v a k m e r ő b b egy i lyen kísérlet, ha az 
alkotás maga tökéletességre, tel jességre tör. Köztudot t , hogy k ö n n y e b b e n megha ­
tározhatók elméleti leg azok a művek , amelyek értékükben, je l legükben n e m ha­
ladják meg a már ismertet, megszokottat . A tökéletesség, a szavakkal ki fe jezhe­
tetlen, a „csodála tos" , a „ c s o d a " — abban az ér telemben, ahogy G e o r g e Călinescu 
használta e fogalmakat — az igazi alkotás l egbensőbb vonásai ; és talán ezért o ly 
nehéz elérni az igazi tökéletességet, a nagy alkotó egyéniség pedig, aki n e m ta­
lálja helyét a művészi osztályozási rendszerben, o ly nehezen határozható meg. 

Anná l bonyo lu l t abb a helyzet Brâncuşi egyedülál ló és pé ldaadó egyénisége 
és művésze te esetében, min thogy ő „k ivá lósága el lenére n e m tartozott egyetlen 
művészi csoportosuláshoz sem, magánéle te pedig rejtély maradt a legközelebbi 
barátai számára is" (Sidney Geis t : Brîncuşi. Bucureşti , 1973. 28.). Mégis , a s z o b ­
rász mindig tar tózkodó, lakonikus, t ömör val lomásai hozzásegítenek, ha n e m is 
a m ű megmagyarázásához — erre nincs szükségük alkotásainak —, legalább a 
megtet t út, a fej lődés, sorsa j o b b megértéséhez. Tudjuk, hogy 1907-ig, sőt még 
később alkotott munkái is a fokozatos felszabadulást dokumentá l ják a kor ural­
k o d ó szobrászati és esztétikai fe lfogásának hatása alól. (E hatásokról tanúskodó 
műve inek száma és je lentősége n e m nagy.) N e m sokkal ezután H. P. Rochéva l 
folytatott beszélgetésében Brâncuşi azt mondot ta , hogy számára az Ima, majd a 
(montparnasse-i t emetőben található) Csók azok a művek , amelyekben a tőle 
és sok kortársától o ly szenvedélyesen keresett egyszerűség, időtlenség és au tonó­
mia megtestesült ; ez a „Damaszkusz felé vezető út", vagyis a Brâncuşi-sá válás 
pillanata — művészetben és gondolkodásban, „ a lét adottságának, az esetleges 
v i láginak csoda-szintre emelése révén, a lehető legtisztább ér te lem és fo rma k e ­
resésével" . Ez az a pillanat, amikor Brâncuşi megszabadul a h a g y o m á n y o k és a 
szobrászati hatások terhétől, szakít a múlttal , de n e m abszolút , nihilista tagadás, 
h a n e m a meggondol t , természetes, bir tokbavétel le l va ló meghaladás révén. Ere­
detisége meglepő kifejezésének, a mű által történő ön-meghatározásnak, össze­
tett újító egyénisége megnyi lvánulásának a pil lanata ez. Min t ahogy később m ű ­
ve inek minden magyarázó ja elismeri, „et től kezdve Brâncuşi előtt ny i tva az út", 
mer t maga tárta ki magának, és „ezen fog haladni, a maga útját, újí tó szerepét 
köve tve , haláláig" (G. Oprescu : Scrieri despre artă. Bucureşti , 1968. 208.). Ennek 
a ténynek a m é l y köve tkezménye i n e m csupán Brâncuşi művészetében, h a n e m 
az egyetemes szobrászatban is lemérhetők. A század elején divatos hangos, dek la ­
ratív manifesztumokkal szemben a Brâncuşi képvisel te új szobrászat e román m ű ­
vészre o ly je l lemző csend, egyensúly, harmónia , tar tózkodás és önu ra lom sokkal 
m e g g y ő z ő b b légkörében juttatja kifejezésre felnőtté válását. Számunkra ez Brân ­
cuşi nagy művészi és ember i leckéje , ame ly hozzáadandó alkotásaihoz; n e m azért, 
hogy fontosságát, értékét emel jük — ez oktalanság volna, de egyben lehetetlen 
is —, h a n e m h o g y erényeit, művészi alkotásának ember i d imenziói t helyes ará­
nyaiban lássuk. 



Brâncuşi tette n e m a régi szobrászatot, különösen Rod in művészetét vissza­
utasító magatartásból indul ki, hiszen Rodint is foglalkoztatta a fo rmák leegy­
szerűsítése, a színpadiasságtól és a formai retorikától szabadulás; a művészet és 
az emberi értékek múltja, je lene és j ö v ő j e között i kapcsolat te l jesebb megértése, 
a szobrászat sajátos lehetőségeibe vetett mélységes hit, az anyagnak s az anyag 
törvényeinek újfajta megközel í tése szükségességének fel ismerése vezette szobrász­
vésőjét . Ez a művészi hit az alapja Brâncuşi útkeresésének, ez határozza meg 
végül „visszafordulását" a távoli múltba, „visszatérését az eredethez" a pr imit ív 
és a népi művészet forrásainak keresésében, egy friss, tiszta, minden tehertételtől 
megszabadítot t , természetes és magától ér tetődően sajátos művésze t keresésében. 
A szobrászi é le tmű e szakaszának egyes értelmezéseivel szemben, amelyek b i z o ­
nyos stiláris archaizmust látnak benne (így például Sidney Geist, idézett k ö n y ­
vében) , a teljes brâncuşi- i m ű eszmei, felfogásbeli és stílusegységét hangsúlyoz­
zuk ; a történész vagy a műkrit ikus periodizálhatja és értékek szerint csopor to­
síthatja a maga nézőpont ja szerint az alkotásokat, de akár az alkotó, akár a 
művészi e redmények felől nézve a szó igazi ér te lmében egyedülál lóak és szét-
választhatatlanok. Mert Brâncuşi művésze te egyidejűleg folyamatos és megszakí­
tott, egységes és változatos, egyetemes és nemzeti , általános és sajátos, ö r ö k és 
történeti, mode rn és archaikus, absztrakt és konkrét , hagyományos és avantgarde, 
klasszikus és forradalmi. 

Éppen ezért nehéz, min t említettük, szigorú fo rmulákba foglalni, pontosan 
körülírni . 

Va lóban meg lepő Brâncuşi -nak s általa a modern művészetnek az a tel je­
sí tménye, ame lynek révén a szobrászat, megszabadulván a múlt tól , visszatér hozzá, 
h o g y értékeit megfej tse és hasznosítsa. De ennek a múl tba fordulásnak, belső 
művészi ér telmén és e redménye in túl — amely korántsem hanyagolható el — 
Brâncuşi-nál más je lentése is van, éspedig a permanensnek a föl fedezése és fö l ­
frissítése, az á l landó és alapvető értékek, a világ és a do lgok igazságainak a 
megmentése ; ami lyen mér tékben a művész racionális lényegretöréssel elhagyja 
a felszíni, könnyen megközel í thető, de átmeneti, kérészéletű vonásokat , o lyan mér ­
tékben vezethet b e bennünket az ö rök fo rmák és jelentések vi lágába. 

Sok magyarázó ezt a tisztaságában már -már e lvont tökéletességet t i tokza­
tosnak, az ember i megismerés határain túlinak véli . Számunkra éppen ez az erő, 
a tel jességnek ez a képessége a brâncuşi- i m ű ember i alapja; megtisztulva min­
den tévedéstől és műviségtől , közvet len összhangban a szobrászati átlényegítés 
mesterségével , az ö r ö k köl tői és ember i lényeget alkotja. Ennek a szerencsés ta­
lálkozásnak a példája Constantin Brâncuşi személyisége és alkotása. 

A szobrásznak ez a művész i hite, alkotásának a laptörvénye n e m egyéb, mint 
a világ és a do lgok eredeti t isztaságához v a l ó kitartó, ál landó, ösztönös és rac io­
nális visszatérés; amelynek Brâncuşi — a maga szobraiban — nemcsak a for ­
máját, igazságát és értékét tudta kifejezni, h a n e m a költészetét is. Brâncuşi így 
a lét és az e m b e r lényegét , ál landóságát segít újraértékelni, tartósabbá tenni. 
Ennek a művészi el járásnak a l ényege a genetikai m o m e n t u m ideális újraterem­
tése, a tiszta, ál landó, ö rök fo rmákhoz va ló szüntelen visszatérés — felfrissítésük, 
újjáélesztésük, visszahozásuk tudatunkba és le lkünkbe, a művészet által. Brâncuşi 
művészete minden elképzelhető formában a tisztaság, az ártatlanság és egy ere­
deti „pr imi t iv izmus" megnyi lvánulása , amelyet M a r x említ, a görög művészet 
gyermekkoráró l írva, s amelynek „ ö r ö k varázsát" emel i ki. 

Brâncuşi szintézisei a szobrászatban, amelyek a fo rmák tiszta harmóniáját 
tartalmazzák, mindig az életfelfogásból indulnak ki, az anyag pedig, mely a 
megvalósí tást szolgálja, végső e redményében az alkotó életerejét őrzi meg, és s o ­
hasem vál ik egyszerű szobrászati vagy architekturális tárggyá. Szintéziseiben 
Brâncuşi , kerü lve a hasonlóságot , a tárgy és a lényeg közöt t tökéletes kapcsola­
tot teremt, az anyag szel lemivé válásának, a világ tényei és jelentései megraga­
dásának látványát adva nekünk. K ü l ö n b e n maga Brâncuşi világít rá az anyagi 
és a szellemi, a do log és az eszme, a tárgy és a lényeg e sajátos v iszonyára : 
„Örül tek azok, ak ik munkáimat absztraktnak tartják — mondot ta Brâncuşi — ; 
amit ők absztraktnak hisznek, az a lehető legrealistább, mert a reális n e m a 
külső formát, h a n e m az eszmét, a do lgok lényegét jelenti ." 

Megkísére l tünk kiemelni néhány je l lemző vonást abból , ami vé l eményünk 
szerint Brâncuşi törekvéseinek fő hordozója . Kiegészíthet tük vo lna eszmefuttatá­
sunkat a műve i re vona tkozó számos megjegyzésse l , amelyek konkrét é rveke t so ­
rakoztattak volna fel állításunk igazolására. Á m híven itt fe lvázol t m e g g y ő z ő d é ­
sünkhöz, az a vé leményünk , hogy n e m egyik vagy más ik műben, műcsopor tban 
fedezhetjük fel Brâncuşi egyetemességét : egész é le tműve az ember , a művész , 



a nép , az emberiség legmerészebb álmait fejezi ki, az e m b e r felszabadulásának, a 
szel lem magasba emelkedésének sz imbóluma lett. 

Számottevő Brâncuşi hozzájárulása a mode rn művészet a lapelveinek f e j ­
lődéséhez is ; mert ha n e m is módosí to t ta radikálisan a művészet fe j lődését — és 
mindenkinél j o b b a n megértet te egy i lyen kísérlet veszélyét és súlyosságát —, 
lényegesen hozzájárult a művészet gazdagabbá, rugalmasabbá és m o d e r n e b b é vá ­
lásához, a mai művészetfelfogás, művészete lméle t alakulásához. 

Kán to r Erzsébet fordítása 

BALÁZS EDIT 

Népművészettől — modern művészetig: 
Brâncuşi és Bartók 

1. „ M i n d e n p róbá lkozásom csak ú jabb b izonyí ték arra, h o g y zsákutcába 
jutottam." Constantin Brâncuşi vall így arról a művészi válságról , mely új utak 
keresésére ösztönözte. 

Hasonló közérzetről számol b e Bar tók B é l a is egyik t anu lmányában: „ A r o ­
mantika túlkapásai mind inkább elviselhetet lennek tűntek. T ö b b e n érezték úgy, 
hogy a hagyományos zeneszerzés zsákutcához vezet . Nincs más kiút, mint v é g ­
legesen hátat fordítani a X I X . századnak." 

A századforduló el lentmondásai közt ő r lődve a művészek megpróbá l ták át­
lépni az élet és a művésze t közti szakadékot, a bonyolu l t struktúrákat egyszerű, 
vi lágos eszközökkel kifejezni. A történelmi fenyegetet tségben formabontással k í ­
sérleteztek, megpróbá l ták szét rombolni a hagyományos művészi konvenciókat . A 
romant ika dagályos nye lvéve l új formai megoldásokat állítottak szembe. Olyan 
for rásokhoz nyúl tak vissza, me lyek — Paul Gauguin kifejezésével é lve — „ a 
megfiata lodás" reményéve l kecsegtettek. Olyan alapot kellett találni, mely egy­
szerre archaikus és jövőbemuta tó . (Jacques T o n g e n h o l d : L'art populaire russe, 
1913.) 

A m o d e m művészet két k imagas ló kelet-európai képviselőjé t vesszük most 
szemügyre . Az t keressük, ami eltérő é le tmódjuk és egyéniségük kü lönbözősége 
el lenére közös bennük. Tudnak-e úgy azonosulni a nyugati művészettel , hogy 
közben saját népükhöz s e m válnak hűt lenné? Képesek -e hidat verni a művészi 
a lkotófolyamat értelmi és intuitív o lda la k ö z é ? 

2. Brâncuşi 1876. február 19-én született egy Gor j megye i falucskában, 
Peştişani-ban. Szülei szegényparasztok, anyja népi szövéssel foglalkozik. G y e r ­
mekkorá t falusi, majd félfalusi környezetben tölti, 1898-ban végez ipari és m ű ­
vészeti iskolát Craiován, majd Bukarestben a Szépművészet i Főiskola hallgatója. 
1904-ben érkezik Párizsba, s a művészi avantgarde-ba bekapcsolódva , itt telepszik 
le. 1957-ben hal meg, 81 éves korában. 

Bar tók 1881. március 25-én született a Temes megyei Nagyszentmiklóson, 
ahol apja a mezőgazdasági iskola igazgatója és „tehetséges muzs ikus" , anyja 
pedig zongoratanárnő. A kisvárosi környeze tben közel rő l látja, de sohasem éli a 
parasztság életét. E lőbb Pozsonyba , majd Budapestre kerül, ahol meg is á l lapodik 
e g y ideig. 1940 ápril isában emigrál az Egyesült Á l l amokba . 1945-ben hal meg 
N e w Yorkban , 64 éves korában. 

Mindket ten tehát falusi vagy fa luhoz közel álló környeze tbő l kerül tek na­
g y o b b értelmiségi és művészközpon tba (Bukarestbe, i l letve Pozsonyba ) . Intellek­
tuális és művészi fe j lődésükre később Párizs, i l letve Budapest vi lágvárosi j e l ­
lege nyomta rá bélyegét . Mindket ten bekapcso lódtak koruk művészetének é lvona­
lába, me ly egyfelől radikálisan leszámol az ura lkodó stílussal és a bevet t tekin­
télyekkel , másfelől régebbi ko rok művészetének felújításával és hasznosításával 
kísérletezik. „ A zenei avantgarde-nak ez a két o ldala elválaszthatatlanul össze­
tartózik — mondja Bar tók egy amerikai interjújában. — Előbb jelentkeztek a 
romant ikában a fáradtság jelei, ebből a fáradtságból nőt tek ki aztán mintegy 
visszahatásként azok az új törekvések, me lyek a lehető leg távolabb estek a r o -



mant ikus kifejezésmódtól . Félig tudatosan, félig tudatlanul igen távoli ko rok zenei 
anyagához nyúl tunk vissza. Tula jdonképpen ez vol t az igazi antitézis." (Musical 
America, 1928. 9.) 

Mindkét művész — Bar tók éppúgy , mint Brâncuşi — lázadónak számított 
saját területén. Bar tóknak sikerült k ivonn ia magát Brahms hatása alól, d e sem 
Wagner , sem Liszt útját köve tve n e m talált még rá „saját k i fe jezésmódjára" . 
Ebből a zsákutcából Richard Strauss Also sprach Zarathustra c ímű alkotása m u ­
tatott átmeneti kiutat. A l k o t ó energiáinak igazi fölszabadításához azonban a 
Strauss—Reger hatással is l e kellett számolnia . Ez a pil lanat a parasztzene fe l ­
fedezésével és tanulmányozásával esik egybe . 

Hasonló m ó d o n viaskodik Brâncuşi is Rodinne l . 1907-ben készült szobra 
(Ima) az első i lyen el távolodási kísérlet, nyíl t l emondás az érzékien szilaj gesz­
tusokról, a színpadiasságról és a fölös retorikáról. Bármenny i re is azért jöt t 
Párizsba, hogy Rod i n keze alatt dolgozhasson, néhány hónapon belül otthagyja 
Rod in műtermét . „ A nagy fa á rnyékában semmi s e m terem" — vonja le a köve t ­
keztetést. 

3. Mi adja e művész i fordulathoz a döntő lökést? Brâncuşi esetében az 
afrikai néger szobrászattal va ló első találkozás, 1908 körül . Párizs ekkor már 
e léggé kitágította látókörét ahhoz, hogy n e zárkózzék el az ú jonnan megismert 
— s számára később életfontosságúnak b izonyu ló — források elől . A román népi 
szobrászattal o ly sok tekintetben rokon afrikai nége r művésze t felszínre hozta 
emlékezetének otthoni mélyrétegeit , amit addigra már alaposan betemetet t az 
akadémiai szobrászat mindennapi gyakorlata. A m i l y e n mér tékben sikerült fe lü l ­
emelkednie a Nyugat -központúság előítéletrendszerén, úgy vál ik újra fogékonnyá 
a szülőföld „pr imi t ív" ö röksége iránt. Most m á r elég önbiza lma van ahhoz, hogy 
újra közel engedje magához a hazulról hozott múltat, s tar tózkodás nélkül b e ­
építse művésze tébe mindazt , ami érték e kulturális hagyatékban. 

Bar tók 1907-ben K o d á l y ösztönzésére ismerkedik meg Debussy műve ive l . 
„ D ö b b e n t e n f igyel tem fel arra — írja —, hogy Debussy hasonló je l legű » p e n t a -
tón iáva l« él, min t a mi parasztzenénk. Én ezt Kele t -Európa, köze lebbrő l az o rosz 
népzene hatásának tulajdoní tot tam (a fiatal Debussy ugyanis megfordul t O r o s z ­
országban) . Ugyanez e lmondha tó Igor Strawinsky művészetéről . Tehát, úgy lát­
szik, [ . . . ] hasonló utat járhat b e egymástól földrajzilag igen távol eső o rszágok 
zenei fe j lődése is. Ugyanannak a parasztzenének a fölszabadí tó hatásáról van 
szó, me ly érintetlenül vészel te át az u tóbbi századok zenei viszontagságait ." 

K ü l ö n b ö z ő k o r o k és kü lönböző országok pr imit ív művészetének maradandó 
rokonsága n e m elszigetelt jelenség. Henry M o o r e mutat rá arra, mennyi hasonló­
ság van — lá tásmódban és formai j egyekben egyaránt — a viking fafaragás é s 
az afrikai néger szobrászat között . De ugyani lyen rokonvonások fedezhetők fel 
a néger szobrászat és a román népi fafaragás közöt t is. Franz Boas az afrikai 
néger dalokat a szibériai népek nyers dal lamvi lágával hozza összefüggésbe. 

Petre Pandrea érdekes beszélgetést j egyez fel Brâncuşi és Oc tav Doicescu 
építész között . Brâncuşi , miközben gazdag l emezgyűj teményébő l feltett egy l e ­
mezt , tréfásan azt kérdezte lá togatójától : — R o m á n n a k val l ja Ön m a g á t ? 
— I g e n . . . , de miért ké rd i ? — Ismeri Ön a román népzené t? Mi ez, amit fe l ­
te t tem? — Egy hóra. — Igen, de az ország mely ik v idéké rő l ? — A z t h i szem, 
Brăi la k ö r n y é k é r ő l . . . — Ráhibázot t — nevetett Brâncuşi . — Ezt a hórát Szu­
dánban vet ték föl , t ipikus afrikai népzene. (Amintiri şi exegeze. Bucureşti , 1967.) 

Mi e távoli egyezések tudományos magyaráza ta? 
Car l G. Jung pszichológiai e lméle te ún. archet ípusokról beszél , az ember i 

psziché egyetemesen érvényes , azaz fajspecifikus vonásairól (Man and his Symbols. 
N e w Y o r k , 1971). Más , ú jabb elméletek, min t például a Claude Lévi-Straussé , 
Ro land Barthes-é, N o a m C h o m s k y é vagy Jean Piaget-é, abbó l az e lőfe l tevésből 
indulnak ki, hogy a n e m tudatos mentális működések minden kultúrában — l e ­
gyen az fejlett vagy pr imit ív — azonosak maradnak. Va ló jában egyik magyarázat 
sem megnyugta tó . 

Robe r t G o l d w a t e r (Primitivism in Modern Art. N e w Y o r k , 1967) olyan álta­
lános történeti sémát dolgozot t ki, ame ly a X X . század va lamennyi neopr imi t iv 
művészére , így Brâncuşi - ra és Bar tókra is ráillik. Mindket tő jüknél közvet len , d e 
külső impulzus játszik döntő szerepet (afrikai művészet , Debussy zenéje) . M i n d ­
ketten á tmennek azon a fej lődési szakaszon, amelyben a „pr imi t ív" iránti fogé­
konyságuk saját kultúrájuk (a román, i l le tve magyar népi kultúra) tudatos vá l la ­
lásába csap át. Mindket ten a népművésze t mintájára alkotnak. Stílusuk letisztul, 
miután most már semmi oda n e m tartozó n e m terheli. 

4. A m o d e r n művész az adott vi lág belső struktúráját keresi, azt a közve t ­
len, ősi alapstruktúrát, mely tő l a művészet új erőre kaphat. A művész tehát 



ősforrások után kutat, mert a bonyolu l t és kusza felszín n e m elégíti k i : a külső 
vi lág, a társadalom és egyén végső titkait szeretné földeríteni. A z a r emény é l ­
teti, h o g y kellő következetességgel és megfele lő művészi fogásokkal végül is a 
je lenségek m ö g é hatolhat, s a lényeg elementáris egyszerűséggel tárul fel előtte. 
A z egyszerűség mel lbevág , míg a külső fo rmák felszínes variálása una lomba ful­
lad. „ A művész saját személyiségét is megpróbá l j a levetkőzni — írja Kand insky — , 
mert úgy érzi, személyiségében is a kultúra túlbonyolí tot tságát hordozza . Ezáltal 
be le tudja élni magát azoknak a népi a lko tóművészeknek az eszme- és fo rma­
világába, akikre csodálattal tekint föl . Személyte lenségében újrateremti (nem p e ­
dig szolgaian másol ja) a népművészete t , nemcsak annak technikáját, de téma­
világát és szemléletét is t o v á b b építi." 

„ A z egyszerűség n e m ö n c é l — mond ta Brâncuşi . — A z egyszerűségért ö n ­
magunkka l kel l megküzdenünk, amint lépésről lépésre köze lebb kerülünk a do lgok 
eredetéhez." 

Bar tók is felismerte, h o g y a népi da l l am a maga egyszerűségében klasszi­
kus példája annak, hogyan lehet egy zenei gondola to t a lehető l eg tömörebben , 
minden fölösleges mel lőzésével kifejezni. A bámula tos ki fe jezőerő titka abban 
rejl ik, h o g y a népzene sohasem érzelgős. Ugyanezt a népművésze t vizuális fo r ­
máiró l is e lmondhat juk. E népi kifejezőerő hasznosítása tette a bartóki zenét a n y -
nyi ra erőteljessé. A ritmika szabad lebegése, az ősi m o t í v u m o k és ü temsorok 
pörölycsapásai lázas feszültséget sugallnak. Gáncsol ták is Bar tókot eleget „ b a r ­
bá r agresszivitásáért" és „ázsiai rettenetességéért" (Lendvai Ernő) . 

Brâncuşi k i fe jezőere je ugyancsak a telt és üres fo rmák szaggatott keze lé ­
sében, az anyag és anyagtalanság, az élek és haj latok összjátékában nyi lvánul 
meg. Brâncuşi lerázta magáró l a nyugat i natural izmus minden nyűgét . Fábó l fara­
gott szobrai durva megmunkálású , szaggatott felületükkel ke l tenek sajátosan pri­
mit ív hatást. E személyte len fo rmanye lv , bá rmennyi re erőteljes, m é g s e m ábrázoló 
je l legű. 

K i b ő v ü l t az a lko tók művésze t foga lma is. Fel ismerték a művésze t a lakvál ­
tozásait, a nép i alkotások többarcúságát . E b b ő l m é g s e m következ ik az , hogy 
Brâncuşi és Bar tók egyformán viszonyul tak vo lna a népművésze thez . Brâncuşi , 
parasztszármazású lévén, amikor a kezdetek, az ősi é le tadó forrás után kutat, 
vo l taképpen közvet len népi ö rökségéhez tér meg. A z otthon látott f o rmák és 
m o t í v u m o k szervesen épülnek b e művésze tébe . Művész i útja spirálisra emlé ­
keztet, paraszti- iparos szintről emelked ik akadémiai régiókba, hogy majd ennek 
rafinált eszköztárát gazdagítsa, mind tudatosabban, parasztmúlt jának népi mot í ­
vumaiva l . Erről az ihletforrásról azonban, bá rmenny i re fontos szerepet játszik is 
Brâncuşi élet- és művészetfe l fogásának alakulásában, ő mindig igen szűkszavúan 
nyilatkozott . 

Bar tók ezzel szemben intellektuálisan közeledet t a népművésze thez . M ó d ­
szeres kutatással próbál ta felszínre hozni a folklórstí lus alaprétegeit. „Csodá la ­
tos dal lamkincs állt rendelkezésünkre — emlékez ik vissza — , csak épp a k e ­
zünket kellet t k inyúj tanunk érte." Bar tók Kodá l lya l együtt dal lamgyűj tő utakra 
indult , s népi táncot, l akodalmas szokásokat, bet lehemjárást és halotti siratót 
rögzített fonográfhengerre . Így vált sajátjává a népzene lüktető élete. Bar tók meg 
vol t g y ő z ő d v e arról, hogy a világ va lamennyi népének zenéje közös ősforrásokra 
m e g y vissza: „ A z vo l t az érzésem, h o g y e csodálatos pentatónia (ez a legős ibb 
ember i hangrendszer) egy elfelejtett k o r üzenete. A kelet-európai népek zené­
j ében a hangnemek és melodikus vonalvezetés hihetetlen gazdagságával ta lálko­
zunk. Nemcsak az ősi modál i s hangsorok (dór, fríg, m i x o l í d stb.), de a keleties 
hangzású pentatónia robusztus e levenségét őrz ik m a is." Bar tók szerint ezeknek 
az ősi hangsoroknak a le jegyzését az tette lehetővé, hogy Erdély világtól elzárt, 
a c ivi l izációtól m é g érintetlen v idékein e fo rmák zavartalanul fennmaradhattak. 
A népi képzelet m a már inkább csak a népmesékben , népszokásokban él t o ­
v á b b . A m i a népzenét illeti, Bar tók m á r a gyűj tőutak idején arról számol be , 
h o g y a régi népdalokat a magya r fa lvakban m á r csak az öregasszonyok ismerik 
és éneklik. A fiatalok vagy elfelejtették, vagy városi r i tmikájúvá torzították őket. 
A román fa lvakban ezzel szemben akkor még élt az évszázados dal lamvilág. 

A z akadémiai stílusban alkotó művészek a századfordulóig n e m vettek tu­
domás t e kincsesbánya létezéséről. Divattá a fo lk lor izmus csak a X X . század e le ­
jén vált. 

5. Hogyan teheti a zeneszerző m a g á é v á ezt a népi fo rmavi lágo t? Hogyan 
emelkedhet műzenévé a parasztmuzsika? 

Bar tók A parasztzene hatása az újabb műzenére (1931) c ímű előadásában a 
népzenei ihletésű műveke t osztályozva, há romfé le zeneszerzői eljárást kü lönböz ­
tet m e g : 



a) A z első esetben a szerző autentikus népi dal lamokat használ fel, s a z o ­
kat minden változtatás nélkül vagy csekély változtatásssal variál ja tovább , eset­
leg kísérettel látja el. Bar tók Improvizációk tizenöt magyar népdalra (opus 20.) 
c ímű művében él e lőször ezzel az eljárással; a fe ldolgozás során úgy bánik az 
adott témával, mintha az a sajátja lenne. 

b) A második esetben a komponis ta n e m használ fel va lódi népi dal lamot , 
az egyéni le leményre t evődik át a hangsúly. A zeneszerző annyira a népzene m o ­
dorában alkotja parasztdallam-imitációi t , hogy az a megtévesztésig hasonlít az 
eredeti népzenéhez. Ezért is adja Bar tók a Mikrokozmosz egyik darabjának a 
Népdalféle címet. 

c) Végül a harmadik esetben a zeneszerző sem autentikus parasztdal lamo­
kat, s em parasztdal lam-imitációkat n e m do lgoz föl alkotásában, hanem k o m p o ­
nálás közben teljesen azonosul a népzenével . „ N e m arról vol t szó — emlékez ik 
Bartók —, hogy b izonyos da l lamokat vagy dal lamtöredékeket zenénkbe beemelve , 
azt hagyományos m o d o r b a n do lgozzuk fel. Nekünk e muzsikának szavakban alig 
kifejezhető szellemét kellett megsej tenünk. Ehhez pedig magunknak kellett anya­
got gyűjtenünk — személyesen." Bar tók az Éjszaka zenéje c ímű darabjában f e j ­
leszti tökélyre ezt a módszert . Anny i r a azonosul a parasztok zenei nye lvéve l , 
annyira megfe ledkezik mindenről , amit eddig tudott róla, h o g y a továbbiakban 
anyanyelveként tud élni vele . 

Egy másik művészeti ágban, de ugyanaz a cél vezérl i Brâncuşi-t i s : fö lü l ­
múlni a népművészetet . A m i k o r a Királyok királyát (1920) faragta fába. már 
észrevehetően szakított a nyugati szobrászat ihletforrásaival. Magateremtet te m ű ­
vészi valósága a román tárgyi népművésze t formavi lágával tart belső rokonságot . 
E szobor talapzata t ö m ö r székhátra emlékeztet , a törzs v íz ima lmokban látott 
facsavarból és egy népi faragású to rnácgerenda-végből áll össze. A z olténiai masz­
kokat idéző fej egyszerű faköcsög-nyakon nyugszik, koronája temetői kopjafa . 
Brâncuşi népi használati tárgyakat ragad ki eredeti kontextusukból , és „művész i 
manipulációnak" (Meyer Schapiro) veti őke t alá. K ö n n y ű ebben Bar tók népdal ­
improvizációi ra , a népi ihletésű komponá lás legelső osztályára ráismerni. 

A második, imitációs eljárással készült alkotásai közé tartozik Brâncuşi 
Medallion (1921) c ímű szobra. N e m más ez, mint egy vasabroncsokba fogott kő ­
tábla. Va lamennyi re mégis emlékeztet Brâncuşi -nak egy korábbi , A csók (1910) 
c ímű szobrára. A k á r ismeretlen rendeltetésű népi tárgynak is tekinthetjük, d e 
egy falusi kútágas kőnyomatékához is hasonlít . A z alkotó le lemény megújít ja, 
újjáteremti a népi formavi lágot . Ádám és Éva (1921) c ímű szobrában a művész m á r 
teljesen magáénak tudja a népművésze t tárgyi nyelvét . A népi tárgyak szel lemében 
teremt új , egységes stílust. Á d á m nyaka és Éva fe je n e m konkrétan „köcsögsze rű" , 
mégis a „népi k ö c s ö g ö k " nye lvén beszél . 

6. Mint a Királyok királya v agy az Éjszaka zenéje esetében láttuk, mindkét 
a lkotó előszeretettel a lkalmazza a montázs-technikát . Minden látható összefüggés 
nélkül egymás me l l é helyezett tárgyak vagy zenei fo rmák lépnek új egységre 
az alkotás modern folyamatában. Ehhez nemcsak különál ló tárgy- vagy da l l am­
szekvenciákra van szükség. A népi lá tásmódot saját esztétikai rendszerébe be­
építő modern művésznek meg kell szabadulnia a „művész i egység" k o n v e n c i o ­
nális, X I X . századbeli felfogásától. Egy új típusú koherencia lehetőségét kell 
kikísérleteznie, s ehhez a népi esztétikában keres fogódzókat . Itt ugyanis t e rmé­
szetesnek hat, h o g y disszonancia helyettesíti a harmóniát , egyenetlen felületek 
törik meg a s íkok nyugodt kiegyensúlyozottságát , a vona lak f inom játéka vad g o ­
rombaságba csap át, s a színek lágy harmóniáját a tónusok nyers indulata ra­
gadja magával . A z is sz imptomatikus jelenség, hogy amint a népi festészet n e m 
törődik a perspektívával , éppúgy a népzene sem igazodik a műzene akusztikai 
konvenc ió ihoz . 

A fo rmák szaggatottsága, nyersesége és trivialitása miatt eddig m e g m u n -
kálatlannak, tehát tökélet lennek tartott tárgyi és zenei anyag a népi esztétika 
szemszögéből végre elnyerheti igazi létjogosultságát a művészetben. 

Brâncuşi 1915-ben próbá lkozot t e lőször montázs- technikával . A l k o t ó m ó d s z e ­
rében ekkor következet t be fordulat, me ly annak a belátásán alapul, hogy a m ű ­
vésznek joga van a mindennapi tárgyakat is mágikus jelentéssel felruházni, csak 
va lami lyen meggondolás szerint össze kell raknia őket. A szobrász tehát a kö r ­
nyezetében levő tárgyakat is felhasználhatja az alkotáshoz, vagy ha n incsenek 
i lyen tárgyak, népe kol lekt ív emlékezetéből varázsolhatja elő őket. 

Bar tók már 1906-ban arról á lmodozot t , hogy a népda lok egyszer majd e l ­
foglal ják mél tó helyüket a hangversenytermek műsorában. Korán felismerte, hogy 
a valódi népdal kics iben éppolyan mestermű, mint akármelyik Bach-fúga vagy 
Mozart-szonáta. 



C O N S T A N T I N B R Â N C U Ş I : A D A M ÉS É V A 



KŐ P Á L : N E M Z E D É K E K (Foto K o v á c s Ferenc) 



7. A m i k o r a modern a lko tóművész a magas művésze t tekintélyével és má­
gikus erejével ruházza fel a népművészete t , vagyis az egységteremtő el járások 
va lamelyiké t alkalmazza, tu la jdonképpen kettős vi lágot hoz létre. Bar tók da l lam­
világát is sajátos polaritás je l lemzi . Egyik oldalon a pentaton hangrendszer, 
amelyér t a művész a múl t l egmé lyebb rétegeibe ereszkedett alá, a másik o lda ­
lon a nyugati akusztikus rendszer (felhangrendszer) , me ly a harmóniára va ló 
törekvés jel legzetesen európai fo lyománya . 

Míg az akusztikus rendszerben — a felhangösszecsengés következtében — 
csupa konszonáns hangköz kap helyet , s ez hosszú per iódusokra sugározza ki 
energiáit, az ötfokú pol i fonikus rendszerre — a pentatóniára — a r i tmika és 
hangzásvilág változatossága je l lemző. Ez utóbbi hangrendszer feszes és disszo­
náns. Bar tók nemcsak a két hangrendszer polaritását ismerte fel, hanem egy­
mást kiegészítő jel legét is. 

Bar tók III. Vonósnégyese (1927) a végle tek muzsikája : csat togó m o t í v u m ­
ismétléseiben, f röcskölő hanghatásaiban, dinamikus kontrasztjaiban, bonyo lu l t rit-
mikájában, fülszaggató harmóniáiban, disszonanciáinak fehér izzásában egyaránt 
végle tekbe lendülő zene. Ket tős gyökerű hangzásvilág fonód ik itt e g g y é : Bach 
szigorúan míves el lenpontozásos rendszere ta lá lkozik a magya r népi da l lam ter­
mészetességével . Lendva i Ernő elemzései során arra a következtetésre jut (Bar­
tók költői világa. Budapest , 1971), hogy Bar tók művésze te b izonyos ér te lemben 
egyenesági leszármazott ja az európai zenei fe j lődésnek. Benne találja meg leg­
egyszerűbb kifejezését az, ami a műzenében bonyolu l t , a vonósnégyesek e lemen­
táris koncentrál tsága szinte észrevétlenül m e g y át népdalba . 

Brâncuşi szobrai ugyanezt a kettősséget hordozzák. Egy és ugyanabban a m ű ­
alkotásban az alábbi tu la jdonságpárok bármely iké t megtalálhatjuk, s ez szintén a 
két művész belső rokonságára utal: 

A duális építkezést nemegyszer az alkotó személyiségében rejlő kettősség 
húzza alá. 

Brâncuşi intellektuális énje a do lgok tiszta, szellemi lényegére , az abszolút 
igazságra törő fi lozófusé, aki szeretne elszakadni az anyag statikus tehetet len­
ségétől. Érzelmi élete személytelenül visszafogott . A tiszta és harmonikus vona lak 
klasszikusát a j ö v ő megsej tése teszi modernné . Mondan iva ló j a általános és mégis 
ember re szabott. Módsze re deduktív, az anyag eredeti megjelenési formáját t isz­
teletben tartva, csak addig és annyit változtat rajta, míg az egyenként lehántott 
rétegek mögül fokról fokra elő n e m tűnik az igazságot kifejező ideális tárgy. 

A művész másik, paraszti énje ezzel szemben inkább szarkasztikusan meleg­
szívű v a g y nyersen tréfálkozó, egyszerre intuitív és anyaghoz kötött, archaikus és 
primit ív. Nemcsak az emberek közti v i szonyokat fogja föl egyénien (Tékozló fiú), 
de je l lemábrázolása is markánsan egyéni (Szókratész, Boszorkány). Minden l é ­
pése merész és kiszámíthatatlan. Módsze re induktív, különál ló részekből építi 
fel, szerkeszti össze az egészet. Parasztvol tának kérdése kü lönben erősen vi ta­
tott a Brâncuş i - i roda lomban. A román szerzők, mint V . G. Pa leo log vagy Petre 
Comărnescu , inkább parasztszármazását hangsúlyozzák, míg Sidney Geist és más 
amerikai szerzők inkább rafinált intellektusát emel ik ki. V é l e m é n y e m szerint ez 
a látszólagos e l lentmondás könnyen áthidalható, ha n e m szűkítjük le túlságosan 
a „paraszt" fogalomköré t . „Egy művész parasztvoltát inkább metaforaként kell 
érteni, mint valóságként — írja Petre Comărnescu. — Inkább egyfajta szellemi 
beállítottság, élet- és művészetfelfogás, az egyszerű átélésnek adottsága, az egy­
szerű do lgokhoz va ló ragaszkodás és a ve lük va ló kommunikáln i - tudás képes ­
sége." (Universalitate şi specific naţional. Tr ibuna, 1966. február 24.) A paraszt­
foga lomnak ez a meghatározása, gondo l om , elég tág ahhoz, hogy talán egy Bar ­
tók típusú, rafináltan intellektuális jelenség is e l lentmondás nélkül beleférjen. 

A kif inomult , „ar t nouveau" ihlette m ű v e k mégis Brâncuşi egyéniségének 
tradicionális o ldalához kapcsolódnak, a népi-paraszti ihletésű m ű v e k viszont m i n -

aszimmetria — periodizáltság 
démoni világ — könnyed , derűs világ 
ösztönösség — intellektualitás 
organikus — logikus 
feszültség — egyensúly 
ihlet — gondola t 
é lmény — tudás 
sorsszerűség — törvény, rend, fo rma 
vál tozékonyság — állandóság 
lüktetés — stabil fo rmák 



dig személyiségének forradalmi oldalát erősítik. Eszmei jelentést hordozhat te ­
hát az is, hogy egy adot t k o m p o z í c i ó b a n a két oldal közül mely ik jut túl­
súlyba. 

A n y a g és eszmeiség egységének, a nyers fából e lőhívot t nemes fo rmának 
egy ik mintadarabja a Szőke néger nő (1928). Brâncuşi egyesíteni tudja magában 
a dionüszoszi és apollói magatartást. A z egyik magatartás természetes, parasz-
tian derűs és ösztönös. A másik érzelmi visszafogottságra, klasszikus tömörségre 
és formai tökélyre tör. 

E lényegi kettősség csak úgy valósulhatot t meg Brâncuşi szobraiban és Bar ­
tók zenéjében, ha a művész nemcsak a nyugati magas kul túrához tudott haso­
nulni, hanem a kelet -európai népi kultúra befogadására is készen állt. 

8. A duális építkezés tehát végső soron az ihletforrás kettősségén alapul. A 
művészi kifejezés kü lönböző rétegeinek egymásbahatolásában, a fo rmák e ké t ­
arcúságában sajátos feszültség ha lmozód ik fel , me lye t a művész tetszése szerint 
kiemelhet vagy hát térbe szoríthat. E kétarcúság n e m vezet sem művészi h o m á l y ­
hoz, s em a je lentésről va ló l emondáshoz . A kifejezés ambiguitása n e m más, 
mint a jelentés megsokszorozása a ki fe jezésben, ugyanaz a tárgy, ugyanaz a hang­
rendszer két- vagy többje len tésűvé válhat. 

Bar tóknak sikerül összeegyeztethetetlen és inkongruens e lemeket egyetlen 
értelmes egészbe összefogni . „Ba r tó k gondolkodásmódjá t o lyan optikai rendszer­
hez hasonl í tanám — írja Lendva i Ernő — , amely a vi lágot két o ldalról tükrözi 
vissza." N e m a s emmibő l pattant ki a brâncuşi- i építkezés sem, me ly egyszerű, 
dísztelen tárgyakat emel b e a művészetbe . Kand inskynak a tárgyak ambivalens 
je l legére és kettős (használati és esztétikai) ér tékére vona tkozó elméleti m e g g o n ­
dolásai tu la jdonképpen ezt a fordulatot készítették elő. A köcsög Brâncuşi-nál 
egyszerre köcsög és n e m - k ö c s ö g . A jelentés dualitását a köcsög belső tömörsége 
adja, az, hogy semmi t s e m lehet tartani benne. 

9. Bar tók zenei nagysága abban rejlik, hogy Európa földalatti rétegeibe 
ásott le, az ember i lé lek civi l izációtól még n e m érintett mélyrétegei t tárta föl 
és emelte b e művésze tébe (Németh László) . A keleti pentatóniában olyan e l emen­
táris, a nyugat i esztétikai rendszert m é g s e m tagadó forráshoz nyúl t vissza, ahon­
nan új zenei táv la tok nyí lnak, új harmonizálási lehetőségek, új r i tmuskombiná­
ciók, új arányok, új színek és új hangzások kísérletezhetők ki. 

Vizuál is téren hasonló felszabadító hatása vol t Brâncuşi -nak is. A szobrá­
szat b e n n e új öntudatra ébredt , a fo lk lór ihletése n y o m á n új lá tásmódot , új 
anyagokat , új eljárásokat, új koncepc ió t (tárgyszobrászat) vitt a köztudatba. 
Henry M o o r e szerint Brâncuşi óta n e m lehet másképp alkotni, csak tudatosan, 
mert ő láttatta meg ve lünk e lőször a tiszta fo rmák szépségét. 

„Brâncuşi a keleti és nyugat i kultúra metszéspontjában he lyezkedik el" — 
állapítja m e g A l v a r Aa l to . Ugyan így Lendva i Ernő Ke le t és Nyugat „ sz imbo l i ­
kus kézfogását" nyugtázza Bar tók művészetében. Va lóban , a X X . század elején 
ebbő l a kivételes helyzetből lehetett csak átütő erejű formai és eszmei m e g ­
oldásokat találni a művészi környeze tükben fe lvetődő legége tőbb kérdésekre . 
Mindket ten elérték saját területükön, amire annyi kortársuk h iába áhítozott. 

Egyikük s e m vett részt szervezett m o z g a l o m b a n . Személyesen n e m is ismerték 
egymást . Egy új művészi gondo lkodás érvényrejut tatásában mégis m é l y belső 
rokonság fűzi össze őket. 

Dénes Sándor fémdombor í t ása 



DITRÓI ERVIN 

Finale, quasi una fantasia 
Tizian halálának 400. évfordulójára 

Húsz évve l ezelőtt í r tam utoljára Tizianról . Í rásom első monda tában furcsa 
sajtóhiba folytán a „festő" sző helyett a „kö l tő" szó jelent meg. Régó ta mondják , 
hogy az idő — az ob jek t ív vagy a szubjekt ív — mindent a he lyére tesz, de n e m 
hittem, h o g y azt, ami va lamikor annyira bosszantott , így hozza helyre. Most , f e ­
hérebb hajjal és több-Tiziant- látot t szemmel be lá tom, h o g y a „szedőszekrény 
ö r d ö g e " annak ide jén igazat hazudott . M o va l lom, h o g y Tizian éppen annyira 
költő, mint amennyire festő. És ha a K o r u n k köve tkező számában is véletlenül 
mást szednek ki, és festő helyett zenészt hozna a szöveg, azt f o g o m m o n d a n i : 
így is jó l van. 

„Senkinek sem igazán sz ívügye Tizian — írta a preraffaelita Ruskin száz 
évve l ezelőtt —, de a neve körül egy különös , rejtett áramlat moraj l ik ö rökké -
tartóan. Ez minden nagy e m b e r mélységes el ismerését fejezi ki, h o g y Tizian na­
g y o b b , min t ők." 

Nevére nemigen hivatkoznak, a művésze t piacán ágáló, egyre kérészél tűbb 
harci k é p z ő d m é n y e k közül egyik sem igyekezet t zászlaját ve le nemesíteni . A m a 
már százéves impresszionisták talán tehették volna , t ö b b - k e v e s e b b joggal . 

N e m dúl harc Tizian körül , n incs divatban. Egyszerűen van. Van, mint a 
l egnagyobb , a nélkülözhetet len értékek, tömjénezésen és fumigáláson túl és fölött. 

Utolér te őt is o lyan kétes dicsőség, mint Leonardó t vagy Brâncuşi-t . Ha az 
Utolsó vacsorát c inkpléhbe nyomták domborműnek , h o g y jusson be lő le minden 
házba, ha a Végtelen oszlopot arasznyi fába nyomorí tot ták, h o g y elférjen a n é p ­
művészet i bo l tok kirakatában, nos az ő gyümölcs tá la t magasba emelő Laviniáját 
is m e g lehet találni j o b b polgári o t thonokban mint s tá tussz imbólum „gob le in" - t , 
amit talán maga a házikisasszony stikkelt. 

Képe i mint a m ú z e u m o k fő kincsei ismeretesek; egyesek közismer tek; de 
i smer tek-e? A nagy kompoz íc iók , az „ep ika" , például az Assunta, A Pesaro család 
Madonnája, a Károly császár a mühlbergi csatában, vagy másrészt az Urbinói Vé­
nusz, szépségének kétségtelen tudatában, vagy a Vénusz az orgonistával m a ki­
élezettnek tűnő kompoz íc ió j áva l mindenki számára m o n d valamit (annak is, aki 
csak reprodukc iókbó l ismeri) . 

Miért , miér t n e m : t o v á b b és m é l y e b b r e egyre kevesebben mennek . Dela­
c r o i x is m e g m o n d t a : Tiziant ö regedve kezdi megérteni az ember . És bá r v i ­
szonylag kevesen kedve l ik a szonátákat és a szonetteket, mégis v iszonylag sokan 
ál lnak meghatot tan a mester színes köl teményei és muzsikáló festményei előtt. 

Hanyatlásának küszöbén egy nagy k o r összegezte magát a tiziani Műben . 
A h o g y a n — bár nőnek az á rnyékok — a nap sugarai lágyak, s imogatók és ara­
nyosak, m i k o r a lkonyra fordul , úgy csil log még és édes az élet a megingot t ha­
ta lmú Ve lencében és Tizian képein . M é g fényl ik az arany, sziporkáznak a drága­
kövek , csil log a se lyembrokát , p o m p á z n a k a csodálatos testek, és mégis , mintha 
egy concer to grosso melankol ikus utolsó tételét hal lanánk. 

Minden m o t í v u m n a k hangot adott a Mester. Ecsetjével vég igment a Mi to lógia 
és az Evangé l ium történetein, a Passión és a szenvedéseken, festett szemtől 
s zembe császárt és pápát, b íboros t és tojásoskofát , Szent Szüzet és kurtizánt, 
egy fo rma hűséggel a mode l l és ö n m a g a iránt. Megfesti hegyvidék i szülőföldjének 
pásztorait, hosszú pályájának elején és végén . És ki tudja, mi lyen fiatalkori kí­
nok-szenvedések nyomán , a csábí tó szépségű Salome tálcájára Kereszte lő Szent 
János levágot t fe jének he lyébe a magáét festi, majd késő öregkorában Európa 
és az Egyház fe jede lmeinek portréi után megfesti a sajátját is. Spontán b e n y o ­
más hatására készültnek tűnik, de reprezentáció íze is van. Tekinté lyes aggas ­
tyán, erős, határozott arccal , lovagi lánccal a nyakában, magas csúcsról néz 
vissza pályájára. Fe j ede l em ő is, a hivatottak és választottak, a művészek f e ­
j ede lme , akinek egy császár emel te fel az ecsetjét, ha hihetünk a legendának. 
Márpedig adjunk hitelt annak, ami helyes és mél tányos . 

Hogyan jutott Tizian ezekre a magasla tokra? A hata lmasoknak címzet t l e ­
velei a mai o lvasó számára kunyerá lóknak, ha jbókolóknak , mega lázkodóknak tűn­
nek. A róluk készített a rcképek azonban n e m 



Nemhiába írta Ridolf i 1640 körü l : „Tiz ian azt szokta vol t mondani , hogy 
[ . . . ] a nyomás alatt készült piktúra [ . . . ] csak formát lansághoz vezethet. [ . . . ] " 

A z V . Káro ly császárról 1548-ban készült portré a méltóság és ha ta lom 
különösebb külső jelei nélkül, a testi megtörtséget n e m leplezve , pusztán a rá 
háruló szerepet méltósággal viselő embert mutatja. 

A III. (Farnese) Pál pápáról már -már pamflet ízű családi kép készült. A 
megtört testű aggastyán (tíz évve l vo l t idősebb Tiziannál a k é p festésekor) két 
unokaöccse társaságában mintha a sunyiság és a ravaszság közöt t ülne. A m i t a 
képmás kifejez, a szívósság és bizalmatlanság, itt va lóban he lyénvaló . M e g d ö b ­
bentő, leleplező erejű kép . Művész i értéke el lenére is csodálni va ló , hogy a Far­
nese család évszázadokon át mi lyen becsben tartotta. 

Violante is hatalmasság lehetett a maga nemében . Bár „csak" egy szép lány 
volt , mondakörben él évszázadok óta. G y ö n y ö r ű , virágzó test, selymes haj — és 
a kel lemesnél é lesebb tekintet — ; n e m csoda, h o g y „ L a bel la Gat ta"-nak hívták. 
A „szép macska" Tiziantól is mindent megkapot t , ami járt neki. 

És a nem-hata lmasságok, az ismeret len vagy szinte ismeretlen férfiak, akik­
ről talán a világ legszebb portréi készültek. A kesztyűs férfi és a Fiatal angol, 
az elegancia, egyszerűség és nemesség arcban, tartásban és piktúrában; a leg­
kevésbé feltűnő és l egmagasabb rendű eszközök felhasználása! Mindké t kép hát­
teréből alig vál ik ki a ruha sötét színe; az arcnak csak a kezek válaszolnak 
zenei el lenpontként. A kezek, ame lyek o ly fontosak Tizian más képein is, hogy 
a kezek galériáját lehetne összeállítani be lő lük. A koncert orgonáját megszó la l ­
tató kezek, Az adógaras Jézusának fehér, t isztavonalú keze meg a Farizeus sötét 
színű, gonosz görcsbe görbülő, kísértő pénzt tartó karma, Ferrarai Alfonz her­
ceg lágy, gyűrűs, de ágyúcsövön pihenő kezéig. 

A z arcok, a kezek, a tájak, az egek! Nehéz Tiziant egységbe fogalmazni , 
hiszen a részletek is monográ f i ákba k ívánkoznak, külön műfajként. 

Á lomsze rű tájakat látni a képek hát terében; i lyeneket csak kívánni lehet, 
vágyódni , sóvárogni utánuk, és az éjszaka sötétjében, hunyt szemmel elérni őket. 
De ezek a tájak megje lennek reális vázla tokban is, gondos rajzokban, amelyeket 
szülőföldjén, a piavei hegyek közöt t és fogadot t hazájában, Ve l encében készí­
tett. És miután va lóban látta és lerajzolta, megérintet te őket mágikus ecsetjével , 
ezzel a velencei gyöngyházlagúnák, a tenger és az ég ir izáló színeibe mártot t 
varázspálcával , á temelte ezeket a tájakat és egeket, tornyokat és fe lhőket a b e ­
teljesült á l m o k vi lágába. 

Boldogság , harmónia és súlytalan lebegés, amit ezek a képrészle tek n y ú j ­
tanak. Végső f o k o n : a zene szublimált é lményét . 

A zene hatalmát érezhette Tizian fiatal korában, m iko r Gio rg ione kíséreté­
ben zenélt, m iko r A koncertet festette, m iko r kép kép után születik keze alatt, 
zenélő emberekkel , vagy legalább hangszerekkel , egészen addig, amíg Pao lo V e ­
ronese A kánai menyegző t ízméteres vásznának közepébe odafesti az agg Tiziant, 
hogy csel lózzon Jézus Krisztus előtt. 

Va lamifé le emelkedettség van szinte minden művében , anélkül, hogy töre­
kedne erre a hatásra. Egyáltalán n e m törekszik semmifé le hatásra, n e m akar 
semmit szuggerálni. Egyszerűen van, a kép mondaniva ló já t n e m magán, h a n e m 
magában hordja, önmaga a mondaniva ló ja , így vál ik va lami lyen titkos m ó d o n 
anyagtalanná, és köze led ik — aszimptotikusan — a költészethez, és még f e l j ebb : 
a zenéhez. Mint a nyo lcvanéves Mone t Nympheá iban , a k i lencvenéves Miche lange lo 
Pietájában, a százéves Tizian munkáin művészetének anyaga immateriálissá l e sz : 
a piktúra zenévé szubl imálódik . 

Testi halála után egy évszázaddal Európában a zene átveszi a piktúra ural­
k o d ó helyét. 

Négyszáz évvel ezelőtt , 1576. augusztus 27-én hunyta le szemét a festő, aki 
a szívének kedves képeit „poes i e " -nak nevezte. Századik éle téve küszöbén még 
mindig festette — és gazdagítot ta — V e l e n c e és a világ szépségét. 

A h o g y a n Miche lange lo Pietát készített j övendő sírjára, Tizian is ezt tette. 
A h o g y a n Michelangelo , ő s em tudta befejezni . A h o g y a n a befejezet len szobron, 
a fé lbehagyot t képen is más dolgozot t tovább , a Tizianén egy mesteréhez mél tó , 
alázatos szívű művész , nemes munká t végezve . A h o g y a n az, úgy ez sem került 
a lkotója sírjára, annak vágya szerint. 

A ve lence i Frari t e m p l om ba n óriási e m l é k m ű pompáz ik Tizian csontjai 
fölött, márvány nemtőkkel és egyebekkel , amik azt hirdetik, h o g y Tiziant, a 
festőt a császár lovaggá és gróffá emelte. 

N e m messze innen egy oltár előtt Monteverd i pihen. 



GAZDA JÓZSEF 

A Côte D'Azurön 

UTAK 
ESZMÉK 
VITÁK 

A Côte D ' A z u r a francia fürdőipar paradicsoma. Egymást 
érik itt a fürdővárosok Mentontó l Toulonig . M o n a c o , Nizza, 
Ant ibes , C a n n e s . . . A z egyik rulettjéről, a más ik művészet i 
életéről, a harmadik f i lmfesztiváljairól híres. És mindenik 
a fürdőjéről . Itt találkozik a hegy a tengerrel, s az ember 
a természet e kettős arcú szépségében gyönyörködhe t . Egyik 
oldalt a Földközi - tenger selymes tükrében. Más ikon : az A l ­
pok délnyugati nyúlványainak sziklás hegyeiben. M a j d n e m 
mindig süt a nap. A déli növények , a narancs, füge, pá lma 
sajátos, a miénktől elütő je l leget adnak a tájnak. A l eg több 
település a hegyo lda lba épült. Teraszosan ereszkedik le a 

dombolda l , m í g n e m összetalálkozik a tengerrel . 
A franciák, h o g y még vonzóbbá , még barátságosabbá tegyék ezt a vidéket , 

n e m elégedtek meg a természetadta lehetőségekkel s a fürdőipari báz isoknak a 
kiépítésével , hanem igyekeztek minél t öbb művészetet is idevarázsolni . 

Vál tozatosak az épületek. A legmegszokot tabb a múlt század végének a stí­
lusa, akkor fedezte fel az itteni nagyszerű kl ímát e lsősorban az angol és a francia 
uralkodóosztály. Itthagyott mi l l ió ikból épültek, fe j lődtek a fürdővárosok. N e m v i ­
lágvárosi méretekre, h a n e m inkább az intimitások hangsúlyozására törekedtek. 
A h o g y aztán századunkban elterjedt a nyaralás szokása, s fellendült a turisztika, 
mind több létesí tménnyel ra jzolódtak ki ennek a m a már szinte teljesen össze­
függő sávban beépített , mintegy 200-250 ki lométeres partsávnak az arculatán az 
ú jabb és ú jabb építészeti törekvések. A klasszicizmus me l l é a szecesszió, majd 
a mind jobban előretörő sima vonalak , ú jabban meg az az e lv érvényesül , hogy 
minél nyí l tabbak, a napfény, a természet felé k i tá ru lkozóbbak legyenek az épü­
letek. 

M o n a c o egymás fö lé kanyarodó utcáin mind több fe lhőkarco ló kapaszkodik 
a magasba. A szögletes, egyenes vonalú épületek egy darabig elkísérik a meredek 
oldalt, mint kü lönböző méretű hasábszerkezetek, minden külön dísz, c ikornya 
nélkül, ma jd szétszórtabbá és k i sebbé válnak, h o g y aztán átadják helyüket a 
meredek sziklafalaknak. Ant ibes , Gol fe -Juan szélesebb tengerpartján, t öbb helyet 
kapva, a modern építészet új szál lodatípusokkal is kísérletezik. Piramis alakú, 
szép, tágas teraszú épületekkel , az egyenes vonal e lvétől eltérő, e lőreugró szögek­
kel hullámosított homlokza tú modern szállodákkal. D e a főe lv mindig az ott­
honosság : szép, parkosítot t környezetet teremteni, kel lemes kilátást a tengerre, a 
hegyekre , a rendezett tájra. 

A X X . század mode rn művészei megkedve l t ék ezt a p ihenő-paradicsomot . 
A fürdőipar kapott ezen, s mint turisztikai vonzerő t használta fel az ő ittlétüket. 
V a n n a k városok, melyeke t egy -egy híres f i lmsztár tett látogatottá, ma jd felkapottá 
(Fréjus, Cannes, Sa in t -Tropez) . Másoka t a festők, szobrászok neve , munkássága 
fémjelez. 

Men ton Cocteau városa. Bio t a Léger-é . Renoi rnak és Chagal lnak Nizzá­
ban, Matisse-nak Vence -ban , Picassónak Ant ibes-ben van gyönyörű gyűj teménye. 

„ A sze l lem lélegzik ebben a városban" — olvassuk a VII I . Mentoni K é p z ő ­
művészet i Biennálé katalógusának az e lőszavában. S a látogató, aki bá r rövid 
ideig a levegőjé t sz ívja ennek a kb . 25 000 lakosú, az olasz határtól al ig néhány 
k i lométer re fekvő Földközi - tenger parti városkának, úgy érzi , h o g y sok igazság 
van ebben. A szel lem lélegzik ott, és Franciaország, va lamint Olaszország sok-sok 
más városában. A művészetek le lke tárja ki magát, és mutatja meg ezerarcúságát. 
Meglepő , hogy itt v a g y u n k Olaszország közelében, mindössze egy kis határál lo­
más választ el, és mennyi re más a szel lem, a felfogás, a gondo lkodásmód , mint 
ott. A Génua melletti ugyani lyen kis fürdővároskában, Nerv iben a M o d e r n M ű ­
vészetek M ú z e u m a múl t századi festői termékeket reklámozot t . Itt viszont együtt 
lé legzik a művészet a napokkal , a pi l lanatokkal . N e m is a múl t évt izedek, évek, 
h a n e m a m a l egnagyobb , legje lentősebb művésze inek a legkorszerűbb törekvéseit 
szemlélhetjük. 

„Hagy juk a művészeket — olvassuk ugyanabban a kata lógusban — , hogy 
formál ják meg nekünk századunk lehető l egember ibb képét." S ha az e m b e r 



elindul Nizza, Menton vagy Cagnes utcain, mindenütt ott érzi lé leg­
zeni a művészettel va ló eljegyzettség szellemét. Pompásak a kirakatok. Egymást 
ér ik a galériák. A plakátok kiállításokat, színházi, zenei rendezvényeket népsze­
rűsítenek. Levegős-modernségge l berendezet tek a középüle tek előcsarnokai , a hi­
vatalok, a dohányárudák, üzletházak. Emberköze lben van a művészet . A z utcán, 
a kirakatokban, a rengeteg kiállításon. A k i arra vál lalkozik, hogy fe lmér je ezek 
alapján a művészet je lenlegi helyzetét, beleszédül a vál lalkozásba. Hiszen itt n in ­
csen szinte semmi „un i fo rmis" . Roppan t gazdag a változatosság. Sokszínű arcot 
mutat a munkák m ö g é rejtőzött ember . Kezek , szemek, szívek és hi tek ezrei 
próbál ják megalkotni „századunk lehető l egember ibb képét" . 

Menton 

A z A l p o k égbekapaszkodó sziklás csúcsai kísértetiesen közel nyomulnak a 
tengerhez. A l ig néhány száz méteres szűk sáv jutott az embernek , építkezésre. 
S ezen a keskeny fö lddarabon szorul a város, mode rn palotáival , a szál lodák 
megszámlálhatat lan sokaságával s a fürdőzők h ö m p ö l y g ő tömkelegéve l . És k ö z b e n : 
galériák, múzeumok. S — mintegy a városnak a mode rn művészet terjesztésében 
vállalt szerepe fémjelzőjeként — a Palais de l 'Europe kétévenként , júl ius és 
szeptember közöt t otthont ad egy vi lágméretű vál lalkozásnak, a Biennálénak. 

„Csodálatos a mi korunk — olvassuk a Biennálé 1970-es katalógusa elősza­
vában — sokszínűségével , az eszközök gazdagságával , melyeket a művésze t szol ­
gálatába állított. Új anyagok, tudományos , b iológia i , geometr iai fe j lődés , új eszmék 
és gondola tok . . . " 

Va lóban — igazol juk magunkban a látottak alapján — , sohasem vol t o lyan 
sokarcú, technikai lag annyira változatos a művészet , mint napja inkban. E lméle ­
tileg úgy fogalmazhatnánk meg, h o g y minden lehetséges. Bá rmibő l lehet művészi 
alkotást produkálni . M é g a f i lmtekercs ce l lu lo idjából is . P lex i l emezbő l , vasbó l , 
kavicsból , fából és e lekt romos áramból . S magábó l a fényből . 

Immár két és fél évtizedes múltra tekint vissza ez a rendezvény. E lvben 
kü lönböz ik a velencei től . Ott az á l lamok a maguk pavi lonjában állítanak ki, sa­
ját elképzelésük, választásuk szerint. Ide a rendezőség egyéneket és csoportokat 
h ív meg. A z egyén mindig korunk va lamely ik nagy alkotója, akinek külön ki­
állítást rendeznek. Eddig ( többek között) a köve tkezőke t érte a megt isz te lőnek 
számító megh ívás : Dufy, Rouaul t , Matisse, Vi l lon , Braque , Picasso, Sa lvador 
Dali, Chagall és Vasarely . A rendezők arra törekednek, h o g y a kiállítás lehetőleg 
reálisan tükrözze korunk m ű v é s z e t é t . . . 

Napló , 1974. júl ius 

A X . Mentoni Biennálé a hiperreal izmus törekvései t helyezte rendezvénye i ­
n e k a központ jába . Bár vigyáztak, h o g y nonfigurat ív absztraktok (6 angol fiatal), 
p o p művészek, konstruktivisták (a konstrukt ív művészek nemzetközi központ jának 
18 kiállí tója) és más törekvések képvise lő inek a szerepeltetésével á t fogóbbá tegyék 
korunk művésze tének bemutatását, a kiállítás arculatát mégis a fotorealisták (hi-
perrealisták) munkái határozták meg. Néhány „ témájuk" : óriásivá növel t részlet 
a testből, az a r cbó l ; összefotózás (egyik alkotó egy hagymás kosárba belevisz 
ezzel az eljárással egy tehenet) ; mode rn épületegyüttesek, autókerék, groteszk c s o ­
por tkép, szokatlan akt (csak az alsótest teljesen meztelen) , fürdőző csoport , tün­
tetők stb. Szinte kur iózumnak hat ebben a „c sak öt le t"-vi lágban, hogy egy ik ­
másik munka b izonysága szerint: ezt a technikai eljárást is az igazi, kifejező 
művészet szolgálatába lehet állítani. A spanyol Ouetglas Matias munkáján (5 
fo tókompoz íc ióban ülő alak előtt egy bárány) a kur iózumötle t a festői megoldás 
szépsége révén k a p tartalmat. A z olasz Cammil i Mauro képén szemüveges lány 
arcát látjuk, a szemöldöktő l a száj alsó pereméig. M á r maga a kivágás é rdekes : 
oldalról é p p becsüngő néhány hajszál, az a rc pórusokig m e n ő f i n o m egyszerű­
sége, l i lás-zöldes hűvössége, melyet színben szépen egyensúlyoz ki a szemüveg 
mögött i részek me legebb , vöröses-barnás tónusa. Legfes tő ibb munká jának „ tár­
gya" s emmi tmondónak látszik. H á r o m poharat ábrázol , az egyikben zöldes, a 
másikban pirosas, a harmadikban sárgás fo lyadék. Olyan erős az esztét ikum­
hatás, hogy meg tud győzn i : ez is művészet . A hiperreal izmus is adhat o lyan 
eredményeket , amelyek gazdagít ják a művészetet . Akárcsak a p o p arttal, ezzel 
az irányzattal is az tör ténik: a tagadás művészetéből k inőnek a művészi a lá­
zatosság útjai, lehetőségei is. 



A t ö b b száz kiáll í tó közöt t érdekes színfolt vol t a Párizsban élő Brassai 
h á r o m műfajú anyaga. Fotókkal (Picasso keze) , eszményi vonalvezetésű n o n ­
figurat ív szobrokkal és egy szőnyeggel szerepelt. Csak az i smerős név tette, h o g y 
kissé fe lmelegedtünk? 

Nap ló : A festészet fesztiválja, 1 9 7 4 . jú l ius 

A Menton tó l alig órányi távolságra fekvő Cagnes (régibb t ípusú 
fürdőhely, egyes negyedei egészen óváros je l legűek) festészeti fesztivált rendezett, 
1974-ben i m m á r ha todik ízben. Itt n e m irányzatok, c sopor tok állítanak ki , mint 
Mentonban, hanem országok küld ik el művészeiket , akárcsak Ve lencében . S h o g y 
Ve lencében ebben az évben elmaradt a Biennálé, még j o b b a n megnövekede t t 
ennek a Gr imald iak középkor i várában rendezett nemzetköz i seregszemlének a 
je lentősége. Harminchét ország vett részt rajta, s n e m is a számuk jelentős, h a n e m 
h o g y vannak közöt tük o lyanok, me lyek n e m szoktak szerepelni európai sereg­
szemléken. Különösen az ázsiaiak (India, Irán, Irak, Kína) és a dél -amerikaiak 
részvétele teszi színessé az anyagot . Hazánkat h á r o m művész , G h e o r g h e Anghe l , 
Elena Greculesi és Semproniu Iclozan képvisel te . 

V a n va lami disszonancia abban , ahogy az ó d o n vá r falai a l egmode rnebb 
tö rekvéseknek szolgálnak hátterül. Mi azonban m é g s e m ezt a stílustörést, h a n e m 
azt f igyeljük, hogy miről beszél ez a széles körű seregszemle. 

Mindeneke lő t t : k iegyenl í tődésről . Kockáza tos v o l n a azt mondani , te rmésze­
tesen az itt látottak alapján, h o g y ez vagy az a st í lustörekvés dominál . Éppúgy 
láthatunk geometr ikus absztrakt műveket , mint o p artot, expresszionistát , szür­
realistát, lírai absztraktot, neoprimit ívet , és természetesen n e m h iányoznak a 
realista v a g y hiperrealista alkotások sem. Mive l nagy jábó l azonos teret kapot t 
minden nemzet , igen demokra t ikusnak tűnt ez a rendezvény . Megszűntek a nagy 
és kicsi nemzetek között i a lá- és fölérendeltségi v i szonyok, s beszélhettek a lko­
tóikról, azok népérő l maguk a művek . Így történhetett meg, hogy olyan más 
modern művész i seregszemlékről h iányzó ország, mint Irán, igen rangos anyag­
gal mutatkozott be . Va lami ősi szépség áradt egyik-másik művészük nemzet i 
h a g y o m á n y o k b ó l táplá lkozó alkotásából. Figyelmezte tő is ez e g y b e n : mi lyen sokat 
jelent a képzőművésze tben , ha a kü lönböző népek művészei megőrz ik nemzet i 
karakterüket. Hiszen a fe j lődésnek n e m lehet cél ja az uniformizálódás . Azt , amit 
egy indiai, koreai vagy iraki művész adhat, azt más n e m tudja megteremteni . 
Ez alól a szabály alól természetesen n e m v a g y u n k kivéte lek mi sem. 

Ka landozások 

Szinte minden fürdőhelynek más és más je l legű a partja. Van , ahol hatal­
mas sziklák övez ik a vizet (Monte-Car lo) , másutt g y ö n y ö r ű csiszolt k ő g o m o l y a -
g o k (Menton) . S megin t másutt h o m o k ( G o l f e - J u a n ) . . . 

H o g y mi lyen szép formákat tud kihozni a tenger évezredes cs iszoló munkája 
a kődarabokból , felfedezték m á r a mode rn szobrászok. M o o r e maga val l arról, 
hogy mennyi re gazdagította formavi lágát a Côte d 'Azu r mi l l ió meg mi l l ió cs i ­
szolt köve . 

Mic soda fo rmák! Egyik-másik kész mode rn s zobor ! H o g y lehet komponá ln i 
ve lük! N e m csoda, h o g y hatottak ezek a természeti remeklések a szobrászokra. 
Megtanítot ták őket arra, hogy miként kel l lehántani a fo rmákró l a fölösleges 
anyagot, s miként beszélhet maga a lényeg. Nincs kizárva, hogy segítettek a m ű ­
vészeknek meglá tn i : nemcsak a va lamire emlékeztető lehet a szép, h a n e m egy 
egyszerű, minden jelentés nélküli f o r m a is. 

Valószínű, é p p e szép fehér és szürke köveiér t szerette meg Cocteau M e n ­
tont. Tipikus X X . századi gondolkodású ember , pol ihisztor a művészetben. M ú ­
zeumát egy X V I I . századi bástyában rendezték be , élete utolsó éve inek a tervei 
szerint. Kint , a bejárat mellett a falakat, bent pedig a fo lyosók földjét nagy k ő -
moza ikok díszítik. A n y a g u k : a már említett tükörs imára gömbölyí te t t k ö v e k a 
tenger partjáról s a cement . A nagy hall falát — a l épcsők is itt vezetnek fel — 
szőnyegek, gobe l inek borí t ják. Nagyvona lú a megtervezésük, egy c s o m ó részlet­
f inomság teszi gazdaggá a felületüket. Fent, az emeleti t e rmek a festőt, az üveg ­
szekrényekben elhelyezett ke rámiák az iparművészt mutatják be . N e m szakadt 
el a figurális ábrázolástól , hatott rá Picasso kubizmusa, de megmarad t az esz ­
ményí tés mellett . K e d v e n c témája v o l t az ember i arc, azzal „szerkesztett", m i n ­
dig va lami lyen érzelmi mondan iva ló t hangsúlyozva . I lyeneket , min t : bukol ikus 



éle töröm, az e m b e r találkozása a végtelennel , s z e r e l e m . . . A h o g y távoztunkban 
még egyszer megszemlé l jük a mozaikokat , a m ú z e u m ő r f igyelmeztet : az anyag 
nekünk is rendelkezésünkre áll a tengerparton. Vihe tünk be lő le tetszésünk sze­
rint. Ezért-e, vagy sem, de va lóban n e m tudtuk megál lni , h o g y ne hozzunk, s 
végigcipel tünk Európán félki lónyi kavicsot . M é g m a is á l landóan g y ö n y ö r k ö d ü n k 
b e n n e . . . 

Monte-Car lo a gazdag világ szórakozóhelye . Hadd lássuk, hogyan lehet kevés 
pénzzel megjárni magunkat ott, a fényes paloták között . 

A z ál lomás magasából gyönyörű lelátás nyí l ik a mélyen bekaré j ló tenger­
öbölre . Félig azt nézed, félig meg az i l lúzió do lgoz ik benned. Városá l lamban vagy . 
A h o l még meg is játsszák az önállósdit . A kocs ikon sajátos rendtábla (Monacói 
Nagyhercegség) , s az országot jelentő betűjel n e m F, mint a környező városokban, 
hanem a büszke M C . Mer t : mintha büszkélkednének önál lóságukkal . A ki rakatokban 
mindenütt ott látható a nagyherceg és szépséges felesége arcképe. Néhol g y e r ­
mekeik is mel le t tük vannak. A postaládákról n e m marad el a fel írás: csak m o ­
nacói bé lyegge l szabad a leveleket b e d o b n i ! S miközben ezen mélázol el, meg kell 
á l lapí tanod: a város mesésen szép! Valósággal ráragadnak a hegykaréj ra a színes, 
szép épüle t tömbök. Benyúl ik közé jük a tengeröböl , tele jachttal, vi torlás csóna­
kokkal . A já tékvárosnak já tékkikötője van. A m ó l ó k o n pénzbedobásos időmérő 
órák a parkí rozó sétahajók, sétacsónakok számára. Fent a magasban egészen a 
tengerig e lőugró d o m b peremén büszkén áll a X I I I . század elején épített, l o b o g ó s 
vár, a nagyherceg palotája. A plakátok mozikró l , szabadszel lemű kiáll í tásokról ad­
nak hírt. Könnyűsú lyú itt az élet, m é l y e b b dolgokat nincs miért keresni. Szép , 
érdemes vol t pár órát itt tölteni, különösen a város modern építkezéséért, de az­
tán, aki n e m teletömött pénztárcával jött, az j o b b , ha tovább is megy . Mer t m é g 
a gyümölcsök ára is j ó másfélszerese a környező fürdővárosbel iekének. 

Nizza vagy ahogy a franciák nevez ik : Nice — a Côte d 'Azur l egnagyobb v á ­
rosa, lakóinak száma meghaladja a háromszázezret . Zajos , forgalmas, meglehe tősen 
nagyok benne a távolságok. Mai arculatát a X V I I I — X I X . században kapta, d e 
vannak itt ókor i romok , s középkor i műemlékek is szép számmal . A tengert n e m 
láttuk, elnyel te a sok kő, s az ember tömeg . Túl sokat kellett vo lna gya logoln i 
é r t e . . . 

Jelentős képzőművésze t i közpon t ez a város, rengeteg galériája van, s a fran­
cia képzőművésze t i életben rangosnak számít a nizzai iskola. Olyanszerű szerepe 
van, mint nálunk hajdan Nagybányának vol t . Elsősorban gyönyörű környezete 
hívta életre. Számtalan múzeuma közül különösen kettő vonzot t . A z egyik a h a j ­
dani római amfi teátrum romjai köze lében levő Matisse-emlékház, a másik a k ö ­
zelmúltban épített Ghaga l l -múzeum vol t . 

Hosszasan gyalogol tunk, amíg elértük a romterületet . Ú g y látszik, h a g y o m á n y 
ez már , hogy az ókor i amfi teá t rumokban m a is színházasdit játszanak. Szól t a 
zene, s bale t tpróba vol t a r o m o k közöt t elhelyezett színpadon. Va lami m o d e r n 
m ű előadására készültek. A húszas években itt működöt t a mode rn balett egy ik 
úttörő je lentőségű társulata, a híres Gyagi lev-együt tes . Olyan k ivá ló zeneszerzők 
művei t mutatta e lőször be , mint Strawinsky, Satie, Pou lenc , Aur ic , a díszleteket 
pedig n e m kisebb művészek , mint Picasso, Matisse, Rouaul t és Chir ico készítették. 

A k i Matisse-t, a nagy alkotót akarja megismerni , talán j o b b a n teszi, ha a 
párizsi M o d e r n Művésze tek M ú z e u m a vagy a leningrádi Ermitázs nagy műve i 
alapján alkot magának képet róla. A k i azonban az emberre , annak 
nyugtalan, küzdelmes életútjára kíváncsi , az feledhetetlen é lményeket kap a tágas 
park pavi lonszerű épüle tében elhelyezett múzeumában . Itt őrz ik személyes tár­
gyait, emlékeit . Dédelgetet t afrikai néger szobrait , me lyek a h a g y o m á n y o k szerint a 
kubizmus kialakulásában is szerepet játszottak. Sok szép szőnyege, japán metszetei, 
óceániai szobrai általános érdeklődésű művészrő l vallanak. 
Rajzainak, vázlatainak százait vaskeretes, nagy osz lopokhoz 
rögzített, lapozható tartók teszik hozzáférhetővé. Keresz tmet­
szetét adják fej lődésének, munkássága sokoldalúságának, gaz­
dagságának. Láthatók az általa díszített t e m p l o m o k makettjei, 
vitrói , fa l festményeinek reprodukciói , miseruha-tervei . Ha még 
hozzávesszük ezekhez festményeit , szobrait , ragasztott k o m p o ­
zícióit , m i n d e b b ő l egy sokoldalú, kísérletező, nyugtalan le lkü­
letű művészt i smerünk meg, aki mindig újat kereső, új utak 
feltárását kutató sze l lemével nagy befolyást gyakorol t a szá­
zad művészetére . 

UTAK 
ESZMÉK 
VITÁK 



CS. SZABÓ LÁSZLÓ 

Bálványkép vagy portré? 
A Shakespeare-kori angol festészet 

1. A z összes istennő nevében . — VII I . Henrik, az első igazán nemzeti k i ­
rály Angl i ában s poli t ikailag Mátyásnak egy nemzedékke l f iatalabb mása, k ö ­
nyök lő kultúrstréber vol t , ma jmo lva versenyt akart tündökölni m á r az Úr k e ­
gye lmében sütkérező tes tvéreivel : u ra lkodó társakkal, túl a v izeken. Országa 
akkor még csak Európa leszakadt nyúlványa , sziget, n e m is teljes, az euráziai 
félsziget hol párás, hol z imankós peremén. Tündöklen i gyémántpatakban, g y ö n g y ­
fürdőben, aranyzuhatagban, vásárian, a mi kényesebb és fanyarabb szájunk íze 
szerint. De ebben mind egyek vol tak akkor , Tudo rok , Va lo i s -k , Habsburgok , német 
választók s a Báthoriak. 

Halála (1547) után összeomlot t a t ékoz ló műpártolás és nyak ló nélküli épí t ­
kezés — fel a Temzén, le a Temzén , itt egy kastély, ott egy kastély — , amire 
a humanisták szemérmet lenül öndicsérő nemzetköz i hálózata szemérmet len h íze l ­
géssel rákapatta a zsarnok dinasztia-alapítókat, Henriket is. H á r o m feleségtől 
h á r o m gyermeke , csupa féltestvér követ te gyors váltással, egy kiskorú fiú, V I . 
Edward s két n ő ; a harmadik féltestvér, I. Erzsébet alatt megnyugodot t aztán 
a rengő trón. Vol t oka rengeni, egy negyedszázadnál r öv idebb időben h á r o m hit­
cserén esett át a nemzet , s négy országbontó vallási lázadással kellett megb i r ­
kózni, mindig hevenyészve s a jószerencse kegye lmébő l , mer t n e m vol t még 
sem szervezett haderő, s e m ál landó karha ta lom a rend, n y u g a l o m és á l lamegység 
védelmére . Mégse vaskor , csak művészeti leg. A z angolok töretlenül hittek hajós 
tehetségükben, kardjukban s a több i nép butaságában. Butaságuk a mi szeren­
csénk, gondol ták, helyeslőn s nagy tetszéssel tapsolva Shakespeare dárdarázó, ha­
zafias tirádáira a k i rá lydrámákban. 

A z udvari tanácstól falusi kupaktanácsokig láncolatosan átragadó val lásos 
vál tóláz l eg jobban a K ö z é p k o r roppant művészi hagyatékát apasztotta le. VII I . 
Henr ik mintakatol ikusként kezdte, tiszteletbeli c í m e szerint a római hit véde l ­
m e z ő j e volt , de válásakor szakított R ó m á v a l , és szétveretett j ó néhány világszerte 
tisztelt kegyhelyet , ahol nemzedékrő l nemzedékre gyülemlet t hazai és idegen nagy­
urak, főpapok és áldozatkész, szegény zarándokok t ízezreinek a felajánlása. K i n ­
cseiket elkoboztatta, s hamarosan fölélte. Ez vo l t a nagy képrombolás előjátéka 
1538-ban. 

Istenigazából 1547 és 1548 közöt t dühöngöt t , k iskorú fia alatt, akit türel­
met len szélső protestáns tanácsosok irányítottak. Vihare rőre kapott a genfi szél. 
Mária, az idősebb ik lány országos rekatol izáló kísérlete, rövid , hiú és erősza­
kos közjá ték után az ötvenes évek végén ismét ki tört a rombolás , persze min ­
dig a Szentírás ótes tamentumi felére fö l lebbezve , mert a pusztí tók egy ókor i 
f é lnomád sémita nép prófétáit tartották fő tekintélyforrásuknak „ b á l v á n y r o m b o -
lásuk"-ban, s úgy gondolkoz tak , mondjuk , egy csopor tos kálvár iaszoborról , ahogy 
az Úr, a te nagy zsidó Istened szakálltépő szolgája a Baálnak szolgáló, szír k é p ­
faragókról . Nemcsak feszületeket szaggattak le, ol tárképeket is garmadáva l ha­
j í tot tak máglyára, festett üvegablakokat zúztak b e százával, végü l nekiestek t emp­
l o m o k b a n a csipkézett gótikus s írkápolnáknak, megcsonkí tot ták a hol tak heverő 
kőszobrai t , kocsonyá ra ver ték az ábrázatukat, ahogy é lőkrő l mond ják egy kórházi 
ágyon végződő , e redményes kocsmai verekedés után. 

Erzsébet, a harmadik és l eg tovább kitartó gyermek-utód , aki egy veszé lyez­
tetett, hosszú életen át a körülöt te összecsapó bölcs tanácsok útvesztőjében végső 
fokon mindig nagy asszonyeszére és „középutas" ösztönére hallgatott, 1560-ban 
k e m é n y rendelettel az irtás ellen fordult , egyéb józan meggondo lá sok mellett 
föl tehetőleg azért is, mer t az e lőkelő t emplomi s í remlékek alakjain már n e m ka­
tolikus szenteket orrtalanítottak a csonkítók, h a n e m főrangú méltóságokat , már ­
pedig tisztségük élő v i se lő i : az u tódok változat lanul a t rón pillérei vol tak. Hagy­
ján, hogy Szent Jakab k é p e eltűnik egy oltárról, de mi lesz az országgal, mi lesz 

A kérdésről szóló, nélkülözhetetlen alapművet Roy Strong, az Országos Történelmi Arckép­
múzeum (National Portrait Gallery) igazgatója írta: The English Icon. London, 1969. 



a köz rendbő l , ha tú lbuzgó alat tvalók laposra sulykol ják egy nagynevű , hatal­
mas winchester i püspök márvány ábrázatát? Mi t szól majd hozzá a m ű k ö d ő 
p ü s p ö k ? 

Angl ia a képrombolás vaskorában elzárkózott a katolikus országoktól , ahol 
a kötelező egyházi és világi műpártolás barátságos melegénél fo lyton újult és 
helyi iskolákban sűrűn lombosodo t t a művészet . Visszaút már a fékentartó ren­
delet után sem volt , és művészetük csak azért menekül t meg a teljes e lsorvadás­
tól, mert Erzsébet féltett s egyre legendásabb személye körül , királyi udvará­
ban s az udvartól függő főrangú kö rökben kialakult egy elszigetelt, antirealista, 
bizantinikus ízű ikonfestészet : a Tudor -kor i portré. Bá r az egymástól időben v é g ­
telenül távol eső két jelenség köz t nincs történelmi összefüggés, mégis elképesztő 
a párhuzamos rokonság. Irtózatos méretű képrombolás e lőzte meg annak idején 
az eredeti bizánci fo rmanye lv kialakulását is. A h o g y hajdan a császárvárosban 
az ikonoklaszta düh roham lecsil lapultával hierarchikusan merev , újfajta stílusuk 
elszakadt attól a későant ik realizmustól , amelyet még Justinianus császár alatt 
ápoltak és gyakorol tak a római folytonosság megszentel t nevében , ugyanúgy a 
k é p r o m b o l ó Angl ia is elpártolt jó i dő re a szintén római gyökerű olasz művészet 
fejlődésétől . Tetézi e Kü lön Út furcsa iróniáját, h o g y mintául szolgáló őstekin-
télyként o lyan lenyűgöző festőóriás húzódot t meg mögöt te , min t Holbein , akinek if jú­
korában még természetes e leme vol t az olasz reneszánsz formanyelv , lubickol t 
benne! VI I I . Henr ik udvari festője, Báze lbő l áttelepülve, szembeszökő stílusvál­
tással pályája végén, idegenben rátért az ikonszerű személyábrázolásra. Ura lkodó 
hatása t öbb mint fél századdal t o v á b b nyúl t v iszonylag röv id életénél (a kolera 
vitte el) ; két emberö l tőn keresztül a l ábnyomát köve tő mes teremberek szerény 
egyéni modorában alig ha lványulva ott kísért roppant árnyéka, a fé l - vagy 
egészalakos mode l l beállításán ugyanúgy, mint összekulcsolt kezein, a vi lágos szín­
skálán, ékszerek, ruhák, ke l lékek mikroszkopikus hűségén, még lábuk alatt a t ö rök 
szőnyeg mintáin i s ! 

I. Erzsébet í téletében szintén a rég elköltözött Holbe iné vol t a végső szó. 
K e d v e n c művésze , Nicholas Hilliard, akit eredeti leg ö tvösnek képeztek ki, f ö l ­
j egyez te négyszemközt i beszélgetéseiket az eszményi portréról.* Festő és mode l l 
sz ívből egyetértett a kont inensen ura lkodó árnyékos- tónusos előadás visszautasí­
tásában. Szép az a lehetőleg miniatűr kép , ame lyen tiszta rajzú, f i n o m h í m - és 
nőv i r ágok nyí lnak agyonékszerezet t ruhák moza ik foglalatában. Ötvös beszélt öt­
v ö s m ű v e k telhetetlen ínyencéve l . A portré, gondol ta Holbe in ö rökében a másik, 
alig k isebb művészet i t ö rvényhozó , arra való , h o g y kézben tartsák s melengessék, 
b e c é z v e t i tkon elnézegessék, majd keb l ébe rejtse, aranyláncon a b o l d o g b i r to­
kos. L e g y e n olyan kicsi — tegyük hozzá he lyénva ló rosszmájúsággal —, mint az 
a méregtar tó ékszer, amelynek gyűszűnyi rekeszeiben pár csöpp is a másvi lágra 
tud postázni egy vendégkoszorút . 

A z Erzsébet körüli , sajátos portréfestés visszaütött középkorvég i imádságos 
k ö n y v e k virágos és madaras szegélyű, f i n o m k o d ó miniatúráira, s jogga l m o n d ­
ható az első neogót ikus stílusnak. N e m állt magában, elszigetelve, e l lenkezőleg: 
összefüggött az egyidejű mesterkél t angol lovagkultusszal , é le tmódban és köl té ­
szetben egyaránt. M o h ó n fogyasztott o lvasmányuk az allegorikus értelmű, verses 
lovagregény, amelynek sóvárgott , de elérhetetlen H ö l g y e az alig-alig álcázott, k o r 
és hervadás nélküli , szűz királynő, k e d v e n c mulatságuk a lándzsatörés b o n y o ­
lult, szertartásos játéka, mintha ezek a farkas é tvágyú harácsolók, apátsági b i r ­
tokok fe ldarabolói s apáról fiúra szolgáló, telkes j o b b á g y o k elűzői (már n a g y o b b 
a juhlegeltetés, min t a szántás hozama!) változatlanul a mondabe l i Kerekasztal 
patyolat lelkű hősei s a Grál kehe ly imádságos keresői lennének. U tóvégre ha 
megdicsőül kegyosz tó , keskeny vi rágkezével , drágaköves múmiatokjában örökif jú 
úrnőjük, miér t n e d icsőül jenek meg lábainál ő k is, akik mosolyátó l kinyí lnak, 
haragjától összecsukódnak? Elhalmozták mitológiai nevekkel , kiforgat ták érte a 
tündérregéket és lovagregényeket , egy füst alatt tanúságot téve a szertelen alatt­
valói csodálatról és klasszikus művel tségükről , ő Diana, Cynthia, Júnó, Astraea, 
Oriana, a Fairie Queene ; Páris királyfi se látott egyszerre több ol imposzi szép­
séget, min t hűséges hívei , ha vörös parókája alatt u j jnyi festékkel az arcán, 
összeabroncsozva feketébe, fehérbe s a ranyba megjelent alabárdosai között , az ö sz -
szes istennő nevében térdre e lőt te! 

Így alakult ki az angol udvar forrásvidékéről országosan szétszivárogva, 
Holbe in s a miniaturista Hil l iard n y o m á n a poli t ikai eszméiben és stílusában 
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egyaránt beltenyészetű ikonfestés hosszú u j jú nő i és szép lábú férfi bábukró l cs ip­
kében, vértben, aranyhímes, túldíszített ruhákban, mintha csak III. R ichárdbó l 
magukra rakták vo lna a tengerfenék vakí tó kincseit , amiket Clarence herceg lát 
jóslatos rémálmában. 

Sehol n e m állt annyira ké t kü lön nemze tbő l az angol , mint I. Erzsébet alatt 
a művészetben. A k é p r o m b o l ó vallásos vi lágnézet puritán örököse i hétről hétre 
kirohantak szószékekről a faragott képek bá lványimádása ellen, miközben Szűz 
Mária gyökerestül kitépett kultusza helyett és helyén naponta gondosan k iké ­
szített bá lványkép vol t maga a hervadhatat lan királynő, aki sz ivárvánnyal f i ­
n o m madárfe je fölött és kisuj jával f o rgó kis f ö ldgömbön , célzásul a fö ld körül 
hajózó gályáira, soha n e m döntött a t rónöröklés tüskés kérdéséről , húzta, ha­
lasztotta, mer t n e m akart szembenézni halandóságával . M á s o k szembenéztek a 
háta mögöt t , de re t tegve: ja j , mi lesz, ha rendezet lenül fe l robban halá lakor a 
puskaporos ü g y ? A h o g y öregszik, úgy vál ik pótolhatat lannak tetsző nemzet i i n ­
tézménnyé, tanúsították V e l e n c e követei , s annak látták az első muszka köve tek 
is. Senki s e m tudta, h o g y minden eshetőségre készen fő miniszterei rég titkos a l ­
kuban á l lnak a kivégzett Stuart Már ia f iával , a skót királlyal . Természetesen 
ugyanazok a személyek, akik Erzsébetet annak idején rávet ték a halálos Íté­
letre. 

D e nemcsak az ura lkodónő vallásos kultusza fordul t szembe a puritán k é p ­
gyűlölettel , h a n e m a firenzei eredetű neopla tonizmus is, vasárnapi h i t szónokok 
szerint egy másik olasz méreg a római te te jében! Nevezetesen az a fennkölt 
tanítás, hogy sárba, mocsokba , dögletes párájú mulandóságba keve rve va lahogy 
ködösen mégiscsak átcsil log halandó vetületén a változatlan és romolhatat lan égi 
eszmény, tehát földi mása is megörökí tés re mél tó , mert g y ö n y ö r k ö d ő szemlé­
lődés közben lassan-lassan kitisztul a homályos tükör, s az i l lanó szépség s e j ­
telmesen fö lemel ö rökkéva ló forrásához. A k o r köl tői szinte egyemberkén t így 
vélekedtek a festészet, szorosabban a portréfestés véde lmében , arisztokrata párt­
fogóit v isszhangozva számos he lyen s m a j d n e m mindig versben maga Shakespeare 
is. Ha másért nem, m á r csak bosszantásul, mer t a savanyú puri tánok éppúgy 
kárhoztatták parázna koméd ia í rók és komédiások , mint hívságos kép í rók lé lek­
rontó mesterkedéseit . 

Kirá lykul tusznak és c ímkórságnak kettősen alárendelt, de a maga p rov in ­
ciális módján ki f inomul t művésze t vol t az angol portréfestés az Erzsébet -korban; 
sokkal i nkább egy egész ura lkodó réteg, semmint egyes személyiségek önszemlé -
le tének a tükre. N e m az derül ki, hogy miként szeretné látni magát a mode l l 
és látja model l jé t a festő, i nkább az vál ik tapinthatóvá, a köl tő korára árulko­
dón, h o g y közös tudattal miként látja magát egy nemze t hatalmi súlyra legszámot­
t e v ő b b e leme. 

Angliát , a t rónról nézve belül hi tválságok és — szerencséjükre — atomi­
zált lázadások emlékei nyomasztot ták, s ez a szorongás, mint ho lmi idegfá jdalom, 
t ovább sugárzott a hi tval lások közti feszül tségben; k ívülről viszont, az eszelő­
sen önmarcango ló kont inensről egyaránt fenyeget ték állhatatlan szövetségesei, a 
skótokkal mindig szívesen összejátszó franciák és e lözönlő szándékkal nyí l t e l ­
lenfelei , a spanyolok, ezek is, azok is e rősebbek nála. Könyör te len , elemi ál lam­
érdek vol t (s felelős kormányszemélyek mind olvasták Machiavel l i t ) , h o g y , ,A 
fe jede lem" mint összetartó, boltozati zárókő kü lönböző al legóriákban közér the­
tőn felmagasztalódjék. Ha kihull a kő, ha hirtelen meghal v a g y megö l ik (s fa ­
natikus katol ikusok előzetes feloldozással megtehették, mert pápai á tok alatt állt 
I. Erzsébet) , szétreped az épület, ú jabb anarchia, po lgárháború szakad az országra. 
Ezt a propagandát szolgálta például az Armada kép, a királynő egyik fe le j the­
tetlen ikon-ábrázolása feketében, aranyban, szivárványszínű se lymekben, ké to l ­
dalt a fejtől tengerre ny í ló pici ablakon túl küzdő és süllyedő gályákkal , a spa­
nyol inváziós veszélytől v a l ó menekülésük, 1588: az Annus Mirabilis emlékére.* 
Napóleon sem értett j o b b a n győztes csaták istenítéséhez bárói rangra emelt h á b o ­
rús fes tőjének a vásznain. 

Főúri s r i tkábban középnemes i szinten csatlakozott a királykultuszhoz az 
arcképfestés más ik kultikus szolgálata, összeházasodó ősi és fe lkapaszkodot t csa­
l ádok rendelésére o lyan korban, amely szertelenül megnöve l t e é tvágyukat a ko los ­
torok felosztása s a félhivatalosan űzött, óceáni ka lózkodás által. Ölükben a kiáru­
sított apátsági uradalmakkal , a beha to ló kapitalista sze l lem hatása alatt rájöttek, 
h o g y többet ér a pénzgazdálkodás az ősi terménygazdálkodásnál , zs í rosabb üzlet 

* A bedfordi herceg tulajdona, de gyakran kiállítják. 



a szántók bekerítése lege lővé s a nagybani gyapjúszállí tás, mint nyíl t határban a 
h a g y o m á n y o s vetésforgó, többet hoz a juhnyáj , mint a jobbágyte lek , mert hosz -
szú egyezség helyett évenként tudnak a lkalmazkodni az inflációs piaci áralakulás­
hoz . (Magát az inflációt főleg az A m e r i k á b ó l beözön lő nemes fém okozta.) Ha 
C o r y d o n , a fiatal pásztor becsesebb , mint Á d á m , az öreg paraszt, akkor Ádámot ki kell lakoltatni. Ezzel s em érték b e azonban; hat tyúlovagnak vagy sárkány-
ö l ő n e k álcázott, ba jv ívó kegyencek megfoj tot ták vo lna egymást egy kanál v ízben 
a borbehozatal i monopó l iumér t egy -egy cifra tornajáték után, amikor lecsatol­
ták csurgó arcukról a díszsisakot, s körü lnéz tek : hadd lám, mibő l é lünk meg több 
száz főre rúgó cse lédhadunkkal? 

A kontinentális művészet fő áramától elszakadó angol portréfestés tehát csa­
ládi ügy. N e m magában függ egy kép , h a n e m elnyúló rendbe i l leszkedve fehér, 
arany, gyöngyszürke , tengerzöld, lazacszínű, karmazsin és türkiz sort alkot a kas­
té lyok kerti frontján vég ighúzódó fo lyosóban, a Long Galleryben; hosszúságra né ­
melyik még egy kis egymotoros repülőgép kifutójának is megfele lne . A z ö tvös ­
mesterből miniatűrfestővé átvedlett Hill iard s t í lusnyomán „nagyí tó lencse alatt élet­
nagyságú portrék készülnek" törökmintás szőnyegen, se lyemfüggöny előtt, m o ­
noton nézetben, levegőt lenül , je l lemfürkészés nélkül. K é k v é r ű női figurák keskeny 
félkezükkel asztalszélnek, székrámának támaszkodnak, a férfiak kezüket a félig 
nyitott zekébe dugják, ahol valószínűleg titkos szere lmük miniatűr képecskéje 
bujkál . Jó féltucat hazai és bevándoro l t festő látta el műhely i segédlettel ezt 
a kultikus szolgálatot körülbelül 1570 és 1620 között , b izonyos W i l l i a m Larkin 
vol t a neogót ikus divat elkésett, végső k ihegyezője . M á r a karikatúrája. 

A világi és egyházi rangot századokon át a K ö z é p k o r kápolnává képzett sír­
emlékein, csipkés faragású, zárt s írházakban is kiemelték. Imádságos könyvecskék 
stiláris mintája mellet t társadalmilag ebben a különleges angol hagyományban 
gyökerezik az Erzsébet-kori por t ré : a vízszintes s í rszobor feláll fektéből , vászonra 
festett, függőleges s í rszobor lesz a gőgös u tódok kasté lyfolyosóján, ősi fede lük 
alatt. A Long Gallery képsora angol gothai a lmanach, heraldikai nyilvántartás, 
festett Who Was Who. A laposan beöl töznek a por t réhoz, egy -egy illusztris tag 
karácsonyi dísz a családfán, lényegtelen a „ l é l ek tükre", lényeges a kör í tés : kosz ­
tüm, rendjel , kamarási pálca, mesés sisak, csatok, tollak, fü lbevalók s a c ímerek, 
öt, hat, t íz! Mindaz , amiből egy fafejű néző is láthatja, hogy fe lsőbbrendű l é ­
nyekkel van dolga. A t izennyolcadik századi tenyészállat-nevelést jóva l m e g ­
előzte a tenyészlovag-kul tusz. Országra szóló tévedés „ b o m l ó s hanyat ló feuda­
l izmus"-ró l kerepelni , ahogy m a teszi néhol a szaktudomány, Shakespeare hátte­
réről ér tekezve. Elszánt életrevalósággal az ódon rendszer egyszerűen átnyergelt 
kapitalista feudal izmusra. Sokkal cél tudatosabb, tehát k íméle t l enebb volt , mint pa ­
ternalista e lődje . 

H ó d o l v a a körmönfont , akkori ízlésnek, a rangjelző kel lékeket aztán k iegé­
szítették egyszer átlátszó, máskor homályos allegóriák, síró szarvas, egyszarvú 
meseállat vagy nyest, u tóbbi kettő célzás a szüzességre. Természetes hát, hogy 
a ki rá lynőről készült egy „nyestes" portré is, amely rendkívül i tapintattal é rez­
teti korát, az öregedés már -már eszmévé f inomul a keskeny, fehér, csontos arcon. 

V a n al legorikus kép , amelynek megvan a kulcsa, van, amely iké elveszett. 
Ha egy meztelen hö lgy kegyesen lenyúl égi lakából egy meztelen szakállas úrért, 
öv ig a gályákkal rajzó h a b o k b a n : a B é k e is tennője halász ki egy admirálist a 
francia—angol háború végén . Ha egy szakállas dalia nyakig vértben, pajzzsal és 
sisakkal, de c o m b i g mezí t láb áll harcra készen a festő elé, akkor mocsaras , in ­
goványos harctérre indul, Írországba. D e va jon mit akarhat az. a nemesúr egy 
ápolt reneszánsz kert sövénylabir intusának a k ö z e p é n ? Valószínűleg ö rökre e l v e ­
szett a k é p kulcsa. 

Végü l sz ín-szimbol ika is bonyol í t ja , tetézi az al legorikus célzásokat; fehér a 
szüzesség és alázat színe, a k i rá lynőnek szóló, átlátszó hódola t tehát, ha egy 
lovag ezüstben vagy fehérben lép a lándzsatörő porondra . Fehér és fekete vol t 
a két k e d v e n c színe, d e roskadásig teleaggatva drágakövekke l ; az apja lánya 
vol t , ő is szeretett gyémántpa takban és aranyzuhatagban fürdeni. A m i k o r fiatal 
kegyencét , Essex grófot , t i tkos házassága miatt fe lbőszülve bizonytalan időre e l ­
parancsolta magától , a száműzött gróf fekete páncélban jelent meg egy ba jv í ­
váson, fekete lovak vol tak a szekérbe fogva , a gyász jeléül , bocsánatért esedezve. 
D e pazar díszítések ragyogtak persze az egyszerű, sötét páncélon , s szinte fö lös ­
leges mondani , hogy ebben is megörökí t te t te magát . Ar ró l , hogy mely ik is há­
rom-négy kép közül Shakespeare hiteles arca, vég nélkül fo ly ik a vita, vitán 
felül tucatjával maradt fenn viszont portré azokról az urakról és hö lgyekrő l , 
ak ik ott vol tak, mondjuk , R i chmondban , Hamlet egy ik udvar i előadásán, pár 
héttel az öregasszony halála előtt. „ J ó é j t . . . nyugosszon angyal éneklő sereg." 



Shakespeare vígjátékaiban a n ő k az igazi felnőttek, a férfiak durcás ka ­
maszok, meggyőző tanú rá tüneményes fiatalkori darabja, A lóvátett lovagok.* 
Mind lehetnek hősök spanyol felségvizeken, németal fö ldi csatákban, érzésvi láguk 
lassabban ér ik be , mint a nőké, ha ugyan beérik, s n e m maradnak holt ig kard­
forgató, elkényeztetett , nagyhangú nagy gyermekek . Elég példányt látott belőlük, 
szelíd gúnnyal, pár t fogó körében , s a k ö r m e hegyéig felnőtt I. Erzsébet trónja 
körül . S látta közelről , köze lebbrő l , mint ahogy régebben vé l ték a „faragatlan 
őstehetség"-ről és színészről, hogy ha más nem, stílusérzék az van bennük, nők , 
férfiak bámulatos e leganciával haltak meg a vérpadon. Civilizált becsvágyában 
az ember i fenevad akkor még kényesen adott a fo rmára ; g y ö n y ö r ű szövésű, arany-
s ezüst fonalas spanyolfal mögöt t űzte a kalózkodást , mérgezést , akasztatott, nya -
kaztatott, s vállalta, könyökig vérben, a val lásháborúk k i s ebb -nagyobb Szent B e r ­
talan éjszakáit, míg barbárabb mai v i lágunkban — hadd okul janak a serdülők 
i s ! — televíziós r iporterek egyszerűen ráfordítják széttépett húscafatokra a fö lvevő 
lencsét. 

Kép tő l képhez l épve az ősök csarnokában, képrő l kép re l apozva idevágó 
könyvekben , meglepet ten látjuk, hogy ezek b izony külsőre s valószínűleg be lsőre 
sem vol tak se jobbak , se rosszabbak a mi Báthori Zs igmondunkná l . A m i t e g y é b ­
ként K e m é n y Zs igmond , az elhanyagolt í rófe jedelem, kisuj jában a t izenhatodik 
századdal már a Kiegyezés előtt is tudott. H o g y Krakkóban , Prágában, M a n t o -
vában, Fontainebleau-ban, Greenwichben és Hampton Courtban n e m nézte s n e ­
vezte vo lna senki szörnyetegnek. Ezt a választékos modorú , öltözni s több n y e l ­
ven társalogni tudó, bőkezű s zeneértő nagyura t? ! A z ő dolga, ha ölet, nyi lván 
ál lamérdek. 

2. Ne csinálj magadnak faragott képeket . — Szeplőte len virágszíneiben m é g 
virult az elszigetelt angol ikonfestés, amikor szinte észrevétlenül lejátszódik a rész­
leges őrségváltás. A l v a herceg s a spanyol megszál ló sereg rémtettei elől k ibu j ­
dosó protestáns f l amandok s egy francia hugenotta menekül t : Isaac Oliver, össze­
hangolva a kontinensen ura lkodó, plasztikus hatású realizmust a szigeti rendelők 
ízléséhez s imuló, meseszerű, f i n o m k o d ó stílussal, az addiginál kissé n a g y o b b l é ­
lektani hitelességre törekedtek, persze n e m olyan magas tudásfokon és ózondús 
művészi légkörben, mint a ve lük egykorú antwerpeni és északolasz mesterek. 
Össze is házasodtak a flandriai spanyol inkviz íc ió s a Szent Bertalan éj Ang l i ába 
vetett hajótörött jei ; agár agárral, k o p ó kopóva l , szól a mondás , száműzött szám-
űzöttel, tegyük hozzá. At tó l kezdve műhe lye ik akármennyi igényt kielégítettek. 
A z i f jabb Marcus Gheeraerts és sógora, a m á r említett Ol iver volt a k ö r átlagon 
felüli két tagja; Ol iver ide jekorán meghalt , Gheeraerts túlélte magát, k ikopot t a 
divatból . 

Megkönnyí te t te ezt az óvatos átváltást árnyékol tabb, tehát európaibb fes­
tésre egy újfajta szellemi sznobizmus. Prédiká torok és idegengyű lö lők szerint — 
a kettő gyakran azonos — olasz méte ly vol t e sznobizmus is, akárcsak a hívságos 
képírás véde lmére szolgáló neoplatonista bölcselet vagy Machiave l l i cinikus e l ­
mélete az erkölcsön kívüli , önvéde lmi á l lamérdekről , amit szemforgatón mindenki 
megbélyegze t t mint j ó keresztény, és magas po lcán ugyancsak mindenki gyako­
rolt, ha ta lomhoz ragadt fenékkel . Mé labú ez a métely, körülbelül 1590-től mé ly ­
ségesen melankol ikus , aki ad magára valamit . Márpedig melankól iához csak á rnyé­
kosabb ábrázolás talált. 

N e m vol t semmi új abban az á l tudományos élettani tételben, hogy az epe 
kiválasztó működésén keresztül testünk száraz, nedves , hideg és meleg e lemeinek 
párosodásából kialakul négy kedélyalkat , humour: a szangvinikus, kolerikus, f leg­
matikus és melankol ikus . Mindenkiben megvan és hat mind a négy elem, de 
n e m egyformán. Ke t tőnek a kombinác ió ja , például me legé és szárazé vagy m e ­
legé és nedvesé ura lkodik rajtunk, így vá l ik az egyénbő l típus, alkati rabságából 
aztán éppúgy n e m tud szabadulni , mintha sziklák szorítanák. Új csupán az vol t 
e t udományos h iede lemben, hogy Arisztotelész által bátorí tva, az olaszok fe l for­
gatták a kedélya lka tok rangrendjét, s a legrosszabb hí rűből lett a legbecsül tebb. 
Attól kezdve az átkos „száraz és h ideg" melankól ia szellemi éberség, e lmélkedő 
művészi , poétikus vagy filozófiai haj lam, felső fokán lángeszű alkotó tehetség 
külső jele, rögtön föl is lehet ismerni. Kiválasztot t lény, a Múzsák kegyel t je , 
aki melankol ikus . N e m kellett sokáig várni, Ang l i a megtel t malcontent** e lmékkel . 
Viseleti és viselkedési rítusa is vol t e szellemi d ivatnak: leszegett fő vagy az ih-

* Love's Labour Lost. A cím és szöveg fordítása (Mészöly Dezső) egyformán kitűnő. Korábbi 
magyar fordításában A felsült szerelmesek volt a vígjáték címe. 

** A malcontent akkori jelentése nemcsak elégedetlen, hanem mélabús is. 



lető látomásra meredő, vad tekintet, szemre húzott, nagykar imájú, fekete kalap, 
összefont kar, sötét ruha ( f inom ke lmébő l ) , emberkerülő bo lyongás erdő mélyén 
(lehetőleg a sajátjában), heverő merengés egy patakparton (lovásszal és nyer ­
gelt par ipával a háttérben), virrasztás éj jelente, bagolyhuhogásnál a sugallat 
óráira várva. M é g igealakot is öl t a szó ; g rófok és intel lektuelek letelepedtek egy 
fa alá, to melancholize, melankóliázni . 

Terebélyes nagy j ö v ő j e vol t a magatartásnak, hagyomány lett a heveny 
ragályból , s nemcsak Angl iában . Ura lkodik Mi l ton fiatalkori versein, főleg elra­
gadó stílusmutatványán, az Il Penserosón,* majd átolvad Rousseau le prome­
neur solitaire te rmészet imádó evangél iumába, s vi lágszerte ápol ják tanítványai, a 
Weltschmerz sújtottjai, Á n y o s Pál, a legtudatosabb boldogta lan költő, vagy a 
csonka gyer tyánok m o h o s tövében A magányossághoz csodálatos köl tő je , C s o ­
konai . K ö z ö s ősükre ismertek vo lna a Shakespeare-kori angol malcontenthen. 

A költő naponta találkozott velük. Reggel , p róbákra menet az utcán vagy 
a Szent Pál székesegyház tarka ődöngői közt (a mostani t e m p l o m gótikus e lőd ­
jében) , fiatalkori arcképén, nagykar imájú fekete kalap alatt előírásosan melan­
kolikus nagy költőtársa, az akkor még ismeretlen John Donne , versei val lomása 
szerint melankol ikus a Homérosz- fo rd í tó Chapman, Shakespeare egyik ellenlábasa, 
mélabúsak mágnás pártfogói , a nézők egy része s nemcsak a színházban, h a n e m 
a durva b ika - s m e d v e h e c c b e n i s : 

Or of a journey he deliberates 
To Paris-garden, Cock-pit or the Play... 

szól egy gúnyvers a mélabús semmit tevőről , aki m é g n e m döntött, ho l s hogyan 
ver je el üres délutánját, szajhákkal, á l la theccben vagy a színházban. 

A h o l hasonmásai borong tak a díszlettelen d o b o g ó n . Mert fe lvonulnak Shakes­
peare játékaiban is, nevetségesen, mint A lóvátett lovagokban a búsképű A r -
mado , édesbús madrigál t hallgatva, mint a v o n z ó Ors ino herceg a Vízkereszt­
ben, v agy An ton io , a ve lencei ka lmár s erdő mé lyén Jaques, az udva ronc az Ahogy 
tetszikben, Júl ia első megpil lantása előtt R ó m e ó és — ke l l -e m o n d a n u n k ? — 
Hamle t he rceg : „ J ó Hamlet , ezt az éjszínt dobd le m á r . . . " 

N e m vol t szó azonban csupán o laszmajmoló divatról . Táplál ta e lkomoru ló 
aggállyal a szellemi sznobizmust köröskörü l a beboru ló valóság is, r o m l ó „ szá ­
zadvég i" közérzetük és bizonytalanságuk az A r m a d a fölötti g y ő z e l e m mámor í tó 
napjai után. Úgy érezték, h o g y amilyen mér tékben szikkad az agg Diana-Cynthia-
Oriana, és meszesedik szűk tanácsosi köre , ú g y öregszik ve lük együtt az ország, 
pedig hát „háború van mos t a nagy v i lágban" , a partokat t o v á b b kerülgeti az 
elözönlési veszély. N e m csoda, h o g y beárnyékolódot t a mode l l ek virágarca. A z új 
korsze l lem is a stílusváltás kezére játszott. 

I. Erzsébet halála után I. Jakab, addig Skóc ia királya, öt T u d o r ural­
k o d ó trónján az első Stuart tanácsuraktól olasz lantverőkig ö rököl te egész udvar -
tartását, festőit is. Külsz ínre a változás csekély, csupán néhány lakócsere történik 
a T o w e r cel láiban. A király szabadon engedte, ma jd kegye ive l tüntette ki South­
ampton grófot , aki egész fiatalon a rohamosan fel törő Shakespeare gavallér 
pár to lója volt , d e k é s ő b b szinte nyakát szegve belekeveredet t barátja, Essex gróf 
t ragikomikus összeesküvésébe a királynő ellen, viszont b ö r t ö n b e csukatta, fe l ­
ségárulás ürügyén. Wal te r Raleigh- t , a va lóságban Madr id puhítására, koncnak 
ve tve béketárgyalásuk előtt, mer t amerikai v izeken a v i l ágb i roda lom oldalában 
legfá jóbb tövis ez a mindenkin áttipró, szép szál kalandor , hajós, ü l te tvényes; 
gyarmatalapí tó és köl tő volt , k ivá ló mindegyiknek . A T o w e r mélyén n e m zaklat­
hatta t ö b b é ezüst flottájukat. 

Jelentős vál tozásra a művésze tben m á r csak azért s em lehetett számítani, 
mer t a fukarul t ékoz ló és tékoz lón fukar, rossz gazda éppolyan kra jcá roskodó 
műpár to ló és építkező, akárcsak n a g y t rónelődje . Jobban értett képeknél a b o ­
szorkányság tudományához , abban igazi szaktekintély. Vérbe l i szép boszorkány­
tól született, talán azért; Stuart Már ia vo l t az édesanyja. A változás inkább csak 
légköri , szimatolni lehet, tettenérni n e m ; a kiábrándul t b izonytalanság he lyére 
h o v a t o v á b b titkolt u n d o r húzód ik b e a szemérmet len kor rupc ió és kegyencura lom 
láttára. Egyesek föl tevése szerint ezért komoru l t el Shakespeare v i lága is, a 
királyi palota felől tör b e a bűz a t ragédiákba. Lehetséges, de nincs itt a helye, 
h o g y köze lebbrő l szemügyre v e g y ü k a kérdést . Neki egyéni leg mindeneset re j o b ­
ban ment , min t valaha. 

* Magyarul Tóth Árpád méltó átköltésében. 



Mégis az új király személye körül , az ő udvarában történik meg mindaz , 
ami lassan kiforgatja sarkából az elszigetelt angol ikonfestészetet, és pályája k o ­
rai a lkonyán Shakespeare- t is újfajta darabszerkesztésre készteti. 1605 a fordulat 
éve , Dániai Anna , a fiatal királyné, mulatós menyecske egy cseppet sem mutatós 
és homoszexuál i s haj lamú férj mellett o lyan je lmezes já tékot rendelt Shakespeare 
baráti riválisától, Ben Jonsontól , ame lyben udvarhölgye ive l is fellépett. Masque 
vol t a lá tványos és költséges parádé neve , s The Masque of Blacknesse az első 
i lyenfajta kísérlet. M i v e l a szövegí rónak egy lángész, Inigo Jones a művész szö ­
vetségese, a díszlet, j e lmez , koreográf ia s az ö rdöngös emelő és süllyesztő gépe ­
zetek je lentősége mostantól k e z d v e vetekszik a szóéval . Jones a századfordulón 
járt Itáliában egy műértő mágnás gyűj tővel , a köl tségén, s fo lyékonyan beszélt 
olaszul. M á r az úton el tökél te — s e fogada lomhoz megvo l t a kel lő öntel tsége — , 
h o g y visszaromanizál ja Angl iá t , művészet i leg ismét egyesíti a kontinenssel . Ha­
talmas pár t fogója révén a leg jobbakat látta odalenn, de Vicenza vo l t a pálfordulat : 
megvi lágosodásának damaszkuszi színhelye. At tó l k e z d v e tudta magáról , hogy ő a 
v icenzai Pa l lad io prófétája a szigeten. Ké t évszázadig irányította A n g l i a stílus-
ábrázatát ez a kevé ly döntés jövendő szerepéről . 

1605-ben a Masque of Blacknesse-ben (Szerecsen maskarában) a lkalmazot t 
e lőször perspektivikus díszleteket, kere tbe foglal t sz ínpadon. A nézők odavol tak 
az elragadtatástól. Oda, de hányan? Szűkkörű társaság a forradalmi újítás első 
tanúja, mialatt m a g a a nemzet , úr, polgár , kézműves legény rangkülönbség né l ­
kül egye lőre t ovább is ezrével tódul a díszlet és zsinórpadlás nélküli , hagyomá­
nyos körszínházakba. Elég vol t azonban h á r o m esztendő, s a fo r rada lom utolérte 
Shakespeare társulatát. 1608-tól működésük megoszlot t a G l o b e nevű , tágas törzs­
színházuk s a j óva l k isebb térfogatú, zárt és fedett Blackfriars közöt t ; a köl tő 
már erre az új já tékmil iőre g o n d o l v a írta, t é továzó első lépések után, me rőben 
újfajta, utolsó regényes színművei t , ha persze azok is e lőadhatók vol tak tegnapi 
s tegnapelőtti , nagy diadalok megszokot t dobogó ján , az i m m á r rég imódi G lobe -ban . 
Egy szemtanú például , fö l jegyzése szerint ott látta a késői Téli regét. (Annyi t 
tartott fe jben, h o g y vigyázni kell á m Auto lycusra , a for télyos zsebtolvajra.) 

Inigo Jones mé ly távlatú, levegős díszletei mellet t lassacskán avíttnak s res­
tellni valónak, falusi kon tá rmunkának hatott f iatalok szemében a két nemzedéken 
át u ra lkodó, bizantinikus ikonfestés, apjuk, nagyap juk levegőt len, aprólékos port­
réja. Ráadásul az ízlésváltozást legfelülről diktálja egy koraérett , eszes i f jú: 
Henr ik herceg, a t rónörökös , mihe ly t t izenhat éves korában önál ló udvartar táshoz 
jut. Ő is f l amandokhoz fordul segítségért, h o g y kiforgassa sarkából a makacsul 
v í v ó d ó , maradi irányzatot, de ezek a vendégművészek m á r n e m alkusznak, ahogy 
n e m alkudott az úttörő Inigo Jones sem, csak az mél tó dicséretre, amin rajta van 
az olasz vagy olaszoktól eltanult ecsetkezelés bé lyege , kontinentális a szaga. K ö ­
rülbelül 1620 táján zaj nélkül feloszlott a szigeti ízlés-gettó. Egyszer fordult elő 
a tör ténelemben, h o g y egy k ívülá l ló építész, díszlet- és je lmeztervező já tékmes­
ter (és lángész) hosszan kisugárzó hatására megfordul tak egy örökkétar tónak lát­
szó festészet vitorlái . Alázatos mesterember i a lkalmazkodás k i -k ihagyó szel­
lő je helyett a kont inensen rég elfogadott művész i öntudat telt szele dagasztotta. 
M i r e egy nemzedék m ú l v a áttelepült V a n D y c k , az istenített vendég, már ő uta­
sítja a rendelőt , hogy mifé le laza tartású, nagyúri p ó z b a ál l jon be , ha f e l sőbb­
rendű lénynek akar látszani. A lo rdoknak e lőbb vol t arisztokratikus föl lépésük 
a vásznon, amit fölszentelt az ecsetje, csak aztán a va lóságban. 

Henr ik herceg t izennyolc éves korában várat lanul elhunyt. Minden veszni 
látszott a szép ígéret ravatalánál, oktalanul, mer t röv id megtorpanás után, fe l ­
n ö v e k v ő öccsében , a később i I. Ká ro lyban emésztő szenvedél lyé fajult műélveze t 
és gyűjtés, szédületes összegeket költött , mint király, külföldi fes tmények m e g ­
szerzésére. Másért , n e m ezért a pazarlásért gurult le fe je egy ny i lvános k ivég­
zésen, de ahogy villant a bárd, b izonyára számtalan puritán szemtanú gondol t 
megnyugta tó , val lásos elégtétellel a bősz ószövetségi próféták intelmére, hogy n e 
csinálj magadnak , óh Izrael faragott képeket , mert lesújt az Úristen, a te nagy 
zsidó Istened bosszuló haragja. Ot thonukban n e m is vol t á m faragott vagy fes­
tett kép , n e m tűrték (hiszen Jeruzsálemben sem) , csak testes családi biblia, s 
benne, a kötéstáblára róva gyermekeik , unokáik, dédunokáik fakuló lajstroma, szü­
letésük rendjében. Tíz közül l ega lább hetet, nyolca t még bö lcső jében v a g y első 
tipegés közben elragadott a halál, néha mind a tízet. Va jon azokat az ártatlanokat 
miér t? . . . 



Ilyennek ismertem . 

A cikkeit összegyűjtik, a könyvei t újra k iad ják : Csehi Gyu la itt marad velünk. 
A m i pótolhatatlanul eltűnt vele , az egyfajta érzékenység, ami értékes ember i po r ­
téka e századvégen, egyfajta érzelmesség, amely szükségeink közül talán a l ege lemibb , s 
így éppen a legfontosabb. N e m ismer tem embert , aki nálánál t isztább könnyekke l tu­
dott vo lna nevetni . És sírni. Lá t tam azt is, n e m is o ly rég, leplezetlen férfiassággal 
sírta keserűen tiszta könnyei t , hagyta, hogy fá jdalma eltorzítsa arcát s a könnyek 
bepárál l ják szemüvegét , és lecsorogjanak Chaplin-bajszára. 

Csípős-bájos humoránál csak öngúnya vol t mege j tőbb , s ezért mint szüle­
tett és elhivatott kritikus, mindenekelőt t ö n m a g a b í rá ló ja volt , ö rök elégedetlen 
önmagával . Nyi lván n e m vo l t hibátlan ember , de hibáit ő tartotta lege lébb szá­
mon, i r igylésreméltó józansággal . Elképesztő tulajdonságai vol tak egyébként i s : 
hanyag tudott lenni a pontosságot sz ínle lők között , mindig is makacsul ésszerű 
az értelmet megkérdője lező tör ténelmi fordula tok ellenére, csevegő akkor is, ami­
kor a szigorúan szűrt szó divatja járta. L o m p o s vol t az e legánsok között , utolsó 
új ruháját vagy t izenöt évvel ezelőtt tukmálta rá a szatmári készruhagyár igaz­
gatója. Szórakozot t vol t és valamelyest b o h é m is, min t a századeleji professzorok. 
N e m ismerte a pénz értékét, a vasúti menetrendet , a buszmegá l lók pontos helyét, 
az új utcaneveket . De pontosan emlékezet t minden taní tványának nevére . S o k 
mindennek nekikezdett , és sok mindent n e m fejezett be . N e m mindenre tudott vá ­
laszolni, de mindenre rá tudott kérdezni . Fe ledékeny vo l t és mégis kötelességtudó, 
ami igen értékes tulajdonság oly időkben , amikor az ember i kötelesség teljesítését 
sokan a hivatalra vagy a gépekre szeretnék bízni . 

Megi jed tem, amikor autót vett magának. Hát még, amikor e lőször meglá t ­
tam a kormánykerékné l . Neki is ment ennek-annak, kárt azért autójával se tett 
senkiben. Szerette azt a játékszert, és ragaszkodott hozzá, mint gye rmek a fa lo ­
vacskához . Egyébként ez vo l t egyetlen vesszőparipája. Azza l kocogot t le a Korunk 
szerkesztőségéig, de a vo lán mel lé vissza már n e m ült. B izony m o n d o m , nemcsak 
az a kocsi maradt itt árván, gazdátlanul. 

Szász János 

GSEHI GYULA 

jegyzetek a Diderot-kutatásról 
Munkatársunk utolsó írása, amelyet rö ­
v idde l halála előtt adtunk nyomdába . 

Idestova fél évszázada böngészem a Diderot- ról szóló k iadványokat és ter­
mészetesen a felvi lágosí tó fi lozófus és kortársai műve i t is. Olvasmánya im egy tö­
redékéből , igaz, évtizedes időközökben , ismételten beszámol tam a Korunkban . 
Néhány éve mégis fel kellett i smernem, hogy megbocsáthatat lanul sok adóssá­
g o m ha lmozódot t fel ezen a téren is. Csak azt n e m láttam, hogyan segíthetnék 
civil izáltan e helyzeten. A húszas-harmincas évek első marxis ta kísérleteiről a 
Diderot - témával va ló megbirkózásra bezzeg ide jében hírt adtam. Va ló jában ezek­
hez a törekvésekhez kapcsolódtak az én Diderot-ról szóló írásaim és k ö n y v e c s ­
k é m is, ame ly a második v i lágháború v é g e felé jelent meg. A háború után elég 
gyorsan felf igyeltem, és mihelyt tehettem, nyomtatásban is reagál tam a Diderot 
körüli csetepatékra. Ezeknek kétségtelen érdeme, hogy ébren tartották az új tör ­
ténelmi szakaszban is az iránta va ló érdeklődést , de n e m elhanyagolható veszé­
lyük volt , hogy a rész tvevők akaratától és kétoldali jóindulatától függetlenül, 
ha n e m is kizárólagosan, de elég fájdalmasan magukon viselték a h idegháború 
jegyeit . 



Valamive l később , pontosan azokban az években, amikor kezdett testet 
ölteni a békés egymás mellet t élés eszméje, és lassan-lassan átment a gyakor ­
latba is, tájékozatlanságomat, me lyben n e m v o l t a m ludas, kissé szégyel lve, d e f o ­
k o z ó d ó elégtétellel és érdeklődéssel fe l fedeztem az amerikai Diderot-kutatás gaz­
dagságát, nagy eredményei t s n e m kevés módszer tani és eszmei problémáját . 

Különösen emlékezetes é l m é n y e m az a látogatás, amelyet fájdalmasan röv id 
órákon át a leningrádi Szal t ikov-Scsedr in ny i lvános könyvtá rban tettem, ahol — 
mint ismeretes — Didero t -nak II. Katal in által megvásárol t kéziratait őrzik. V a ­
lószínűleg ott re j tőznek e nagy könyvgyű j t emény kincsei köz t az ugyancsak Szent­
pétervárra került Didero t -könyvtá r kötetei is, amelyeket va lamely ik cári bü rok ­
rata beömlesztetet t közrendű társai közé . Ellentétben a szerencsésebb Vol ta i re -
könyvtárral , amely mindmáig eredeti formájában együtt maradt a kutatók, a 
kultúrtörténészek és a szép k ö n y v szerelmeseinek ö römére . A Szal t ikov-Scsedr in-
könyvtár kutatói h ív ták fel. f igye lmemet a Németországból A m e r i k á b a emigrált 
Herber t D ieckmann és más amerikai kutatók munkájára, akik közvet lenül a második 
v i lágháború után, az akkori vesztegzárakat bátran áttörve, felkeresték a leningrádi 
könyvtárat , és francia s orosz e lődjeik munkájá t folytatva, számba vet ték a kéz ­
iratos hagyatékot , tanulmányozták, a korábbiakná l j o b b és hűségesebb kiadásokat 
készítettek elő, sőt e redményesen törekedtek arra is, h o g y eddig kiadatlan Didero t -
kéziratokat hozzanak napvilágra. F igye lemremél tó és örvendetes sikerrel. 

Ü g y tűnt, hogy ebbő l a nagy és nemzetközi mére teke t öltött munkábó l csak 
a francia kutatók hiányoznak, és azt a benyomás t keltették, hogy egyik nagy 
nemzet i hagyatékuk, a Diderot -é le tmű gondozását véglegesen átengedték m o z g é k o ­
n y a b b és kétségtelenül gazdagabb anyagi eszközökkel rendelkező amerikai kar ­
társaiknak. Mintha t ovább tartott vo lna Franciaországban Diderot v iszonylagos e l ­
hanyagoltsága, material izmusa és radikal izmusa által kiváltott kegyvesztet tsége a 
polgári eszmevi lágban és az egyetemi tudományosságban. Mintha ezen most már 
csak a francia marxis ták próbál tak vo lna va lamelyes t segíteni tanulmányaikkal 
és még inkább azzal, h o g y a széles o lvasóközönséghez forduló Classiques du 
peuple-sorozatban szaporán adták ki a gondosan szerkesztett, a l eg jobb s z ö v e ­
gekre támaszkodó bevezetéseikkel és kommentár ja ikkal a szakemberekhez és a 
közrendű o lvasóhoz egyaránt forduló kis Diderot-köteteket . 

Ez a kép , m o n d j u k tizenöt évve l ezelőtt, nagyjából egyezett is a valósággal . 
A z o n b a n azóta lényeges és tömeges vál tozások következ tek b e a francia „Dide ro t -
Forschung"-ban , amelyről fokozatosan tudomást vet tem. E l ő b b bibliográfiai j e g y ­
zetek, recenziók alapján, mive l maguknak a k i adványoknak az érkezése n e m tar­
tott lépést s em a termeléssel, sem a hazai kutató szükségleteivel . M a m á r nagy­
részt i smerem is olvasásból ezeket a k iadványokat , amelyek közül egy ikhez -má-
sikhoz csak nehezen, hosszas levelezés, baráti segítség igénybevé te le útján sikerült 
hozzáju tnom. Egyes esetekben n e m is könyv , h a n e m xe rox-máso la t formájában. 

Vol t és van tehát bőségesen mirő l í rnom. A p rob l éma inkább az, hogyan 
lássak nek i? Hogyan írjak a francia Diderot-kutatás alapvető munkájáról , Jacques 
Proust Diderot et l'Enciclopedie c ímű doktori értekezéséről, amely valóságos sum­
mája a c ímében jelzett két p rob lémának : a Diderot-ér te lmezésnek és az Enc ik lo ­
pédia történeti és tartalmi ér tékelésének? E k ö n y v ugyanis első kiadásban 1962-
ben je lent meg, és most 1976-ot í runk! Hogyan ismertessem akár ugyancsak 
Proustnak k i sebb ter jedelmű, de szintetikus és alapos munkáját az Encik lopédiá­
ról, amely szintén n e m kevés évvel ezelőtt jelent m e g ? ! 

Ez esetben az operativitás bántó hiánya idéz elő írásgörcsöt. A francia D ide -
rot -kiadások közül megemlí tésnél vagy néhány soros je l lemzésnél sokkal többet 
é rdemelne meg Diderot levelezésének tizenhat kötetes monumentá l i s tudós k i ­
adása, amelyet a k iadó Georges Roth halála után Jean Var loo t folytatott és f e ­
jezett be . 

A közelmúl tban egy másik fontos vál lalkozás is jelentkezett . Tizenöt szép 
kötetben megje lent az első modern teljes Diderot , a m e l y azonban n e m támasztja 
sem a tudományos , sem a kritikai kiadás igényét, hanem a l eg jobb k iadványok 
szövegének felhasználásával, szakemberek és í rók bevezetéseivel azt az űrt p r ó ­
bál ja betölteni , amely az i m m á r száz évve l ezelőtt megje lent Asséza t -Tour-
neux- fé le Diderot-kiadás és a készülő, valószínűleg még sok év munkáját igénylő 
kritikai kiadás közöt t tátong. 

És ha már fe lsorolásokba tévedtem, hadd emlí tsem meg, hogy Vol ta i re és 
Rousseau után a Diderot-kutatás is megkapta a maga félig időszaki fórumát. A z 
angol c ímű, anyagát angolul és franciául közlő Diderot Studies ugyan még messze 
e lmarad a Studies on Voltaire and the Eighteenth Century i m m á r másfélszáz 
kötetnyi méretei mögött , de t öbb mint két tucat köte te rengeteg új anyagot , 



rengeteg érdekes és tanulságos értelmezést ha lmoz fel. Itt még csak n e m is e m ­
lí tem a n e m kevés ú j , Diderot- ról szóló könyvet , esszét, tanulmányt, a tudomá­
nyos v a g y szélesebb olvasóréteghez forduló szövegkiadásokat , amelyeknek egy ik ­
másik jel legzetes te rméke pedig feltétlenül ide k ívánkozna . 

M o n d o m , n e m tudtam, hogyan lássak hozzá ehhez a felgyülemlet t anyag­
hoz , amely rő l úgyis csak sietős és h iányos híradással je lentkezhetem itten. 

A m i k o r azonban, mos t már egyenesen rekordszerű gyorsasággal , mindössze 
ké t évve l megje lenése után k é z b e vehe t tem Jacques Proust l egújabb könyvé t 
(Lectures de Diderot. A r m a n d Colin, 1974), az első lapozgató ismerkedés után 
szinte heurékát kiáltottam. Anny i r a k íná lkozik ez a k ö n y v arra, h o g y róla és á l ­
tala fogla l jam össze legsürgősebb mondan iva ló imat az új , a l egú jabb Didero t -
i roda lomról és arról a p rob lémáró l , melye t maga Proust expressis verbis is fe lvet 
könyvében , és amely n e k e m is a l egszemélyesebb p r o b l é m á i m k ö z é tartozik: l é ­
tezik-e és létezhet-e teljesen korszerű marxis ta Diderot -ér te lmezés? 

Ám mielőt t e p rob lémákró l és személyes p rob l émámró l szólnék, néhány f e l ­
vi lágosító szó k ívánkoz ik ide, magáró l a könyvrő l . 

„ Í m e a Diderot -nak szentelt krit ika tör ténete Franciaországban és Francia­
országon kívül a X V I I I . századtól n a p j a i n k i g . . . A szerző feltárja, hogyan hatá­
rozta meg országok és k o r o k szerint az esetenként lehetséges Diderot-olvasatot 
annak ideológia i háttere. Köve tkezésképpen az, amit Diderot művének neveznek , 
nagyrészt összetett, sokrétű és szakadatlanul újrakezdett e laborác ió te rméke" — 
olvashatjuk a fü lszövegben. Azér t i dézem e néhány sort, mert bennük a l egké ­
nye lmesebben , bá r nyi lván leegyszerűsített fo rmában ta lá lkozunk a szerző m ó d ­
szerével . 

Proust e k ö n y v e n e m kritikatörténet, h a n e m kritikai antológia. Diderot é l e ­
tétől va lósággal napja inkig jó l megválasztot t szemelvényeket ad. M a g a Proust p e ­
dig többny i r e szövegmagyaráza tok formájában mutatja be , ér te lmezi és meg is 
ítéli azt a módo t , ahogy Diderot - t kor ró l korra , sőt egyes korszakokon belül e g y ­
idejűleg kü lönböző szempontokbó l olvasták, értették, elfogadták, elvetették, s m i n ­
denképpen „felhasznál ták". Jacques Proust e k ö n y v é b e n radikálisan elutasítja a 
hagyományos i rodalomtör ténetnek azt az igényét , szerinte i l lúzióját, h o g y „ a szer­
zői szándék" , „a szerző" és „ a m ű " konceptusa iból k i indulva tárja fel az í rói 
életrajzot és ér te lmezze annak termékét, az é le tművet min t egy szerző m ű v e i n e k 
összefüggő összességét. 

F igye lemremél tó kísérlet ez a kritikai ér telmezés eszközeinek megújí tására 
vagy még inkább kicsorbul t és e lkopot t szerszámainak „leírására". Proust, amint 
maga közl i , ebben egyrészt Foucaul t - ra és Al thusserre támaszkodik garde-fous-
ként, ó v ó korlátként a doxo lóg i a és a szel lemtörténet kísértése ellen. Foucaul t - tó l 
azt a gondola to t kölcsönzi , h o g y bármi lyen „d iszkurz ív sor" (vagyis szöveg, i l le tve 
„ m ű " ) „más esemény- , t ranszformáció- , mutác ió- és fo lyamat - sorokhoz k a p c s o l ó ­
dik" . Althussertől pedig azt a hipotézist veszi át, h o g y az i deo log ikum n e m lehet 
kapcsola tok nélkül társadalmi és poli t ikai tényezőkkel . 

Egy do log b izonyosnak tűnik: akár te rmékenyek, akár n e m ezek a szándé­
kok , vagyis a hagyományos kutatási és értelmezési el járások elvetése és a fenti 
módszer tani elképzelések követése, aligha találhatnánk szerzőt, aki o lyan hálás 
anyagot nyújt , mint Diderot , az i lyen demonst rác ióhoz . A n n y i r a hálás anyagot , 
hogy akár m á r e leve petit io pr incipi i -vel é lhetnék: n e m b izonyí t -e ez a pé lda 
éppen azért, mer t o lyan sokat b izonyí t , túl sokat ahhoz, h o g y általános értékűnek 
tekinthessük? Diderot- t ugyanis már életében h í rnév övez te min t az Encik lopédia 
szerkesztőjét, mint sz índarabok í róját és új drámaelméle t hirdetőjét , de igazi r e ­
mekműve i t csak fokozatosan fedezték fel a halálát követő évszázad során, ma jd 
a már nagyjából ismert é le tmű olvasatainak szakadatlan megújulása következet t 
b e napjainkig. 

Ha jó l é r tem Proustot , akkor a Diderot-kri t ika és a Didero t - recepc ió ho l 
termékeny, ho l meddő , hol félrevezető félreértések szakadatlan sora. A m i k o r is 
kor ró l korra az egyes kri t ikusok és o lvasók az illető korszak szellemi és erkölcsi 
légkörének s ezen belül személyes helyzetüknek és íz lésüknek megfe le lően e m e ­
l ik ki a műből azt a szöveget , amely leg inkább megfe le l igényeiknek, elutasító v a g y 
eszményí tő szándékaiknak. Ezeket az e lemeket emel ik ki a kü lönböző szövegek­
b ő l is, s rájuk támaszkodva építik fel értelmezéseiket , tudatosan vagy tudattala­
nul e lhanyagolva minden más elemet. Ez a folyamat szakadatlanul tart egészen a 
l egmodernebb i rodalomérte lmezési , pontosabban szövegelemzés i el járások m e g j e -



lenéséig. Proust kritikai szemléit pontosan i lyen, formulákkal , graf ikonokkal t ö ­
möt t és túl tömött szövegekkel zárja, amelyeket ő a marx izmus struktúrafeltáró 
hatása mellett a de Saussure utáni nyelvészet , va lamint a tudattalan freudi vagy 
Freudon túli e lméleteinek tulajdonít . Egyes új kri t ikusoknál kü lön-külön , t ö b b ­
ny i re azonban valamilyen, minden egyes esetben eredeti kombinác ióban . Maga 
Proust is tudatában v a n annak, hogy az efféle kísérletek — m é g akkor is, ha 
fel tehetően t e rmékenyek — n e m haladták túl ez ideig a kísérletezés stádiumát, 
és még rendkívül távol vannak attól, hogy máris használható új eszközöket ad­
janak egy-egy n a g y í ró életének és m ű v é n e k szintetikus, va lóban modern , a 
szociologizmus és a f i lológiai pozi t iv izmus s ve lük együtt minden egyolda lú és 
dogmatikus megközel í tés i m ó d pozi t ív túlhaladására, sokoldalúan m é l y ér te lme­
zésére. 

Proust k ö n y v é n e k a Suggestions, perspectives c ímű zárófejezete szép, ö rven­
detes, eddig még nagyon ritka példája annak a va lóban alkotó szerénységnek, 
amely gyökeresen m e g ó v j a a szerzőt attól, hogy az elavult i roda lomtudományi 
vagy eszmetörténeti d o g m á k elvetése után va lami lyen új módszer tani messianiz­
musba essék. Ez annál is i nkább örvendetes, mive l n e m titkoltan v o n z ó d i k az új 
kritika vagy ahogy szerencsésen írja, az új kri t ikák felé. Utolsó szava ebben a 
k ö n y v b e n is annak a nyomatékos hangoztatása: további kutatások és kísérletezé­
sek szükségesek, térben, időben egyaránt. Proust örvendetesen túllépi ugyan a 
francia i roda lomtudomány mélyen begyökereze t t egynyelvűségét és gal locentr iz-
musát, számba veszi könyvében a német , angol , orosz kutatások eredményei t is, 
de maga állapítja meg, h o g y fel tehetően az általa n e m ismert nye lveken is ke ­
letkezhettek és kele tkeznek te rmékeny törekvések, ame lyek megé rdeme lnék azt, 
h o g y valami lyen m ó d o n bele torkol l janak annak a nagy és nemzetközi munkának 
a kereteibe, amelyrő l j ó m a g a a Diderot -o lvasatok — mint hangsúlyozza — csu­
pán egy részének idézésével és ér tékelésével számol be , és amelynek i ly m ó d o n 
n e m teljes, de gazdag, n e m végleges , d e tanulságos mér legé t állítja fel . 

A b b ó l az időbő l , amikor maga is tagja vo l t a La Pensée szerkesztő bizot t ­
ságának, Jacques Proust nemcsak a marx izmus iránti érdeklődését s a marxis ta 
kutatások e redménye inek és problemat iká jának ismeretét hozta magáva l tudo­
mányos pályafutásának abba az új szakaszába, m e l y n e k te rméke , többek közt , 
l egújabb Didero t -könyve , h a n e m azt a meggyőződés t is, hogy, amint a X I X . század 
második felétől k e z d v e a marxis ta i roda lomkuta tók mindvégig je len vol tak a 
Didero t - recepc ió és a Diderot-ér te lmezés nagy művében , he ly illeti meg őket a 
felvi lágosodás-kutatás és a Diderot-kr i t ika most megny í ló új szakaszában is. E 
vonatkozásban Jacques Proust a tudományos útitársaknak (ezt a kifejezést a 
l egha lványabb pejora t ív árnyalat nélkül használom) ahhoz a még sajnálatosan 
ritka kategóriá jához tartozik, akik tudnak szépen elválni, akik átmentik a marx iz ­
mussal va ló i smerkedésük pozi t ív tanulságait, akik továbbra is kitartó tárgyila­
gos és jóakaratú érdeklődést tanúsítanak azon kartársaik iránt, akik a modern 
i rodalomér te lmezés példátlanul bonyolul t tá vált feladataival a marxis ta módszer t 
a lka lmazva igyekeznek megküzdeni . 

A marx izmus a Diderot -o lvasa tok Jacques Proust által áttekintett történe­
tében két fejezetet foglal el. A z első Diderot-tól Leninig c ímmel Marx , Engels 
és Lenin hozzájárulását veszi számba. A szerző felhívja a f igyelmet arra, hogy 
M a r x n a k a szakkörökben gyakran idézett 1869. április 15-i leve le Engelshez, mely­
ben jelzi , hogy a Bibliothèque Nationale népszerű k iadványsoroza t a Rameau 
unokaöccsét tar ta lmazó kis kötetét küldi, és ezzel kapcsola tban je l lemzi a m ű 
történelmi és fi lozófiai jelentőségét , va ló jában Hegel zseniális értékelésére tá­
maszkodik , amel lyel A szellem fenomenológiájának két fe jezetében találkozunk. 
Olyannyira , h o g y a Marx - l evé l megfele lő passzusa tu la jdonképpen egy terjedel­
mes Hegel- idézet , amelyet M a r x kommentár ra l lát el. 

Lenin viszont Diderot eszméire az empir iomonis ták elleni küzde lmében buk­
kant, és ebben a vonatkozásban idézi a Materializmus és empiriokriticizmus l eg­
elején a D 'Alember t -párbeszéd híres metaforáját a r ró l az érzékeny zongoráról , 
me lynek bil lentyűit a külső világ szólaltatja meg, és amely végü l is megőrül , s 
azt hiszi, hogy ő az egyetlen létező, hogy ö n m ű k ö d ő e n önmagát fejezi ki já té­
kával . Egyszóval Didero t -nak a kompetens tanú szerepe jut Leninnél abban a 
küzde lemben , amelyet a material izmus véde lmezésének nevében folytat a B e r ­
keley t ípusú szubjekt ív ideal izmus mode rn recidivái ellen. 

Proust k ö n y v é n e k a marxis ta értelmezéssel fog la lkozó fejezete igen helyesen 
a Marxista olvasatok c ímet viseli — í g y : többes számban. 



A z áttekintő biográfiai, fi lozófiai és esztétikai Diderot-ér te lmezés első igénye 
a marxista szakirodalomban a Deborin- taní tvány Luppo l 1924-ben megje lent 
könyvéve l jelentkezett. E k ö n y v az oroszországi főiskolai oktatás t e rméke volt . 
1934-es, második, átdolgozott kiadását jelentette meg 1938-ban francia nye lven 
a párizsi Editions Sociales-nál az a Groupe d'études matérialistes néven ismert 
marxis ta értelmiségi csoport , amely arra törekedett, hogy próbára tegye a marxista 
módszer t a természet- és tá rsada lomtudományok kü lönböző területein. 

„Luppo l Diderot- jának történelmi é rdeme — írja Proust — , hogy első ízben 
mutatta b e rendszeresen Diderot -nak azt az összefüggő filozófiáját, amelyet addig 
csak Hegel , Rosenkrantz, Marx , Mor ley , Lenin vett komolyan . Mint helyesen j e ­
gyezték meg a G r o u p e d'études matérialistes tagjai, akik 1936-ban franciára f o r ­
dították, ennek az igazságtalanságnak egyetlen oka vo l t : a Nyugaton ura lkodó 
ideológia elvakultsága, amely megtagadta a » f i lozófus« c ímet minden va lóban 
materialista filozófustól. A könyvnek , a marxis ták számára, megvo l t az az é rdeme 
is, hogy feltárta és követ te Diderot tudományos fej lődését a X V I I I . században 
(amit Rosenkrantz elmulasztott) . Végezetül , n e m hanyagolta el azt sem, hogy az 
írót e lhelyezze a k o r osztályharcainak keretében, és ezek függvényében is m e g ­
ítélje." 

A z o k a viták, amelyeket Luppo l k ö n y v e már megje lenésekor és még inkább 
a harmincas években kiváltott, n e m vezethettek a marxis ta módszer tani kérdé­
sek megnyugta tó tisztázásához. A z ismert események rövidesen lehetet lenné tet­
ték e téren a nyugodt és tárgyilagos tudományos vizsgálódást . A marxista ku­
tatószellem, amint ezt Proust alapos tárgyismerettel megállapít ja, n e m tűnt el 
teljesen még a l egmos tohább körü lmények közöt t sem, h a n e m visszavonult a 
szöveggondozás , a fordítás, a tudományos k i adványok védet tebb, kevésbé lát­
ványos, kevésbé szembeszökő területére. Így keletkezett például a második vi lág­
háborút mege lőző és azt közvet lenül köve tő években az a nagy, tízkötetes orosz 
nyelvű Diderot-kiadás, amelyet hosszú időn át a l egmegbízha tóbbnak és l e g g o n d o -
sabbnak tekintettek. E kiadás előszavaiban és kommentár ja iban kapott szűkös 
élettért, de mégis élettért a fo lyói ra tokból és könyvk iadványokbó l kiszorult 
marxista Diderot-ér te lmezés útkeresése. 

A Luppo l - f é l e Diderot -könyvet követte , közvet lenül francia kiadása után, 
az első francia marxis ta Diderot -köte t : Jean L u c terjedelmes, válogatott s zöve ­
gektől kísért tanulmánya, amely Luppol ra támaszkodott , de egyben bírálta is. 
Azért , mert szerinte Luppo l a francia fe lvi lágosodás fő képviselőit , Diderot-t , 
Rousseau-t , Voltaire- t túlságosan kötöt te a francia polgárság egy-egy rétegéhez 
(sorrendben: kispolgárság, p lebejus elemek, nagyburzsoázia) , és azért is, mert 
e lhanyagolta az író egyéniségének és m ű v e egyéni vonásainak vizsgálatát. 

A francia marxis ta Diderot-kutatás ezeket a hagyományoka t folytatta és 
folytatja mindmáig . Proust röviden kitért Henri Le febv re Didero t -könyvére , V a r -
loot, Y v e s Benot tanulmányaira. N e m kerüli el f igyelmét a lényegében W e r n e r 
Krauss iskolájában nevelkedet t német Diderot-kuta tók munkája a Német D e m o k ­
ratikus Köztársaságban és Németország Szövetségi Köztársaságban. Ez az iskola, 
mestere nevezetes tanulmányaiból ki indulva, eredeti hozzájárulásként a fe lvi lá­
gosodás i roda lmának anyagi, in tézményes feltételeit vizsgálja, a könyvtör ténet , 
a könyvterjesztés adalékaival gyarapí tva a felvi lágosí tó eszmék hatástörténetét 
anélkül, hogy egyes képviselői e lhanyagolnák a modern szövegértelmezés m ó d ­
szereit. Jacques Proust a Diderot -o lvasatok történetéről szóló könyvének utolsó f e ­
jezetében n e m szintetizálja a Diderot-kri t ika és - recepc ió immár kétévszázados 
útját. Módszertani következtetéseket sem von le tételesen, de vi lágosan jelzi a 
további kutatások szellemi, sőt földrajzi horizontjait is. Úgy véli, hogy az általa 
n e m ismert nye lveken végzett kutatások feltárása te rmékeny volna. Tanulságos­
nak tartja a Diderot -kiadások t ipológiai vizsgálatát, valamint a Diderot -mű n e m 
pusztán nyomtatásban, h a n e m rádió, f i lm, televízió közvet í tésével va ló ter jedé­
sének számbavételét is. 

Különösen fontosnak tartja a szerző a Diderot-fordí tások tudományos v izs ­
gálatát, amire eddig egyáltalán n e m került sor. Mint indokol tan állapítja meg, 
n e m létezik „ártatlan olvasás" . A fordítás pedig a f igyelmes és értelmező o lva­
sásnak olyan esete, amelyet a tudományos érdeklődés n e m hanyagolhat el. 

Ez a könyv , általános érdekén túl, rendkívül tanulságos o lvasmány a marxista 
o lvasó számára. Nemcsak tanulságos, hanem arra is kényszeríti , hogy e lgondo l ­
kozzék a maga tudományos módszerén, a maga meggyőződése in . E vonatkozás­
ban engednék meg magamnak egyetlen, n e m is túlságosan lényeges kritikai m e g -



jegyzést , n e m annyira a könyvrő l , mint inkább sugalmazásairól , Proust rendkívül i 
tudományos objektivi tása és jóindulata ellenére úgy tűnik, hogy időnként, mint 
mások, ő is azonosít ja a marxis ta módszerű kutatást a marxis ta kutatók idő, k ö ­
rülmény, divat előidézte, kényszerű vagy egyéni hibáival és korlátaival . A b e ­
csület úgy kívánja, h o g y leszögezzem: ez inkább a marxis ta i rodalomkutatók, fi­
lozófusok, f i lo lógusok és kri t ikusok hibájából történik, mint az övébő l . E vonat ­
kozásban k ö n y v e m e g g y ő z ő bizonyí téka annak, hogy a marxis ta kri t ikusok szá­
mára sem létezik és n e m is létezhet az a b izonyos „ártatlan olvasás" . Ez pedig 
józan, te rmékeny és mozgós í tó erejű következtetések levonását is elősegíti. Pé l ­
dául annak a vi lágos felismerését, hogy a marxis ta kritikus munkájában is el­
kerülhetetlen a szaktudományos módszerek alkalmazásával történő, szigorúan szö­
vegre i rányuló elemzés mellett , amely nélkülözhetet len alapja az ér te lmezésnek 
(és n e m vol t mindig az), az „ ideo lógia i" olvasás, vagyis az írói élet és mű egy 
adott helyzet, egy adott társadalmi törekvés, f i lozófiai meggyőződés nézőpont já­
bó l történő, aktualizáló, a lkalmazó és célratörő olvasása. A z i lyen olvasás kü lön­
ben szükségszerűleg „ torz í tó" , esetleg egyenesen „ferdí tő" hatását s ennek hát­
rányait ki n e m küszöbölhet i , de nagymér tékben csökkenthet i a lehető leg igénye­
sebb szakszerűség, a történetileg kialakult módszerek és technikák alapos i sme­
rete, hozzáértő hasznosítása, beleér tve a leghagyományosabbakat , de a legújabba-
kat, legdivatosabbakat is. 

Ily m ó d o n világossá válik, hogy egyes korább i i l lúziókkal ellentétben a 
marxis ta kutatók sem ígérhetnek másoknak, és n e m remélhetnek maguktó l sem, 
véglegesen, „vegyt isztán" tudományos eredményeket . Csupán arra törekedhetnek, 
az a parancsoló feladatuk, hogy olvasatukban és ér telmezéseikben a lehető leg­
n a g y o b b mér tékben fokozzák a tudományosan megalapozot t e lemek fajsúlyát, és 
a lehető legkisebb mértékűre csökkentsék az elsietett, az „ ideo log ikus" olvasás 
kockázatát és egészükben gyakorlat i lag elkerülhetetlen káros következményei t . 

G o n d o l o m , n e m jelent visszaesést a marxis ta hübrisz n e m bocsánatos bűnébe , 
ha kitartok azon m e g g y ő z ő d é s e m mellett, hogy a fentiek tudatában és tiszteleté­
ben do lgozó marxis ta kutatók is elég j ó „hatásfokkal" vehetnek részt az i roda lom­
tudományok korszerűsítésében, az i rodalmi hagyaték vizsgálatában, beleér tve a 
Diderot-kutatás — tárgyának mérhetet len sokoldalúsága és gazdagsága, szinte ma­
gához a va lósághoz, az élethez hasonló kimerí thetet lensége folytán — oly bonyolul t , 
nehéz, de annyira hálás területét. 

András Lász ló : 
Töl tés 



KAPUSY ANTAL 

Génkészlet és magatartás II. 

A z alig néhány évt izede kialakult e tológia akörüli vitája, hogy a magatartás 
ve le született vagy szerzett tu la jdonságok megnyi lvánulása-e , i l le tve h o g y az ösz­
tönök v a g y a tanulás alkotják-e az alapját — lényegében m á r közel 300 é v e tart. 
Elindítója egy félreértés vol t . John L o c k e helyte lennek és ér te lmetlennek m i n ő ­
sítette Descartes és L o r d Herber t tanait a „ v e l ü n k született ideákról", anélkül, h o g y 
tudomásul vet te vo lna , miszerint mindké t g o n d o l k o d ó el ismerte: ezen ideák rend­
szere csak egy specif ikus inger hatására lép működésbe . 

A z átöröklés tényét és je lentőségét m a már egyet len b io lógus sem v o n j a 
kétségbe, és a környezet módos í tó -mode l l á ló szerepét sem. A z e to lógia tényanya­
gának zömét szolgáltató á l la tmegfigyelések és állatkísérletek egyér te lművé tették, 
hogy a magatar tás je lenségek „spontaneitása", e leve adottsága, vagyis öröklöt t j e l ­
lege annál kife jezet tebb, miné l a l acsonyabb fi logenetikai ranglépcsőn található az 
adott állatfaj, és a módosí thatóság, a tanulás útján történő elsajátítás, i l letve a 
környezet i behatásra történő új készségek megje lenése ezzel ellentétes i rányban 
fokozódik . Mindez t az e tológia atyjaként ismert K o n r a d L o r e n z és köve tő i (Eibl-
Ebensfeldt, W . Wick le r ) szintén fenntartás nélkül elismerik, és m ű v e i k b e n szám­
talan utalás található az öröklöt t magatar táshaj lamok tapasztalat útján történő 
módosí thatóságára, ú g y h o g y ez a mode rn b io lóg iában szinte a x i ó m a lett, ame ly ­
nek tagadásával az említett e tológusokat legádázabb el lenfeleik sem vádol ják . 
Kérdésesnek csak azt minősít i a szaktudósok ma jd mindegyike , hogy e két té­
nyező egy adott állatfajban mi lyen mér tékben és mi lyen mechan izmus útján fejti 
ki hatását. A pozit ivista m ó d o n felsorakoztatott vizsgálati e r edmények ugyanis n e m 
adnak alapot megnyugta tó válaszra, l eg több jük pedig csak a kérdés további vi ta­
tását indokol ja . 

A pszichogenet ika , az örökléstan l egbonyo lu l t abb és m é g alig „ le igazol t" ága 
főként a szélsőséges egyedvál toza tok esetében szolgál — jó l lehe t m é g kevéssé ál­
talánosítható, de annál inkább re leváns — tanulságokkal. Vona tkoz ik ez a rend­
kívüli magatar tásformák, i l le tve tel jesí tőképességek o lyan formáira, min t ami lyen 
a zsenialitás v a g y a bűnözés . Öröklött zsenialitás (1869) c ímű munká jában Francis 
Galton m a is f igye lemremél tó adatokat és megál lapí tásokat közöl a képességek 
öröklődésére vona tkozóan . K ü l ö n b ö z ő értelmiségi foglalkozású csa ládokban köve tve 
a szellemi képességek alakulását, azt észlelte, hogy azok je lentős mér tékben ö rök ­
lődnek, de a rokoni távolság arányában egyre kevésbé kifejezetten. Gal ton eset­
anyaga ugyan n e m felel m e g teljes mér tékben a statisztikai számítások köve te l ­
ményeinek , mégis n e m egy törvényszerűség fel ismerését tette lehetővé. A zsenik 
váratlan fe lbukkanása például egy -egy csa ládban genetikai szempontbó l azzal m a ­
gyarázható, hogy az illető o lyan génkészlet b i r tokába jutott, ami a gaméták lét­
re jöt tekor a k r o m o s z ó m á k véle t len összeolvadása folytán ezt a szerencsés vá l to ­
zatot e redményezte . A tovább iakban csökkenő esély oka pedig az, hogy igen k e ­
véssé va lósz ínű a zseni génkombinác ió inak változatlan megje lenése az u tódokban, 
következésképp a m i n d e n b izonnyal pol igénes , azaz számos kis hatású gén által 
meghatározot t zseniali tásé is. 

K e v é s b é rendkívül i tulajdonságegyüttest , az intel l igenciát vizsgálva, J. K . 
Brier ley az azonos és eltérő környeze tben nevelkedet t egypeté jű ikrekkel kapcso ­
latosan 1969-ben megállapította, hogy az e lőbb iek intel l igencia-hányadosai sokkal 
köze lebb ál lnak egymáshoz , min t az u tóbbiaké . S min thogy az ér tékkülönbségek 
jóva l alatta maradnak az átlagos népességen belül észlelteknek, úgy vél te , h o g y 
a környezet i hatások el lenére a gének e léggé szűk határok közé szorítják az egyén i 
képességek kiugrási lehetőségeit . Jól lehet e vizsgálatokat még számos megerős í tő 
közlés követte , kiér tékelésük o lyan kiterjedt faktorelemzést igényel , ami m é g na­
gyon is l e b e g ő v é teszi az egyér te lmű következtetéseket . Piaget ezzel kapcsola tosan 
b izonyos szinteket posztulált , amelyeken a gyermeki gondo lkodás áthalad fe j lő­
dése során. A mennyiségál landóság foga lmát vizsgálta az afrikai bush törzs gyer ­
mekeinél , és azt észlelte, hogy az európai gye rmekekhez v iszonyí tva van ugyan 
náluk b i zonyos elmaradás, mégis a szinteknek ugyanaz a sorrendje j e l en ik m e g 
— az érzékelhető j egyekhez tapadástól a szóbel i közlés pon tos megértéséig. 

A környezet i -c ivi l izációs ingerek rohamos módosulása , a vizsgálati e l járások 
n e m kielégítő differenciáltsága s n e m legutolsó sorban a demográf ia i mozgásokka l 
együtt j á ró génkészlet-vál tozások e kérdéskört egye lőre áttekinthetetlenné teszik. 



Genetikai ká inbé lyeg 

Egyes régebbi t anu lmányok arra hívták fel a f igyelmet , hogy rendkívül i 
erkölcs i -szel lemi tu la jdonságokkal rendelkező és kriminális személyiségek gyak­
ran találhatók egyazon családban. A jelenség é lénk közf igye lmet kel tő je l lege, 
a szórványos, d e tényeket le í ró vizsgálatok meggyőző ereje s a köztudatban ev i ­
denciaként élő h i ede lmek gyors következtetésre vezet tek: a bűnözési ha j l am ö rök ­
lődik. Lange például azt is megállapította, hogy az egypeté jű ikrek a bűnözés 
szempont jából is nagyon hasonl í tanak egymásra, s n e m c s a k az általuk elkövetet t 
bűncse lekmény típusa azonos, h a n e m általában egyazon é le tkorban is köve t ték 
el e lőször az illető cse lekményt . Döntő értékű „ tárgyi b izonyí tékot" szolgáltatott 
e megállapí táshoz az a felfedezés, h o g y a bűnözőkné l a normál is X Y k r o m o s z ó m a -
képle t helyett az X Y Y rendellenesség fel tűnő gyakorisággal fordul elő. A férfi 
nemi jel leget meghatározó Y-megke t tőződés Czeizel Endre szerint (1974) a k ó ­
rosan agresszív bűnözőkné l 25-ször gyakor ibb , mint általában. A kérdést átte­
kintő tanulmányában Czeizel e genetikai rendellenesség és a bűnözési ha j lam 
között i összefüggést azzal magyarázza, hogy az Y k romoszómatöbb le t hordozó i az 
átlagnál magasabb, fej let tebb izomzatú, labilis idegrendszerű, a férfiakra általá­
ban j e l l emzőnek tartott erőszakos tulajdonságokat kifejezet tebben mutató szemé­
lyek, akiknek e sajátosságai esetleg a férfi nemi h o r m o n o k fokozot t termelésével 
s azoknak a központ i idegrendszerre gyakorol t hatásával magyarázhatók. I sme­
retes azonban, hogy maga az alkat s fő leg az izomzat k i fe j lődése is nagyrészt e 
h o r m o n o k hatására történik. Min thogy itt t ö b b szervrendszerre ki ter jedő fo lya ­
matról van szó, s mive l egy k r o m o s z ó m a ezres vagy tízezres nagyságrendben 
tartalmaz géneket, kézenfekvő a következtetés , hogy itt is pol igénes meghatáro­
zottság áll fenn, mégped ig olyan ér te lemben, ahogy azt Czeizel véli , aki poten­
ciális ha j lamot említ . 

A bűnöző személyiségtípussal kapcsolatos agresszivitás azonban jóva l na­
g y o b b teret foglal el mind a kérdéssel fog la lkozó szaktudományokban, mind p e ­
dig a mindennapi tapasztalatok vi lágában. A z etológiában pedig a l ega lapve tőbb 
munkahipotézisek egyikének tekinthető, amelynek kimunkálásában főként K o n r a d 
Lorenz és iskolája jeleskedett . A z , amit a szak tudományok s a köznapi szóhasz­
nálat agresszivitásnak nevez , éppoly kétségbevonhatat lan és gyakor i jelenség az 
é lőv i lág minden szintjén s a tá rsadalom meganny i területén, mint amennyi re 
e l len tmondóak és vi tajel legűek a hozzá fűződő elmélet i -generikus és ér tékelő-prag­
matikus fejtegetések. 

A z agresszivitást ve l e született, ösztönéleti , tehát természetes alkati adott­
ságnak tekintő, vagy el lenkezőleg, azt kizárólag visszahatásként kialakuló k ö r ­
nyezet i „ t e rméknek" minősí tő szélsőséges ál láspontok közöt t számtalan átmeneti 
változat található. Szintézisteremtésre azonban csak a marxis ta i rányzatok b i z o ­
nyu lnak alkalmasnak, amennyiben a jelenséget a külső t ényezők és a személyiség 
kölcsönhatásaként értelmezik, amin belül az érzelmi sérülések, nevelési hibák, 
helytelen ér tékmodel lek , va lamint a reagálóképesség, az akarati teljesítőképesség, 
az é lményfe ldolgozás módja , a beál l í tódások, a tanulás és az önnevelés egyaránt 
fontos szerepet játszanak, még ha ezek aránya egyénenként nagymér tékben vá l ­
toz ik is. A z ál latok agresszív magatartásának magyarázatára a táplálékszerzés, a 
párosodási szükséglet, va lamint a területbirtoklás szolgál. A mindennapi nye lv ­
használatban je lzőként meghonosodo t t „agresszív" kifejezés (agresszív magatar­
tás, agresszív szándék stb.) a lé lektanban és az e tológiában eleinte szintén így 
szerepelt, ma jd lassan főnév, i l letve önál ló f o g a l o m lett. Ezt követ ték a kü lön ­
böző meghatározások. K o n r a d Lorenz az ál latok és az e m b e r saját fajtája ellen 
i rányuló támadókészségét érti ezen, s így m á r a def in íc ióban is azonosít ja a 
fogalmat egy haj lammal . Kaiser még élesebben foga lmaz : az agresszió „be l ső 
szükségletből fakadó ártó vagy t ámadó szándék" ; Eibl Eibesfeldt agresszívnek 
minősíti azt a magatartást, amely egy fajtabeli menekülését , kitérését vagy alá-
rendelődését , el lenkező esetben annak fizikai megsemmisí tését e redményez i ; R o ­
bert A u d r e y számára pedig az agresszió éppenséggel az „életerő" szinonimája. 
Se lye stressz-értelmezése is magába foglal ja ezt a fogalmat , és a pszichológus-
Pieron a kettőt azonosít ja. Erich F r o m m már különbséget tesz egy jóindulatú, 
b io lógia i szempontbó l a lka lmazkodó je l legű s az életet szolgáló, valamint egy 
rosszindulatú, biológiai szempontból n e m adaptat ív agresszió között . 

Ha neurof iz iológiai vizsgálatok során az agyá l lomány egyes területeit — fő ­
ként a h ipota lamusz hátsó, ún. d inamogénergo t róp központjai t — beültetett 
e lekt ródokkal ingerelték, az állatok vise lkedése az agresszív magatartásra j e l ­
l emző jegyeket öltött. Adrenal in , noradrenal in és h idrokor t izon adagolására sz in­
tén olyan élettani funkcióvál tozások lépnek fel, mint amelyek az ún. Cannon-



fé le vészreakció vagy a stressz-reakció, i l letve támadási megnyi lvánulások során 
észlelhetők. S mivel a hipotalamusz elülső része és az említett d inamogén terü­
letek közötti kapcsolat megszakítása is kiváltja a dühreakciót — még ha ez az 
emocionál i s ve le járók híján csak áldühnek (shame rage) minősí thető is —, kézen­
fekvő a következtetés, hogy itt egy ve le született, spontán is vezér lődő ősi b iológiai 
je lenségről van szó, mely az egyed létérdekeit szolgálja, és Szabó T. E. Att i la 
megfogalmazása szerint „ s e m m i k é p p sem elhanyagolható evolúciós feszítőerő". A z 
agressziós „ösz tön" létezése az állatoknál azonban, jól lehet kétségbevonhatat lan, 
n e m pr imér je l legű és még kevésbé mindenek fölöt t álló. Biológiai szerepe csak 
egy összképbe, a létfenntartási „ösz tön" bonyolu l t szerkezetébe illesztve, tehát a 
célszerű komplementar i tás síkján értelmezhető. A z ökológia i törvényszerűségek 
uralma az etológiaiak fölött ezt egyér te lműen igazolja. S hogy mi lyen e l lensúlyozó 
„e rők" , i l letve mi lyen fékező mechan izmusok egészítik ki az agresszivitást, arra 
m á r K. Lorenz is felfigyelt annak alapján, hogy a ragadozók — madarak és e m ­
lősök — sohasem (vagy csak kivételes esetekben) használják extermináló eszkö­
zeiket egymással szemben. A közmondásos megállapítás is, miszerint „ho l ló ho l ­
lónak n e m vá j j a ki a szemét" , rendkívüli gát ló-fékező idegmechanizmusokra utal. 

A csoportos együttélés tehát éppoly elemi szabályok betartását — maga­
tar tásmechanizmusok pontos működtetését — teszi szükségessé kifelé, mint be ­
felé, a csopor t épségének és szerkezetének megvédése cél jából . H. F. Ha r low és 
M. K. H a r l o w (1970) a főemlősök csoportos életét je l lemző há rom alapvető maga­
tartási reakciót különbözte t m e g : a vonzódást , a félelmet és az agressziót. A z 
említett érzelmek, i l le tve magatar tásformák kialakulásának fenti sorrendjét Har-
l o w - é k ma jmokka l végzett izolációs kísérleti technikával bizonyították. Vizsgála­
taikból azt a következtetést vonták le, hogy a szeretet, a ragaszkodás biztosítja 
az ontogenezisben később jelentkező fé le lem és agresszió szociális szabályozását. 
Ranschburg egy összefoglaló tanulmányában (Valóság, 1973. 10.) kimutatja, hogy 
a fenti megál lapí tások az ember re is érvényesek. Élete első hat hónapjában az 
anya testközelsége (ölelés, simogatás, sz ívdobogás , ö lben ringatás), majd k ö z e l ­
ségének érzékelése látás, hallás útján döntő je lentőségű a gye rmek későbbi sze­
retetteljes magatartásának kialakulásában. A csecsemőkorban e fo lyamat alapját 
még csak egyes feltétlen ref lexek és az imprint ing (bevésődés) alkotják, ké sőbb 
a feltételes ref lex-kapcsola tok révén az anya érzelmeinek látható jelei , majd azok 
gondolat i -képzelet i megjelenítései váltják ki az empátia je l legű érzelmi azonosu­
lást. A z így kialakult empátiakészség aztán mind számosabb személy iránt ny i l ­
vánulhat meg. Sears hipotézise (1957) alapján Ranschburg az ember i agresszió 
ontogenezisét úgy írja le, h o g y a tanulás és idegrendszeri fej lődés folytán a gyer ­
m e k a hetedik hónap körül vál ik frusztrálhatóvá. A szándék akadályozot tsága 
ekkor még i rány és cél nélküli dühreakc iókban nyi lvánul meg. Tapasztalatai ré­
vén a g y e r m e k aztán megtanul ja , hogy a. dühreakc iók rendszerint e redményesek, 
mive l a szülők „ k e d v e z ő e n " reagálnak azokra. Ennek következ tében önkéntelen 
dühkitörései személyre vagy tárgyra i rányuló haragreakciókká válnak, amelyek 
agresszív magatartásra késztetik. Ugyancsak a frusztráció alapján magyarázza az 
agresszivitást F. M c K i n n e y is (1960). Szerinte a szükségletek kielégítésének aka-
dályozot tsága frusztrációt vált ki, ami az akadályozó tényező elleni, ún. „ r a c i o ­
nális agresszióhoz" vezet. Ha az agresszív magatartást va lami lyen veszély vagy 
büntetés gátolja, ez szorongást idéz elő, amit védekezési mechanizmusokka l igyek­
szik az illető megszüntetni , s ezek közé sorol ja a szerző az agresszió másik, 
„ i r racionál is" alakját. 

Min thogy a fé le lmek, mot ivác iók , szükségletkielégítések nagy részének k i ­
alakulása mind tájékozódás, próbálgatás, tapasztalás, vagyis tanulás útján törté­
nik, az adekvát vagy inadekvát válaszreakciók, a megoldási m ó d o k is ny i lván­
va lóan e b b e a je lenségszférába tartoznak. V e l e született agresszív „ösz tönrő l" 
vagy akár i lyen i rányú haj lamról és készségről csak annyiban beszélhetünk, hogy 
adott helyzetben a szervezet egyes pszichofiziológiai működései t kognit ív-akarati 
képességei o lyan i rányban szervezik funkcionális egységgé, hogy agresszív maga ­
tartás lép fel. Ez mindenképp válaszreakció, melye t a psz ich ikum szervezettsége 
és a frusztráló-konfl iktogén tényező egyaránt meghatároz. A fent iekből kiderül , 
hogy itt is egy kialakult je l rendszer tölt b e közvet í tő-kivál tó szerepet, mive lhogy 
ez szabja meg mind az érzelmi rezonálás mértékét , mind a fékező-e l lenőrző 
mechan izmusok m ű k ö d é s b e lépését — s persze a kettő e redményét i s : a maga ­
tartásbeli megnyilvánulást . A frusztrációra adott válasz ugyanis mindig a társa­
dalmi normáknak megfele lő vagy azokkal ellentétes mentál is-morál is beál l í tódás 
kife jezője . A z agresszió szabályozot t je l legét pedig az mutatja, hogy az az ember 
esetében mindig alkalmazkodási csődöt jelent, dezintegráló hatású, még ha auto-
agresszió is. Mére i Ferenc és Szakács Ferenc szerint (1974) elvi szinten ez akkor 



is igaz, ha konkrét helyzetek (védelem, önvéde lem) gyakran tesznek szükségessé 
agresszív cselekedeteket a jog és az erkölcs érdekében. D e ekkor is a „más ik" 
megsemmisí téséről van szó — írják a szerzők —, tehát a legjel legzetesebb n e m -
alkalmazkodásról . Ugyanakkor a sikeres a lkalmazkodás éppen az agresszivitás 
ellentétében, a tűrőképesség, a frusztrációs tolerancia fej let tségében jut k i fe je ­
zésre. 

Röv id távon, belső a lkalmazkodásként tehát az agresszió megoldási mód ja 
lehet a frusztrációnak, mint azt a gyermeki változat esetében láttuk. Ezért hang­
súlyozza A . Bandura (1976) az egész jelenségegyüttes kulturális meghatározottsá­
gát, s teszi ezt annak alapján, hogy n e m egy pr imi t ív társadalomban agresszió 
n e m észlelhető, másrészt pedig abból ki indulva, hogy e magatar tásforma csak 
kulturális gyökerei t (családi légkör , nevelési rendszer, te levízió stb.) kiirtva és 
olyan képességek kialakítása révén szüntethető meg, amelyek lehetővé teszik a 
frusztrációk és konf l ik tusok más úton történő megoldását . E cé lból a szerző a 
verbális megoldás módjá t tartja a legegyszerűbbnek, amelynek je l rendszere azon­
ban erkölcsi fedezetet igényel . 

A z agresszió kulturális meghatározottságának bonyolu l t jel legét az mutatja 
a leg jobban, hogy éppen ezen a téren mutatkoznak nagyon is kifejezett diszkri­
minat ív je lenségek (például a nyíl t vagy burkol t kultúrfölény, az intolerancia 
és a segítőkészség hiánya) . Ez rendszerint faj i-nemzeti d iszkr iminációval társul, 
pontosabban abból ered. A z ant idemokrat ikus személyiségjegyek fel ismerésére 
i rányuló kutatásaik során Else Frenkel -Brunswik, D. J. Lev inson és R. N. San-
ford amerikai n ő k egy-egy csoportját burkol t kérdések módszeréve l tesztelve, azt 
találta, hogy az etnocentrikus gondo lkodásmód a személyközi kapcsola tok kü lön­
böző vetületei mellett az agresszivitásban is j e l l emző m ó d o n nyi lvánul meg. A z 
etnocentrikus, előítéletes gondo lkodású a lanyok — az említet tek megállapítása 
szerint — haj lamosak arra, hogy agresszivitásukat szétszórtan, személytelenített , 
moral izáló és f eddő- fe lháborodó formában fe jezzék ki. A n e m etnocentrikus, t o ­
leráns nőknél az agresszivitás jóva l erősebben központosí tot t , személyre irányuló, 
s többnyi re b izonyos e lvek megsértése vagy egy szeretett lény részéről elszen­
vedet t visszautasítás az okozó ja . 

A lorenzi iskola alapállása és freudi eredése különösen az „agressziós ösz­
tön" tételezésében jut kifejezésre. Ez azonban náluk a je lenség leírásánál, körül­
határolásánál és adottságként va ló értelmezésénél n e m m e g y tovább . Brunswik 
és munkatársai pedig azáltal végeztek értékes munkát , hogy megindítot ták a 
m é l y e b b meghatározók, az agresszió rejtett formáinak vizsgálatát. A z ellenséges 
érzület (ami Ke l l y szerint á l landó erőfeszítés olyan szociális predikciókat igazoló 
tények kicsikarására, amelyekről már kiderült, hogy tévesek) , a túlzott nevelői 
szigor, az érvszegény bírálói hév, a szexuális „bi r toklás" , a sportőrület és se­
bességmámor , a voluntarisztikus-autokratikus váteszkedés, a k á r ö r ö m és a pa­
ranoid uszítgatás, a szemléleti zártság, az elméleti kritikátlanság stb. mind tar­
talmazhatnak rejtett agresszivitáselemeket. A magatartás ugyanis számtalan szin­
ten és sajátos dinamikával szerveződő indí tékrendszer végső megnyi lvánulása . 

Békéltető pa rad igma 

H o g y a fenti indí tékösszegeződés mi lyen elemeket érint és hogyan megy 
v é g b e : tu la jdonképpen ez az etológia fő elméleti kérdése. A z átöröklés és a 
környezet i hatások szerepét, ha eltérő mér tékben is, d e m a már minden szak­
e m b e r elismeri. A z elsődlegesség is csak a tyúk és a tojás generikus sorrendjéhez 
hasonló meddő vi ta tárgya lehet. Lényegi kérdés azonban, s itt még távolról s em 
alakult ki egységes vé lemény, hogy miként hat együttesen a tényezők e két c s o ­
port ja : pusztán mennyiségi összegeződésről v a n - e szó, vagy pedig kölcsönhatásokon 
alapuló, új minőségeket lé t rehozó és sajátos tö rvények szerint lezaj ló két irányú 
fo lyamat ró l? 

A stuttgarti Merkur 1975. 10. és 11. számában Wol fgang Wieser kritikailag 
értékeli az etológia eddigi eredményei t , és egy szintézislehetőséget nyúj tó kor ­
szerű paradigmát állít fel. Kiindulásul leszögezi, hogy egyes e to lógusok tartha­
tatlan általánosításait mások éppolyan ingatag, de el lenkező előjelű általánosítá­
sokkal igyekeznek megcáfolni . Mert az agressziós ösztönelmélet cáfolata jogos , 
d e úgy végezni , hogy megál lapí t juk: az ember n e m ösztönszerűen rossz, hiszen 
nincsenek ösztönei, h a n e m természetéből eredően jó , és csak a környeze t rontja 
el — ez az érvelés aláássa a t udomány hitelét. Példaként említi a Lorenz-b í rá ló 
W. Michael is tételét (1974), me ly szerint az agresszió n e m egy szüntelenül te rme­
lődő endogén energia kiáramlása, h a n e m pusztán csak meghatározott külső in-



gerekre adott válasz. Wiese r szerint ez kétfé leképpen ér te lmezhető: vagy a külső 
inger a kivál tó tényező, ami a szervezetben lévő haj tóerőket kapcsolószerűen hozza 
működésbe , vagy pedig ez egy alakító erejű inger, amely a strukturálatlan maga ­
tartástendenciáknak sajátos formát ad. Ez emlékeztet a X V I I I . századi epigenet i-
kus tanokra, melyek szerint a spe rmium a petesejtben szerveződésre kész ál la­
potban található csíraanyagnak e lőre meghatározot t formát ad, tehát k ivál tó és 
alakító hatást gyakorol o lyan „va lamikre" , mint ami lyen megfoghatat lan enti­
tások az ösztönök is. 

Konrad Lorenz munkásságának f ő b b pont ja i : behatóan tanulmányozta az ál­
tala ve le születettnek tartott magatar tásformákat ; az ún. ösztönös mozgásokat 
spontán je l legűeknek minősí tet te; tanulmányozta a kulcsingereket , amelyek min ­
denféle tapasztalat nélkül vál tanak ki magatartásjelenségeket; felfedezte az ösz­
tön—idomítás—korlátozás sorozatban az öröklöt t és szerzett minőségek újszerű 
egymásrahatását is, és fel ismerte a bevésődésben a tanulásnak egy fontos, ö r ö k ­
letes előfeltételét. Etológiai alaptételét ő maga így fogalmazta m e g : „ A z örökletes 
szabályozás alkotja a magatartás szilárd vázát, me lynek szerkezete kizárólag a 
f i logenezis során nyer t információkat tartalmaz, és csak azon pi l lanat információ­
kat fe lvevő mechan izmusok révén lesz működőképes , me lyek azt a megfelelő hely­
zetben kivál t ják és időben- té rben irányítják." A z e leve adottság alapvető és el­
sődleges je l lege e felfogásban tehát egyér te lműen kifejezésre jut, és érthető m ó ­
don váltotta ki az el lenkező, a mindent szerzettnek nyi lvání tó elmélet szél­
sőséges változatait (pl. Skinner és köve tő i ) . Wieser tehát jogga l állapítja meg, 
hogy az ösztön- vagy környezet teoret ikusoknak szinte azonos elképzeléseik van ­
nak a magatartásirányítás folyamatáról , csak éppen hogy ezeket látszólag kü lön ­
böző nyelvezet te l fejezik ki — vagyis mindannyian haj tóerőkről , belső készteté­
sekről, ösztönzésekről beszélnek, csak éppen ezek székhelyét, i l letve forrását ho l 
a szervezetben, hol pedig a külső környeze tben je lö l ik meg. 

Wiese r e kilátástalanul hol tponton ál ló néze tkülönbségből kiútként egy, a 
rendszerelmélet és a kibernet ika alapelvein n y u g v ó munkahipotézis t állít fel , 
amelyet a lkalmasnak tart az említett ant inómia feloldására. Eszerint a szervezet 
az anyag- és energiafüggőségen k ívül információfüggőséget is mutat , mely vá l ­
tozó mértékben, de feltétlenül szükséges a tökéletes egyedkife j lődéshez és a ma­
gatar tásmegnyi lvánulásokhoz. Így tehát n e m is lehetséges állatokat „tapasztalat­
vákuumban" felnevelni , s köve tkezésképp a ve le született magatartáskészlet k o n ­
cepc ió ja szoros ér te lemben n e m is tartható fenn. De hogy va ló jában az öröklés— 
környezet d icho tómia sem létezik, h a n e m csak az információfe ldolgozás kü lönböző 
stratégiái, azt meggyőzően igazol ja a madarak éneklésének kialakulása, amihez 
t ö b b v a g y kevesebb , de külső és belső minta egyaránt szükséges. A magatartást 
ugyanis e felfogás ér te lmében n e m erők vagy ha j lamok irányítják, h a n e m p rog­
ramok, s a szervezet és a környezet , valamint a p rog ram és a magatartás között i 
kapcsolatot n e m lehet egyenes vona lú — kauzális m ó d o n lezaj ló — ok—okozat i lánc­
fo lyamatnak tekinteni. A megtermékenyí te t t petesejt DNS-molekulá iban található 
genetikai kódok , amelyek hatáskifejtésükhöz n e m igénye lnek külső információt , 
egy ún. zárt p rog ramot alkotnak. Vannak azután messzemenően nyitott p rogra­
mok, amelyek számára — a kívülről á ramló információ tó l függően — a m e g v a l ó ­
sulási lehetőségek széles skálán mozognak . E két végle t közöt t he lyezkedik el az 
átmeneti fo rmák minden elképzelhető változata. E model le lképzelés fényében ér­
telmét veszíti az öröklés vagy irányítás, a „nature or nurture" szigorú alterna­
tívája is, mive l a két lehetőség közötti döntés csak önkényes lehet, amikor o lyan 
magatar tásformákról van szó, me ly a genetikai p rog ram és a külső ingerek egy­
másrahatásának az e redménye . Így tehát lehetetlen a magatartást egy pontosan 
körülhatárolható okra (külvilág vagy genetikai p rogram) visszavezetni. 

A társadalomlélektani szempontok érvényesülése tárta fel azután azt a nagy 
értelmezési különbséget és az abból származó gyakorlat i alkalmazási lehetősé­
geket, amelyek a régebbi és a m o d e r n e b b fe l fogások közöt t észlelhetők. A z ö s z ­
tönös haj tóerők és a tanulás eltérő f igye lembevéte le a l egmeg lepőbb e r edmé­
nyek re a szexuális magatartásra vona tkozó e lméletekben vezetett. A psz icho-
anali t ikusok például — D. Bannister szerint — úgy képzel ték el az embert , hogy 
l ényegében „egy csatatér vagy sötét p ince , ahol egy szűzies nagynéni és egy szex­
őrült m a j o m van halálos küzde lemben összezárva, s a mérkőzés t egy elég ideges 
banktisztviselő vezet i" . Több i rányú kul túrantropológiai vizsgálatok alapján ezt az 
„ens inst inctual is"-fogalmat felváltotta az a j ó l megalapozot t elmélet , me ly sze­
rint a nemi szerep, a szexuál is magatartás is programszabályozot t , ami részben 
tudatos, részben rejtett programbeépí tés , tehát mindig tanulás útján elsajátított 
s a személy iségbe integrálódott mode l l ek alapján történik. A magatartásirányí­
tásnak, a p rog ramok központ ja inak, azok anyagi alapjának topográfiai k imuta -



tását azonban hasztalanul vá rnók az e tológia te rmészet tudományos „rész legétő l" . 
A 15 mil l iárdnyi agysejt, hatalmas DNS- tömegéve l (felmérhetetlen hosszúságú 
DNS-szálaival) és az idegsej tek valószínű „segédközpont ja iként" szereplő még na­
g y o b b számú szinapszis-rengetegével n e m egyedül i forrásai a magatartást i rá­
nyí tó utasításoknak, impulzusoknak. Minden információforrás — vagyis megfe le lő 
érzőkészülékekre ható tényező, a környeze t minden je lként fe l fogható összetevője 
és a legsajátosabb ember i közeg, a nooszféra — az egész ember i műve lődés p o ­
tenciális magatartásirányító központ lehet. A „kihelyezet t közpon tok" és m e c h a ­
n izmusok száma tehát messze fe lülmúlja a belső biológiai központokét , és l énye­
gében végtelen. 

A z e lmondot tak összefoglalásaként és Wiese r gondola tmeneté t köve tve , az 
e m b e r b iopsz ichológia i felépítése és a környezet közötti kölcsönhatás a köve t ­
kezőképpen ér te lmezhető: az ember i magatartás örökletesen meghatározot t . Ezen 
magatartás révén megváltoztat ja környezetét , melyhez hozzátar toznak mindazon 
művelődés i és társadalmi tényezők, m e l y e k őt az állattól és annak vi lágától 
megkülönbözte t ik . Ez az általa kialakított környezet visszahat a genetikai p rog ­
ramban gyökerező idegrendszerre, me lynek állapotát szüntelenül módosí t ja , s ez ­
által befolyásol ja a további magatar tásmegnyi lvánulásokat is. A kö lcsönös függő­
ségek és egymásrahatások ezen összetett rendszere teret nyújt az egyedi k i b o n ­
takozások legvál tozatosabb világának, de n e m ad semmi lyen reális támpontot 
o lyan logikai következtetésre, miszerint a sajátos é le tsorsok kialakításában részt 
v e v ő örökletes és környezet i tényezők szétválaszthatók lennének. A z ember i m a ­
gatartás összképét és részmozzanatai t ugyanis végső soron a személyiségnek abból 
az általános i rányultságából kell megmagyarázni , me lyben többs íkú indí tékegyüt­
tesek, biológiai , f iziológiai és érzelmi-gondolat i szükségletek, tapasztalatok és e lő ­
revetítések, belső és külső e l lentmondások, konf l ik tusok és feszültségek, a tudat­
talanban, sztereotípiákban ható rejtett és a tudatban ura lkodó elképzel t p rogra­
mok , ezek n y o m á n és a viszonyítási csopor tok révén kialakított ér tékorientációk 
stb. érvényesülnek. Ezzel kapcsolatosan Lorenz akár önmaga ellen is idézhető, 
amikor megállapít ja, h o g y az e m b e r a „nem-szakosodás" szakértője. 

A z az ember , akit H o m o sapiensnek, ethicusnak, aestheticusnak, informat icus-
nak stb. egyfo rma jogga l nevezhetünk, de akinek a b io lógia i fe j lődése elmaradt 
a kultúra fe j lődése mögöt t . Mer t az u tóbbi az egész emberiség eddigi műve . A z 
e m b e r érzelmi-akarati képességei is e lmaradtak értelmi képességei mögöt t . Ezért 
okosabb ő, mint ahogyan érez és viselkedik. A z ember i élet és a társadalom m e g ­
oldást vá ró kérdései mellet t pedig lemaradtak a megoldás tel jesí tményei. Ezért 
áll az emberiség sürgető és ugyanakkor n ö v e k v ő méretű feladatok előtt, me lyekre 
az e tológusok is nyomatékosan f igyelmeztetnek. E vi lágméretű feladatvállalásra 
az emberiség csak úgy vál ik alkalmassá, ha e lemaradásokat a szel lemi-erkölcsi 
erőfeszítéssel, a megmaradás t biztosí tó l eg főbb eszközzel : az összefogással szün­
teti meg. A m i minden é lő lény számára mindenkor a l eg főbb feltétele vol t a tú l ­
élésnek. 

A z e m b e r számára a megmaradás csak az önmeghaladás útján lehetséges. 
A m i b e n a hajtóerő mindenekelő t t a legér tékesebb pszichoszociál is ö rökség: , ,Az 
ésszel felfogott emberiség vi lágossága" lehet. 

Dénes Sándor fémdoniborí tása 
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Drága Jó Szüleim! 
A megszólí tás — amióta az eszemet tudom, ugyanaz. A z első 
i lyen indítású lapot t i zenhárom éves k o r o m b a n ír tam nekik 
egy besztercei cserkésztáborból . A z ó t a mindössze két olyan 
— aránylag rövid — szakasza vol t az életünknek, amikor csak 
„Drága édesanyám"-a t írhattam. A z első 1945 januárjától áp ­

rilis végéig tartott. A b b a n az időszakban édesanyám egy dunántúli faluban, K i s ­
rákoson tar tózkodott húgával és annak h á r o m k isgyermekéve l együtt. (Amiko r 1944 
szeptemberében a v isszavonulók kiürítették Csíkot, nekik — n e m lévén szekerük — 
vonatra kellet t szállniok, és egyenesen Vas m e g y é b e szállították őket.) Édesapám 
katona vol t — én is az. Decemberben vélet lenül tudtam meg, hol ta lálhatom 
édesanyámat. Épp Keszthelyen feküdtem a kó rházban : vérmérgezéssel vágták fel 
a lábam. Miután — d e c e m b e r végén — elbocsáj tot tak a kórházból , kétheti 
egészségügyi szabadságra édesanyámhoz utaztam, majd visszatértem az alakula­
tomhoz , onnan leve lez tem vele . Utolsó levelét 1945 márciusában kaptam — őneki 
1945 májusában kézbesítették utolsó tábori lapomat , amelyet a székesfehérvári 
fogoly táborból sikerült k icsempésznem. N e m sokkal ké sőbb — 1945. május 31-én — 
koromra való tekintettel hazaeresztettek (tizenhét éves vo l tam) . A családból csak 
apai nagyanyámat talál tam a házunkban : ő sehová se menekül t . Édesanyám még 
n e m került haza, édesapámról azt se tudtam, é l -e , hal-e , á m szerencsések v o l ­
tunk: augusztusban megérkezet t édesanyám, és ok tóberben édesapám is, akit szin­
tén korára va ló tekintettel bocsáj tot tak el a had i fogságbó l : 49 éves vol t , de ősz 
haja-szakálla többnek mutatta. 

A második szakasz, amikor megint csak édesanyámmal levelezhet tem, 1952 
májusától 1953 decemberé ig tartott. Édesapámat ugyanis letartóztatták. [ . . . ] Sajná­
lom, hogy n e m őr iz tem meg abból az időszakból édesanyám levelezőlapjai t . Jól e m ­
lékszem azonban, hogy egyetlen fölösleges szót, je lzőt s em találhattam hegyes­
betűs mondata iban . Minden ik lap a t ö m ö r fogalmazás iskolapéldája lehetett volna . 
Talán azért, mer t sohasem szeretett levelezni . A fölösleges beszédet se szerette: 
ha neki beszéltek, azt szívesen elhallgatta napestig, de ő csak akkor szólt, m a is 
csak akkor szólal meg, ha mondan i is akar valamit . A bonyolu l t magya r helyes­
írás is szűkszavúságra szoríthatta — hisz besztercei német létére (anyai ágon 
szász, apain bukovina i német) — sohasem tanult magyarul írni. Családunkban 
édesapám a levelező — és a beszédesebb is. Va lahányszor — egyetemista k o ­
romban — e lhanyagol tam a levélírást, édesapám idegeskedni kezdet t : „ V a l a m i ba j 
van azzal a gyerekkel !" , á m édesanyámat n e m lehetett kibi l lenteni bö lc s nyuga l ­
m á b ó l : „Biztosan jól van. H a baj lenne, írna." Ha szerénytelen is az összeha­
sonlí tás: szülői ö rökségem a Goe théének é p p fordítottja. Ő külsejét, megfontol t 
komolyságá t köszönte apjának, édesanyjának pedig derűs életszemléletét, ve r -
se lő-mesélő kedvét . Nos, én a külsőmet édesanyámtól ö rököl tem, és ha van ben­
n e m némi komolyság , azt is. Édesapám elpusztíthatatlan opt imizmusából , j ó hu­
morérzékéből hagyott r ám valamennyi t . Epigrammáival , gúnyvers iké ivel ő k ö z ­
vetítette f e l ém apai n a g y a n y á m írói ambíc ió i t is. Érdekes : az u tóbbi években 

R é s z l e t az Egy nap — egy élet című val lomásból . 



alakult ki b e n n e m a meggyőződés , hogy ha vol t az é le tben ember i pé ldaképem 
— az mindig is ő vol t . A p á m . Kiskamasz k o r o m b a n utánozni igyekez tem a j á ­
rását. K é s ő b b — az aláírását. Másod-harmadéves egyetemista k o r o m b a n (soha 
o lyan okos és magabiztos n e m vol tam, mint akkor) egy kicsit lenéztem. N e m 
tetszett nekem sommás í télkezése emberekrő l , je lenségekről , korlátol tnak vél tem. 
Egyik l eg jobb tulajdonságát, azt, hogy ahol-akin lehetett, segített — „Pal i " - ságnak 
minősítet tem. Odáig jutottam, h o g y a szememben ő lett A K I S P O L G Á R . A mú ló 
évek lassan-lassan ráébresztettek súlyos tévedésemre, d e már csak akkor, amikor 
kezdtem belátni, hogy nemcsak az ö k ö r következetes , az e m b e r is lehet az, d e 
csak a talpig ember . És va lahányszor v isszagondolok vitáinkra — m o s o l y o g n o m 
kell magamon . Kivá l tképpen azért, mert bármennyi re igyekez tem is eltitkolni 
m a g a m előtt egy időben — tula jdonképpen mindig Ő vol t számomra a mérce . 
Pedig alapjában v é v e bohémságra haj lamos természetű volt , és — azt hiszem, 
egy kicsit lusta is. Talán éppen azért vált a város — szü lővárosom — egyik l eg ­
megbízha tóbb , legszorgalmasabb, l egmegbecsü l tebb t isztviselőjévé, mert i smerve 
lustaságra haj ló természetét — túlfegyelmezte magát . Néha elemlegetjük, j e l ­
lemző anekdotaként idézzük 1928-as beszélgetését a csíkszeredai törvényszékhez 
két évve l azelőtt kinevezett , módfelet t puritán gondo lkodású elnökkel , egy P o ­
pescu nevű olténiai bojárral . A z e lnök gyűlöl t mindenfaj ta korrupciót . Egy a l ­
ka lommal f igyelmeztet te édesapámat (aki a tö rvényszék f ő k ö n y v e l ő j e vol t és a 
pénztárt is kezelte) , hogy ha netán pénzre lesz majd szüksége, kér jen tő le k ö l ­
csön, de a kasszába n e nyúl jon . Édesapám felháborodot tan t i l takozott : „ D e e lnök 
úr, csak n e m képzeli , h o g y egy semmiségér t kockáz ta tom a m a g a m és a c sa ládom 
jövő jé t ! " A z e lnök e lcsodálkozot t : „ S e m m i s é g ? ! . . . Mond ja , mennyi pénz van 
például most a kasszában?" Édesapám gondo lkodás nélkül k ivágta : „Hétszázt izen­
ötezer kétszáztíz l e j . " „Ügy . És ez az összeg egy kis mitugrász t isztviselőnek 
semmiség? ! " „ H a arról van szó, hogy becsukjanak érte — az." A z e lnök e l m o ­
solyodot t . „ M o n d j a meg őszintén, mennyi t sikkasztana e l ? " Ezen már eltűnődött 
egy kicsit édesapám, de hamarosan válaszol t : „Húszmil l ió t ." „És mit csinálna 
v e l e ? " A válasz kész vo l t : „Tízmi l l ió t átváltanék valutára és a másik t ízmil­
lióért rendőri fedezettel e lhagynám az országot." A z e lnök legyintet t : „ A h h o z 
kétszázezer is elég l e n n e . . . " 

Tehát : Drága Jó Szüleim! 

A szokásos mentegetőzés, hisz n e m is tudom, miko r í r tam nekik utoljára. 
Tán húsvétkor. Azó ta — júniusban — megjá r tam Magyarországot (no persze, 
képeslap) , ahonnan néhány jelentéktelen apróság (szappan, ételízesítő) mellet t 
gyógyszer t hoz tam szívbeteg édesanyámnak. Mindezeket egy kedves ba rá tom és 
szomszédom, Kőszegi Karcs i már hazavit te nek ik — édesapám pedig, rendszerető 
e m b e r lévén n y o m b a n ajánlott l evé lben nyugtázta a kü ldeményt . Időközben 
— július 2-án — édesapám betöl töt te 79-ik évét. Illett vo lna bá r egy képeslappal 
fe lköszöntenem, de hol megfe ledkez tem róla, hol pedig másnapra halasztottam 
az írást. Ezért a buzgó önkrit ika — bár mentegetőző magyarázkodás nélkül, hisz 
ekkora hanyagságot semmifé le elfoglaltsággal, bokros teendővel n e m lehet e l fo ­
gadhatóan magyarázni , menteni. Sovány v igaszomul csak az marad, hogy édes­
a p á m m é g s e m maradt köszöntet len a születése nap ján : csíki rokonaink, bará­
taink biztosan megkeresték, mint a h o g y születésnapjukon én is fe l - fe lköszöntöm 
barátaimat ( legtöbbször n e m is a legközelebbieket ) . Mer t arra v igyázok ám, hogy 
senki iránt n e legyek tapintatlan — k ivéve azokat, akiket nagyon szeretek, és 
akik engem is szeretnek, hisz ők bocsá tanak meg a l egkönnyebben . Mentegetőzés 
helyett tehát a laposan l e sz idom m a g a m hanyagságomér t — és egy egész havi 
késéssel k ívánok édesapámnak bo ldog születésnapot, erőt, egészséget. Utána j e l ­
zem, hogy hamarosan hazalá togatok: 



„Csütörtökön, augusztus 7-én este érkezem a gyorssal, de ne tessék várni 
az állomáson." 

Lehetőleg mindig pontosan je lzem, h o g y miko r toppanok be, kivált , ha késő 
este vagy éjszaka érkezem, nehogy megi jed jenek a csengetésre, mer t „a j ó hír 
hozói nappal járnak". A b b a n már régóta megegyez t em a szüleimmel , hogy táv­
iratot n e m küldök nekik, mert megtörténhet — édesapám aggályoskodása sze­
rint —, hogy késő éjszaka vagy kora hajnalban ver ik fel őket a sürgönnyel (bár 
— tapasztalatom szerint — Szü lővá rosom postája annyira tapintatos i lyen v o ­
natkozásban, hogy a sürgős kü ldeményeke t is csak 2-3 napi késéssel továbbí t ja 
a c ímzet thez: hadd érjen bennük a j ó hír) . Egyébként n e k e m is sikerült ráven­
n e m az Igaz Szó szerkesztőségét, hogy inkább használja a telefont, ha nagyon 
sürgős közö ln iva ló ja van — vagy bízza levé l re az üzenetet, mert va lahányszor 
megkap tam a „suergoesen vaar juk a keeziratot hajdu" szövegű táviratokat — 
b e l é m állt a frász, amíg felbontot tam. Mind ig attól fél tem, öreg szüle immel van 
valami baj . D e az is lehet, gyermekkor i fé le lmeim, szorongásaim zsugorodtak a 
távirat k ö r é : a váratlanul rámtörő rossztól va ló szorongó f é l e lmem konkret izáló­
dott benne. Mer t teli vo l t am fé le lmekkel gye rmekkoromban . Ha visszagondolok, 
n e m a gondtalan játékra, szabad csatangolásaimra, barátaimra, h a n e m leg inkább 
ezekre a nyomasz tó fé le lmekre emlékszem. Szorongva fé l tem az iskolától (a ta­
ní tók ver ik és megbuktat ják az ember t ) , a g imnáziumtól (ott buktatnak aztán 
igazán!) — majd rájöttem, hogy az egész csak a n a g y o b b a k b löf f je vol t , hogy 
bámultassák magukat . Fé l t em a háborútól , amikor be lekerü l tem (bár egy kicsit 
izgalmas is vo l t ) , d e k ivá l t a fogságbaeséstől (sebesüléstől, haláltól n e m : a l e g ­
sú lyosabb helyzetben se jutott eszembe, hogy i lyesmi is történhetne v e l e m ) . 
Azután fogságba estem — és megnyugod tam. Miután hazakerül tem, attól k e z d t e m 
félni, mi lesz, ha e lvégzem a g imnáziumot , mert j ö n az ÉLET — amely szá­
m o m r a az egye temmel kezdőd ik majd , ahol az ifjúság gyengébb ik fe le el szokott 
zülleni, és n e m lesz be lő le semmi . Na, ez se vol t o lyan vészes. És amikor egészen 
felnőtté vál tam, amikor már a m a g a m kenyeré t ettem, rájöttem, h o g y e n g e m 
ugyan jó l rászedtek a felnőttek. Sokkal szabadabbnak é rez tem m á r magam, min t 
gye rmekkoromban , egy idő re fé le lmeimtől is megszabadul tam. Harmincö t éves 
lehet tem, a m i k o r új f é le lem kezdett b e l é m költözni , lassan, lopakodva . A halál­
fé le lem. E lőbb csak eszembe jutott, h o g y egyszer majd én is megha lok , és az 
vajon mi lyen lesz. Utána p róbá l t am átélni is az utolsó pi l lanatokat — amíg odáig 
jutottam, hogy — negyvennégy-negyvenö t éves k o r o m b a n — éjszakánkint fe l ­
riadjak, és órák hosszat v iaskod jam a halál gondola tával , i s zonyod jam tőle. A 
halá l fé le lemmel nagy jábó l egyidőben va lami homályos , egész pontosan meg n e m 
fogalmazható fé le lem is köl tözöt t b e l é m : leánykáimat , Évikét és Esztert kezd tem 
félteni valami borza lmas katasztrófától. És bekövetkezet t . Várat lanul , érthetetle­
nül. Á m az É v i k é m halálos ágya mellett töltött órák, ma jd virrasztásom reggel 
4-től 8 óráig a kedvesen, megbékél ten m o s o l y g ó kis halott mellet t — megszaba­
dított a halálfélelemtől . N e m is maradt b e n n e m egyéb , mint öreg szüleimért és 
Eszter l ányomér t v a l ó aggódás . 

A z t is m e g í r o m az öregeknek, h o g y Eszti e hónap t izenötödikéig Maroshé ­
vízen sport táborozik, ahonnan t izenöt napra a tengerre m e g y édesanyjával , és 
h o g y majd visszajövet kiszál lnak Csíkban, meglátogat ják Nagymamát , Nagytatát . 
Szegények tavasztól vár ják már unokájukat . (Leghatásosabb vonzerő Eszter szá­
mára a fedett műjégpálya.) A feleségemet 1972 ok tóbere óta n e m látták. A k k o r 
éppen kiállítása vo l t szü lővárosomban . 

A m i k o r ez jut eszembe, megint fe lkavarodnak azok az emlékek, ame lyek 
minden napomat végigkísérik, minden k íná lkozó a lka lommal felhánytorgatják i m ­
m á r jóvátehetet len (éppen ezért, talán megbocsáj thatat lan) mulasztásaimat — de 
g y ö n y ö r ű napokat , pi l lanatokat is idéznek, egyszerre je lentenek gyöt re lmet — és 



örömet . N e m tudok — de n e m is akarok szabadulni tőlük, hiszen Évike e lveszí­
tésének ez a számomra egyedül elviselhető módja , h o g y n a p mint n a p á té lem 
együtt töltött t izennyolc évünk va lamely ik epizódját . 

Akkor , ok tóberben együtt utaztunk ketten Csíkszeredába, egy szombat este. 
A fe leségem m á r néhány nappal e l ő b b elutazott, Esztert a szomszédoknál h a g y ­
tuk. Évike aznap estére névnapra is hivatalos vol t , és mer t a vona t csak tova 
éjfél felé indult , t íz óráig e lengedtem a „bu l i ba" . Negyedórá t vagy húsz percet 
késett, igaz, az ünnepel t osztálytárs édesapja hozta haza kocs iva l . M á r nagyon 
haragudtam reá — mint mindig, ha késett — , d e a ha r agom rendszerint el is 
párolgott , mihelyt megpi l lantot tam, vagy reám mosolygot t . Ta lán n e m is a z apró 
pontatlanság bosszantot t : a már említett f é le lem kavarodot t fel b e n n e m a percek 
múlásával egyre erőtel jesebben, olyannyira , hogy képzelegni kezd tem. Ezúttal még 
az is bosszantott , h o g y l e talál juk késni a vonatot . Szerencsére alig tíz percnyi re 
lakunk az ál lomástól , még csomagolásra is jutott idő, ide jében megérkeztünk. 
Á m a nagy duzzogásban és leckéztetésben elfelej tet tem cigarettát venni az á l lo ­
mási trafikban. M á r fent ültünk a vonaton , amikor e szembe jutott. M o n d t a m is, 
h o g y most sz ívha tom az uj jamat Csíkszeredáig, hacsak Désen n e m találunk va ­
lami vendéglőfélé t , ahol cigarettát is árulnak — ott ugyanis bő h á r o m óra hosz -
szát várunk csatlakozásra. És ekkor Évike , m o s o l y o g v a ugyan, d e kissé bátor ta­
lanul (a késésért kapot t szidástól alaposan megszeppent ) , megszóla l t : „ M o n d d , 
Fodorúr , nagyon hiányzik neked a z a c igaret ta?" Dehogyis — felel tem. A z t a 
másfél órát vígan k i b í r o m Désig. Időközben megindul t a vonat — a fülkében 
csak m i ketten maradtunk — , bíztattam, dő l jön le, szundítson egyet, majd én 
felébresztem, ha Désre érünk. N e m vo l t á lmos. „ U g y e j ó vo lna most neked egy 
cigaret ta?" — kérdezte, d e erre m á r én is gyanút f o g t a m : „Év ike , neked cigaret­
tád van!" Mosolygot t , azzal a sötétségoszlató m o s o l y á v a l : „ H a n e m leszel zord 
a t y a . . . " , és a zsebébe nyúlt . Egy csomag B T - t vett elő. „Há t t e dohányzol , 
É v i k e ? " — néz t em rá csodálkozva , talán egy kicsit szemrehányóan is. „ N e m , csak 
tudod, édesapám, az i lyen bul ikon mindenki szívja, engem is kínálnak, g o n d o l ­
tam, j o b b , ha veszek egy csomaggal , h o g y mondhassam, k ö s z ö n ö m , n e k e m is van, 
meg h o g y n e sz ív j am a másét, ha mégis rágyújtanék." Ideadta a dobozt , m e g ­
néz t em: egyet len cigaretta hiányzott be lő le . M é g m o s o l y o g v a , d e aggoda lommal 
fürkészte az a rcomat : n e m köve tkez ik -e va lamifé le atyai leckézte tés? Elnevet tem 
magam, k ive t tem egy cigarettát, őt is megkínál tam. Bo ldogan gyújtott rá (az 
egész úton ezt az egyetlen cigarettát szívta e l ) . És elkezdtünk beszélgetni . A z 
éle temről mesé l tem neki, szüleimről , édesanyjáról , anyai nagyszüle i rő l ; elosztot-
tuk-szoroztuk az egész rokonságot , és még a végé re se értünk, amikor a vonat 
megál l t Désen. S e m h o g y a váró te remben bób i sko l junk h á r o m órányit egy-egy 
széken gö rnyedezve — besétál tunk a város központ jába , megkerü l tük a t e m p l o ­
mot . Elmesél tem, h o g y itt, a vá ros régi t emető jében nyugsz ik az én dédnagyapám, 
F o d o r Sándor ál latorvos, aki től — sajnos — n e m ö rökö l t em kézügyességét : áll í­
tólag m a is őrzik va lamely ik m ú z e u m b a n azt a láncot , amelyet egyet len csutak­
bó l faragott. Harcias természetét se ö r ö k ö l t e m : miután B e m apó seregében ő r ­
mesterig vitte, kizárták egy németországi egye temről , ahol o rvosnak készült, mert 
párbajozás közben megsebesített va lami főnemesi sarjat. N e m végezhet te el or ­
vosi tanulmányai t — hazajött és ál latorvos lett be lő le (bo ldog idők! ) . K a r o n f o g v a 
sétáltunk Évikével Dés utcáin, a házak oldalán mutat tam neki (ahol még n e m 
festették le) a hetvenes árvíz nyomai t . Visszafelé j öve t ho lmi részegekkel talál­
koztunk. N e m mutatta, hogy megi jedt — de mintha egy kissé szorosabban karol t 
vo lna be lém. „Egyet se fé l j , ezek úgy b e vannak rúgva, h o g y m á r n e m is veszé ­
lyesek: ha ki támadnának, sorra fekte tném őket a járdára." Elhitte (e lvégre én 
is hit tem!), nevetett , és nyugodtan, magabiztosan lépdel t a járdán az ő rettentő 
ere jű édesapja mellett , aki az ő kedvéér t akár az egész várost móres re tanítaná. 



A részegek — szerencséjükre vagy szerencsénkre — ránk se hederítettek. Mi re 
visszaértünk az állomásra, már csak keveset kellett várnunk, és befutott a Déda— 
Brassó felé tartó nagybányai személy. Erről az utazásról — u tóbb — azt m e ­
sélte kedves tanárnőjének és barátnőjének, R. Zsuzsikának (amint a tanárnő egy 
évve l később e lmondta nekem) , hogy tula jdonképpen ekkor , az utazás során jött 
rá arra, mennyi re szeret engem. „És édesapád tudja ez t?" — kérdezte a tanárnő. 
„ V a l a h o g y n e m t u d o m k i m u t a t n i . . . A k k o r a vonatban is úgy szeret tem vo lna 
megsimogatni a kezét, de n e m mer t em . . . " 

Ez vol t a mi legszebb — és utolsó utazásunk. 
A m i k o r Csíkban édesanyám meglátta — sírva fakadt : „ É v i k é m — mondta —, 

milyen szép v a g y . . . soha t öbbé n e m látlak!" Szegénykém, n e m tudta, mekkora 
igazat mondot t . Á m Évike vigasztalta, megígér te neki , hogy majd a nyáron az 
érettségi és az egyetemi felvételi után el jön nagymamához , főz neki, segít — és 
eljár majd korcsolyázni a m ű j é g p á l y á r a . . . Aztán — n e m ment . 

Édesanyám mi t s em tudott a ránk szakadt gyászról (amikor Évikét utolsó 
útjára kísértük, ő ugyanabban a betegségben feküdt eszméletlenül, élet és halál 
között, amely unokáját elvitte) — mégis , hosszú hónapokig , va lahányszor haza­
látogattam, inkább Eszter felől érdeklődött . A z elmaradt kicsengetési kár tyát , se 
reklamálta — holott idegen fiataloktól kapott . Csak tíz hónappal később , 1973 
októberében tudta meg egy látogató véletlen elszólásából az igazat. 

„Remélem, ezúttal Édesanyám megismeri majd az unokáját, bár utolsó lá­
togatása óta is sokat nőtt, fejlődött..." A múlt nyá ron Eszter váratlanul b e ­
toppant hozzájuk (iskolai kiránduláson vol t ) , és édesanyám n e m ismerte meg. 
N e m árt a gyöngéd figyelmeztetés. 

A l i g féloldalas a levél , amit a szüle imnek í rok : már csak az utóirat van 
hátra: Köszönöm édesapám ajánlott levelét, melyben nyugtázza a Karcsi által 
küldötteket. 

A z egész kü ldeményér t tu la jdonképpen szégyenkeznem kel lene, hisz g y ó g y ­
szert bárkinek, vad idegennek is szívesen hoz t am volna, a többi , filléres ajándék 
pedig említésre s em mél tó . Ál ta lában nincs nagy szerencsém a szüle imnek h o ­
zott vagy it thon vásárolt a jándékokkal : idegenek sokkal j o b b a n eltalálják az í z ­
lésüket, k ivál tképpen az Édesanyámét . Emlékszem, 1969-ben, mielőtt Ang l i ába 
utaztam volna, hazamentem, h o g y e lköszönjek tőlük, és megkérdezzem, mi jó t 
hozzak nekik a dúsgazdag Nyugatról . „ Ó , édes fiam, semmit — így édesanyám. — 
Neked családod van, ha lesz egy pár garasod, végy ajándékot a feleségednek, a 
drága kicsikéknek, nekünk mindenünk megvan." (Havi ezertíz lejes nyugdí jukró l 
úgy beszélnek, mint holmi mi l l iomosok , őnekik mindenük megvan , sőt karácso-
nyonkint szép summácskát küldtek unokáiknak ajándékmegvál tás c ímén — „ti 
jobban tudjátok, minek örülnének".) Á m addig nyagga t tam őket, amíg édesanyám 
mégis k i rukkol t : „ H a n e m drága, hozzál apádnak egy olyan fehér inget, amit 
n e m kell vasalni és nekem, ha lehet, Cadoun szappant." 

Hát a fehér inggel n e m is vol t ba j , de Cadoun szappanért hiába koslat tam 
végig legalább ötven londoni illatszertárt, áruházat. (Amin t u tóbb kiderült , n e m 
francia készí tmény volt , aminek hittem, h a n e m angol — de már é v e k óta n e m 
gyártották.) Hoz tam tehát édesanyámnak mindenfé le f i n o m szappanokat, de alig 
nézett rájuk. „ N e m baj — mondta —, majd hoza tok valakivel Cadount Buka­
restből." Nye l t em egyet, majd ú jabb reménnyel mutat tam fel a gyönyörűen c s o ­
magol t fehér ny lon inge t : ez legalább megvan , ez olyan, amilyet édesanyám kért. 
„Nagyszerű! — kurjantotta el magát édesapám —, ezt n e m kell mosni !" Hát 
mosni éppen n e m kötelező — felel tem, de ha mégis k imosnák, vasalni s emmi ­
képpen sem kell . A tréfán j ó t nevettünk, de édesanyám egyre k e v é s b b é le lke­
sedett. Egyre kri t ikusabb szemmel nézte, méricskél te , fogdosta az inget. „Csíkos 
n e m v o l t ? " — kérdezte. Elképedtem. H o g y n e lett volna . Vol t ott csíkos is. „ A k k o r 



miért n e m hoztál apádnak inkább cs íkosa t?" Hát n e m épp Édesanyám mondta , 
hogy fehéret h o z z a k ? ! Úgy tett, mintha n e m hallotta vo lna , majd megbocsá j tóan 
legyintet t : „ N e m baj , majd becseré lem." 

H a n e m a „ V e g e t a " levesport , azt hálásan köszönik, és m á r tudom, amikor 
hazamegyek , az első kérdésük az lesz, hogy mive l tartoznak, menny ibe kerül t a 
l evespor meg a néhány egyéb apróság, mert „édes f iam, neked családod van, 
n e m vagy abban a helyzetben, hogy ajándékozgass, nekünk pedig van pénzünk 
bőven , nézz i d e . . . " És diadallal mutat ják: tessék, itt van még kétszáz lej a 
háztartáspénzből, és holnapután hozzák a n y u g d í j a t . . . a fa árát félretették, a 
takarékhoz n e m nyúltak. Minekutána még ez a krőzusi gazdagság se ébreszti fel 
kapzsiságomat, édesapám mél ta t lankodva fakad k i : „ N e m értem, f iam, hogy j ö ­
hettek ki abbó l a kevés jövede lmetekből , ha te í gy szórod a p é n z t . . . " 

Hát ők n e m szórják. És n e m panaszkodnak. A z ál landó refrén: „ n e k ü n k m i n d e ­
nünk m e g v a n " — és valahányszor otthon vagyok, édesapám mindig talál egy -egy p i l ­
lanatot, amikor tapintatosan megkérdezze : „ M o n d d , biztos, h o g y van elég pén ­
z e d ? Szól j , ha n e t á n . . . mi szívesen adunk. N e h o g y idegenektől kérj kö lcsön!" 

Meg ne fe ledkezzem a dátumról . Egyetemista ko romban , sőt ké sőbb is, n e m ­
egyszer kezdődöt t így édesapám válasz levele : „Édes f iam, dá tum és aláírás né l ­
küli leveledet megkaptuk . . . " 

Tehát dá tum és : Kézcsókját küldi szerető fiuk, Sanyi. 

M e g c í m z e m a borí tékot , be teszem a levelet , leragasztom, az egészet b e egy 
vastag könyvbe , ráülök, hogy ragadjon le jó l , majd k iv i szem Mar ikának : amikor 
a postára megy, legyen szíves, adja majd f e l . . . Igen, mer t már fél t izenegy, és 
mi re a következő levelet meg í rom, Mar ika már rég e lment a postára. Lega l ább 
ezt az egyet n e kel l jen dé lben f e l a d n o m 

D. SZABÓ LAJOS 

CHAGALL 

Í m e a je lenések : az élet az óra küszöbén A vi lág régi délután 
vagy behorpadt d imenz ió lá tvány és képzelet megfoghatat lan 
á lom-gyülekeze t akrobata ö r ö m felfordul t szokvány de csi l logás 
és káprázat A ferde hegedű húrjain a kifeszített vérereken és 
á rnyala tokon lebegő fényeken vörös -kék tűzön — öntudatlan 
ember i á l la tmaszkok lengenek (különben) az egész v i lágon —- — 
És íme a dialekt ika: távol i fagyott fa lvak szél-szerelmesek 
roskadt gerendaházak gyer tyák és o rgonák tűz-kakas és kék­
szakállas sovány istenek a h i tből k igúnyo lva a h idak alá — 
fo lyó bánatok zö ld ho ld és szamár a v i rágcsokorba ájult sellő 
keszeg part Párizs s a nyakon ülő h o m l o k bé lyegny i sárga hold 
Íme a mindent - tudó-opt ika : ebben az élet-zajban hul la-fol tban 
ci rkuszban zsivajban fe l röppenő repülő sz ívbajban 
Ura im és H ö l g y e i m ! olyan hajnal j ö n amely falainkra 
ablakainkra 

szemeinkre 
szíveinkre 

színes virágot s hegedűt 
rajzol — de ne vegyék zokon ha vés ha fest 

Íme a je lenések! 
Belépés díjtalan!! 



INCZE JÁNOS-DÉS 
LELÁTÁS HAT ÉVTIZED TETEJÉRŐL 

Hadd el, Janikám, a nehézséges nya ­
va lyába azt az egész festészetet! Tán 
n e m ettél nadragulyát , hogy egy i lyen 
l ink mesterséget válassz magadnak!? — 
hisz ebbő l senki n e m tud megé ln i ! Én 
itt vénü l t em meg Bányán, és úgy is­
m e r e m itt ezt az egész éhenkórász festő 
társaságot, mint a k e z e m f e j i t . . . H a 
kell, sor jába szedem, nézd meg őke t : 
Itt van ez a T h o r m a ! Ez j ó festő, Ja­
n ikám! Híres e m b e r ! — még sincsen 
semmi je ! Felél te az apai örökségit , e l ­
úszott az is, ami az anyjáról maradt 
rá — most meg úgy él, mint a levél a 
vízen, hol ket tőér túró, eggyér kenyér , 
hol ket tőér kenyér , eggyér t ú r ó . . . Jó 
festő N a g y Oszkár is — az a c igány 
kinézésű, festékes nadrágos . A z az egy 
a vasárnapija, h é t k ö z n a p i j a . . . Házról 
házra jár a képeivel , mint egy házaló 
hándlé ! Ott ácsorog a Berge r cukrász­
dája előtt, v a g y a kávéházak körü l tén­
fereg, lesi, hogy valaki fizessen neki, 
m e r a tütüt — azt szereti nagyon! Egy 
darabig itt-ott adtak neki „ m a j d ki ­
f izetem" fe jébe , d e „ m á r elfelej tet tem" 
lett be lő le , í gy k ikopo t t mindenünnen. 
K o v á c s , az a k isvendéglős , az ő elriasz­
tása végett ír ta ki a söntésbe: A hitel 
gonddal jár, ha nincs pénzed, ne igyál... ! 

Ott van Jándi! Tudod , az a kis hör ­
csög, o lyan t r ó g e r - f é l e . . . Ez egész nyá­
ron d innyét e b é d e l . . . h o g y télen mi ­
ve l é l , azt csak ű tudja. A z a ke le ­
kótya F l ó r i á n . . . Csak az az egy szál 
i nge van, az a kozák nyakú , ami soha 
l e n e m szakad r u l l a . . . Kifényesedet t 
a kosztul . Ú g y sétál benne , mint a var ­
jú a p o r o n d o n . . . K e d d e n meg pénte ­
ken, m i k o r vásár van, k i m e g y a piacra, 
sorba végigkóstol téfelt, túrót, sajtot, 
szilvát, kör té t : mindent ! Jóllakik, mire 
a vég i re ér. A kofánék m á ismerik, 
min t a rossz pénzt — egyik-más ik 
hagyja is : hadd lakjon jó l csóró f e j e . . . 

Sztelek Róber t , Lisztai meg egy 
c s o m ó , n e m is o lyan j ó festő társa: egy 
sóher , kódus társaság az egész! 

Részletek egy készülő könyvből. 

Egy néhányan szerencsésebbek: na­
gyon j ó festő vó t itt — te n e m ismer­
hetted — Ferenczy Káro ly , igen, de en­
nek az apjától v ó t mit aprítani a t ébe! 
Ez e lment Pestre tanárnak. Jó Krizsán 
is, tudod, az a görbe , t e k e n ő - h á t ú . . . 
o lyan ú r iember kinézésű. A n n a k gaz ­
dag a fe lesége: Csíkos Ant i , szép háza 
van a Veresvizen, ott az asszony is 
festő. Ziffer , az a sánta, siket. Nagyon 
szépen fest! V a n egy kis háza, ott, 
jobbra , ahogy letérsz a Zazar hídjáról , 
a kórház mellett . A z egyik szobáját k i ­
adja bérbe , d e dok torok meg ügyvédek 
is vásárolnak tőle. Égly Sári, épp a 
tennap láttam, hosszú sárga szoknyába , 
nagy karimájú ka lapba ; neki az ura is 
fest: valami K e i n e r vagy Gelner , vagy 
h o g y a szentbe is h í j j á k . . . de abbul 
élnek, hogy egy kis korcsmát tartanak, 
meg disznót hizlalnak. A Nagypénzverő 
utcában is lakik egy f ia ta labb-rendű 
festő, készül Párizsba, a feleségének 
kalapszalonja van, ez a kis f ix k r a j ­
c á r . . . M i k o l a : ez adja a nagyura t : egy 
ganéba mártott piszkafával s e m érnél 
fel az orráig, ez vadászkutyákat te­
nyészt, és itt kereskedik ve lük — n e m ­
csak egyszer vol t Budán kutyavásár, 
van Bányán is! Kicsi t savanykás úr 
Bör tsök Samu, ez mind csak havas 
szénaboglyákat fest, j ó nagy kékekkel , 
ha bemész a cukrászdába, láthatsz te 
is v a g y ke t t ő t -há rma t . . . Ő is csak é p ­
pen, hogy megvan . . . 

Na, és így a többi i s ! Akarsz még 
b e l ő l ü k ? Ezek osztán nyomorúságukba 
egymást marják úton-útfélen! K í g y ó t ­
békát egymásra kiabálnak, ha egy b á ­
lon vagy itt-ott k isorsolnak va l ame­
lyiktől e g y - e g y képet , s az így egy kis 
pénzhez j u t . . . Min t egy c igánybanda! 
H a g y d az is tenlovába őket, k is f iam! 
Válassz valami okosabb mesterséget, n e 
ezt a kódusboto t ! A te apád amúgy is 
szegényember , a hátod meget t még hat 
k i sebb testvéred is ott hemzseg, úgy­
sem tud téged segíteni!! 



Ez a jótanítás n e k e m szólt, a húszas 
évek derekán, Nagybányán , a Fazekas 
utca 6. szám alatt, egy töpörödöt t kis 
bányászházban — kedves j ó Lujza né ­
n é m keresetlen szavú fejtágítása — , 
afféle pályaválasztási j ó t a n á c s o k . . . A z 
akkori Nagybányát senki s em ismerte 
jobban , mint ő, mondha tnám azt i s : így 
lát a n é p . . . A szavahihetőségéhez, sőt 
i l letékességéhez kétség n e m fér, amit 
mond , az igaz! hiszen még a vak is 
látja, hogy festészetből csak n y o m o r o g n i 
lehet! A z t n e m akarom, hogy a p á m vagy 
majd a fe leségem tartson el, mint „ e g y 
vakot" , de viszont festés nélkül n e m tu­
d o m elképzelni az életemet, tehát ennek 
a számára kell a lehetőséget meg te rem­
teni. A saját lábán va ló járás minden 
Inczének sz ívügye : A p á m gyakran e m ­
legeti, h o g y tizenhét éves korában ő m á r 
a saját keresetéből élt. N a g y a p á m is 
maga gazdája vo l t ebben a korában, én 
meg n i ! serked a ba juszom, és még se ­
ho l s e m v a g y o k ! Valami t kel l kezdjek, 
de mi t ? H o v á ? M e r r e ? „Fe lsős" diák le­
hetnék, mert a n é g y g imnáz ium utáni 
kisérettségit jó l letettem, de apám n e m 
tudja ér tem Szatmáron a kosztot, szál­
lást fizetni — tandíjra eddig sem ke l ­
lett költenie, mer t az általános osztály­
za tom alapján mentességem vol t . P r ó ­
bá lkoz tam a kertészséggel — az inassá­
g o m kudarccal végződöt t . A bol tosság? 
Itt minden n a p o m b o r z a l o m — ez már 
t ovább így n e m is m e h e t . . . Ráadásul , 
A p á m n e m győzi tudtomra adni : Én 
n e m tudom, f iam, kire hasonlí tasz? M i n ­
den pereput tyod kitűnő kezefogású szak­
ember , neked meg két ba lkezed van, 
édes f iam, két balkezed! Mi is lesz így 
b e l ő l e d ? ? 

Az a kis fiú jár el hozzám 
Mostanában, nevetve, holtan, 
Aki voltam . . . 

(Ady) 

A z Incze család a Székelyföld va la­
me ly ik református v idékérő l került 
Nagybányára . Keresz t leve lekből t öbb 
mint száz é v óta n y o m o n lehet követni 
az útját. Szépapám: Incze Sámuel n e g y ­
vennyo lcban itt lakott, a fia, János — az 
én d é d a p á m — , a háborúkból hazatért 
honvéd — ahogy tréfásan emleget ték a 
csa ládunkban —, Bányán „kezdet t ját­
szani a tűzzel, s összehabarodot t egy 
ottani szűzzel", és 1857-ben született az 
első gyermekük, ez is János, az én nagy­
apám. Ő kádármesterséget tanult, és a 
vándoréve i után Bányán házasodott össze 
nagyanyámmal . 

Min thogy a kádárság Bányán n e m 
vo l t „ c i k k " , bo rv idék re köl tözöt t : Szi -
nérváraljára. Itt lett öná l ló mester. A z 
iparág jó l ment, csakhamar kis telkes 
házat vettek, n é g y gye rmekük született, 

közülük az egyetlen fiú, az én a p á m : 
Sándor . Ő is kádárságot tanult, s mikor 
megnősült , és én szület tem — 1909-
ben —, segéd vol t a n a g y a p á m műhe­
lyében. Pár évig még nagyapámék há­
zában laktunk. 

Érdekes e m b e r vol t ez az én nagy­
a p á m : középtermetű, hajlotthátú, lúdtal-
pas, kis fényes, e leven, fekete szemek, 
lecsorgó, fekete bajusz, az alsó ajaka 
alatt kis pamacs-szakál l . Jobb arca k ö ­
zepén borsónyi , fekete anyajegy, ezt 
Margi tka h ú g o m e lörököl te tőle. Nagy 
dohányos : l eg többször szivart szítt — c i -
garelluszt, vastag Britannikát, Havannát , 
s ha utcára ment, a szivarját egy csak­
n e m sétapálca hosszúságú szipkába tette, 
s ügyesen szipákolt b e l ő l e . . . Ha te­
hette, e n g e m mindig magáva l vitt az út­
jaira, i lyenkor bal kezével engem v e ­
zetett kézenfogva , j obb jáva l — úgy ö v -
magasságban — e füstölő szerszámját 
tartotta. Beszélgetés közben , ha őrá ke ­
rült a sor, a p ipa csutoráját egy kicsit 
kivet te a szájából, válaszolt , aztán újra 
bekapta, s míg a másik beszélt, apróká-
kat s z i p p a n t o t t . . . A pipa szárával sok­
szor mutogatott , gesztikulált, vagy n e ­
k e m emlegette , hogy aki n e m fogad 
szót, az k ikap v e l e . . . Erre ugyan so­
s e m került sor, semmi pénzért n e m 
bántott vo lna , sőt ha a család nőtagjai-
nál ba jba kevered tem, v é d e l m é b e vett, 
vagy hogy én n e értsem, németül kérte 
a pirongatóimat , hogy eresszenek el 
bántódás nélkül . 

Ünnepek a lkalmával nagyapám szere­
tett tisztességesen felöltözni — fekete 
tükörposztó ruha, nyakkendő, hófehér 
keményga l l é r és mandzsetta, karimás, 
puha talián kalap, s é t a p á l c a . . . Szivar 
meg egy remek, sokágú peneci lus m in ­
dig a zsebében volt , ennek egy pici pen­
gé jéve l evés után nagy megelégedéssel a 
fogait piszkálta. Ettől a bicskától egy kis 
ideig fé l tem is, mer t sokszor így b e c é ­
zett nagyapám: E g y e m a b ö g y ö r ő d e t ! — 
s hívott magához , hogy vágja le v e l e . . . 
Mulatott , m iko r látta, hogy összekuco­
r o d o m , és a b ö g y ö r ő m e t a kezemmel o l ­
ta lmazom. Erre, nehogy megi jedjek , a 
b icska pengéit s z e m e m láttára, egyenként 
bekattintotta, zsebre tette, a térdére ül­
tetett, s „ G y í Bányára , Besztercére!" l o ­
vagoltatott . N a g y a n y á m — vidult ugyan 
a tréfán —, látva, hogy mégis félek, b i z ­
tatott: ne hagyd magad, k is f iam! I lyen­
k o r szájalni ke l l ! S kitanított, mit m o n d ­
jak. Legköze lebb , m i k o r n a g y a p á m m e ­
gint hívott , gyere, vág j am le, peckesen 
e lébe álltam, s odaken tem a szót : Vágja 
mindenki a saját bögyörőj i t , ha kell 
nek i ! Nagyapám ragyogot t a bo ldogság­
tól, ö l ébe kapott, én meg dulakodtam 
vele , ka l impál tam: Szúr a szakállad, b ü ­
dös szivar-szagú a ba juszod! 



A telek-végi nagykertben egy jókora 
nagy tó volt , tavasszal bő vízzel . Béka-
kuruttyolás idején, b izonyos estéken 
nagyapám meggyújtot ta a foncát — ez 
egy csaknem ókori formájú, láncos-hor­
gos bányászmécses —, e n g e m felöl tözte­
tett: megyünk békászni! Én tartottam a 
foncát, a békák gyülekeztek a fénye 
köré , ő meg fogdosta ki őket, s a hátsó 
combjuka t ügyesen lenyisszantotta ró ­
luk . . . Csettintett a nye lvéve l : be f inom 
b é k a c o m b o t eszünk m i ! 

Nagyanyám rendkívül jó l tudott és 
szeretett főzni, és szinte rigolyája vol t 
a t i s z t a ság . . . A lakás, kamra, po lcok , 
edények . . . Ég őrizzen, hogy az edényeit 
békával elrondítsa, de a férje teljesít­
hető kívánságait is igyekezett k ie légí­
teni. Békahús-sütésre külön egy szpur-
kát lábost tartott — éppen olyan tisz­
tát, mint a többi edénye. E szpurkát lá­
bosban készült el egy másik „tréfl i" étel 
i s : Nagyapám ügyesen és szívesen he­
rélt kandisznókat , a műtét után kikerült 
és immár fölöslegessé vált testrészek 
fejében. „ G o l y ó , be j ó ! " — mondogat ta 
v idáman . . . E golyókat hagymás zsírban 
kellett megsütni, há rom-négy tojást rá­
juk ütni, törött borsot , sót, paprikát, jó 
bőven . Ez a disznóság ha elkészült, nagy­
anyám a lábost egy külön konyhaken­
dőve l fogta meg, magától j ó távol tartva, 
elfordított fej jel , u tálkozva vitte a férje 
elé, aki a bicskáját már készenlétben 
tartva, a nagy élvezethez illő moso ly ­
gással vette maga e l é . . . Aztán égre-
földre dicsérte, bizonygatta, hogy n e m ­
csak a derelye a kádárok ereje, — há­
lálkodott a gazdasszonynak, majd az 
egész tisztátalanságot borral jó l l eöb lö ­
gette. Nagyanyám a főzés után a spart 
kitakarította, az edényeket , az „ e s z c á j -
got" hamulúgban kifőzte, és tán meg is 
gyónt utána . . . 

Nagyapámnak szép kis szőlő je vol t a 
Közpatakban, jó l értette és szerette a 
szőlőművelést . Engem is gyakran magá­
val vitt, és külön ju ta lom járt, amikor 
még négy-ötéves lé temre meg tudtam 
mutatni: ez bakator szőlő, ez saszla, ez 
Csabagyöngye. Sokszor felvitt a te tőre is, 
gyönyörű lelátás! Előttünk óriási sík­
ság: az Al fö ld kezdete Aranyosmedgyes , 
Szatmár felé, a hátunk mögöt t egyre 
magasabb hegyek, rajtuk szőlők, erdők, 
Nagybánya felé. Nagyon szerettem már 
kicsi ko romban a hegytetőkről lenézni : 
mennyi mindent lehet innen egyszerre 
meglátni a v i l ágbó l ! Különösen l o m b ­
hullás után vagy a tavaszi kizöldülés 
előtt! Mi lyen kicsik az emberek, tehe­
nek, házak, boglyák , pajták, vékony v o ­
nal az út, a patak. A lábunk alatt az 
aljban éppen a Kö lc sey Gab iék telke, 
egy asszony jön ki a házból , fejszével 
cöveke t ve r a fö ldbe , hogy a kecskéjét 

hozzá kösse. Va jon mért van az, hogy 
a fejsze koppanását olyan későn ha l lom 
m e g ? A k k o r , amikor a néni keze a f e j ­
szét már a következő ütésre is fe l ­
emel te? 

Incze nagyanyám kedves , lelkes te­
remtés volt , az egész család biztoskezű, 
bölcs kormányzója , vélekedéseiben j ó -
szemű, tetteiben talpraesett. Nagyszerűen 
tudott az emberekkel bánni, éles ésszel 
vitatkozott . Üzletkötés, vásárlás az ő 
„reszort ja" volt , nagyapámat i lyesmire 
kicsit lágy embernek tartotta. Ő vo l t a 
drága kot ló , a melengetésre, oltalmazásra 
mindig kész szárnyakkal . Nagyon sze­
rette a gyermekei t , apámat mindig Sán-
dorkámnak hívta, az én fe jemet hány­
szor vette a két tenyere közé, a hosszú 
körhajamat bo ldogan s imogat ta: e g y e m 
azt a buksi fe jedet! N a g y m a m a otthon 
is mindig szép, rendes ruhában járt, 
megszól ta a rendetlen, bug lyos fejű vagy 
f lancoló asszonyokat, nagyon elítélte a 
cigarettázó nőket, bár megbocsátot ta , 
csak aki a száját pirosította, vagy a 
körmei t befestette, annak n e m vol t k e ­
g y e l e m : i lyesmit csak a vendég lőbő l 
va ló bárcás szobacicák vagy a színész­
nők tesznek . . . 

Incze nagyanyámnak két asszonytest­
vére lakott Nagybányán, gyakran és k ö l ­
csönösen felkeresték egymást , sokszor 
engem is magukkal vittek, így egész 
kicsi ko romtó l fogva ot thonos vo l t am a 
városban. E n g e m mind a ketten nagyon 
szerettek, én a k i sebbikhez : Lujza n é -
némhez vonzód tam különösen. Hajlott 
hátú, száraz, foghí jas asszony volt , az 
arcát a gond nagyon hamar összefir­
kál ta : egyetlen év alatt h á r o m g y e r m e ­
két öl te meg a diftéria — az a kurva 
tiftirisz! mondogat ta — ; a férje, Pal i 
bácsi elesett még az első v i lágháború 
legelején. Szomorú sorsú had iözvegy 
vol t szegény. Különösképpen eltűnt m in ­
den testi csúnyasága, ha beszélni kez­
dett. Nagyszerűen értett a gyerekek 
nye lvén : pár szava után még a legva-
dabbakkal is kész volt a barátság. K i ­
csit komótos hanghordozással , eredeti 
kifejezésekkel , fordulatos gondo la t -ösz -
szefűzésekkel, nagyon színesen beszélt . 
Szeretett csúfakat is mondan i — nagy­
szerűen állott neki ! Pár szóval k i ­
tűnő portrét mondot t arról, akit m e g ­
nézett. A sütővassal ö rökké a tükör előtt 
b iggyeszkedő szomszédasszonya peckesen 
vonul el e lőt tünk: Mint egy kényes 
kanca a huszár a l a t t . . . Nagy, behemót , 
k ö v é r férjével ka ronfogva negyedrész 
annyi kis begyes feleség m e g y : Egy 
béka sem hótt meg, ha nagy kű alá 
feküdt, lásd, ezt se nyomja a g y o n ! Nagy, 
szappanba való , k ö v é r asszony hóna 
alatt kis szopornyikás férj lépeget k e -



Incze János-Dés: Házsor 

szegen: Biza, nagy stráfszekér ez egy 
i lyen csepp kis lú után . . . ! Miko r egy­
szer — már felnőtt ko romban — m o n d ­
tam neki : Lujza n é n é m festő kellett 
vo lna l egyen! — Inkább szobrász! — 
mondotta , tán i lyesmi van is b e n n e m ! 
És elbeszélte, hogy az ő apja, nagyapja 
és bátyja igen jóhírű műasztalos, fa-
faragász, ol társzobrász volt , Bereg és 
Ugocsa megyében , Kassa környékén, 
fent, Sziléziában sok t e m p l o m díszes b e ­
rendezését ők készítették. A rajzolási, 
festési bo londér ia lehet, tőlük szállott 
át be léd is, Jan ikám! 

Édesanyám négy nagynénje révén 
négy n a g y a n y á m vol t — mind gye rmek­
telenek, s a bennük fe lhalmozódot t sze­
retet reám és a testvéreimre „áradt" ki. 
Ha szabad rangsorolást felállítani négyük 
között , az u tókor is j ó v á kell hagyja, 
hogy Pól i m a m a az első, ő, Sőtér End-
réné. nyug. postatiszt ö z v e g y e . . . N e m 
ő vol t a leg idősebb, de színvonal szem­
pont jából igaza is volt , s méltán ne­
vezte magát a család nesztorának. So ­
kat járt Pesten, múzeumokat , színháza­
kat látogatott, Déryné, Blaha Lujza, 
K ü r y Klára, Fedák Sári, meg még sok 
más színésznőről sokszor beszélt nekem. 
Többszobás lakása tiszta, mint a pohár, 
sok könyv , újság, a falakon képrepro ­
dukc iók! Egy falióra nyugodt ketyegése, 
néha kávé, töltöttkáposzta, majorannás 
kolbász illata fokozta a szobácskája 
csöndjét . A l k o n y a t táján szeretett e l -e l -
üldögélni , örült, ha i lyenkor meglátogatta 
valaki. 

Jött is, és késő esti lámpagyújtásig 
beült hozzá Del inke néni — egyik la­

kója, egy gazdag ö rmény rőföskereskedő 
felesége. Ömlöt tek belőle a hírek, ami­
ket a boltaj tóban álldogálása közben sze­
dett fel: a p lébános egy újabb „ u n o ­
kahúgát" hozta el, de továbbra is a 
Csonka kisasszonyok szoknyáján ül, ahol 
évek óta „ természetbeni" ellátása van, 
sokszor házhoz szállítva a plébániára — 
hol a mama, hol va lamely ik lánya — , 
ugye, mindegyiket kell s z e r e t n i . . . meg 
persze, azokat is, akiket otthon szokott 
g y ó n t a t n i . . . 

A patikusné — most szőkére festette 
a haját, sose fogy ki az udvar lókból , 
egész nap ott ült m a is D ö n c z y Sanyi, 
a falu b i k á j a . . . A patikusnét én is 
i smer tem: mázsás dromedár , nagy puha, 
ikszes c o m b o k , k ö v é r kurta ujjai közt 
mindig cigaretta, káposzta levesbe va ló 
húsos fülei le lógtak a függők súlyától, 
és m iko r lustán megindult , két hatal­
mas tomporán ideges, i jedt táncot jár­
tak a pongyolá jára festett tarka virá­
gok . . . 

Tegnap a patikán mulatott az egész 
vá ros : meszel ték a ház frontját, leszed­
tek ajtókat, ablakokat, cégtáblát. Va l a ­
mely ik festő tréfából a cégtábla feliratán 
— „Gyógyszer tá r a Megvá l tóhoz" — a 
gyógyszer tár E betűjét nagy, fehér A 
betűre mázol ta át, a napszámosok n e m 
nézték meg, és este így tették vissza 
a helyére. Másnap reggel h e t i v á s á r . . . 
M a bejött hozzám az üzletbe a fogász-
né, kijelentette, hogy ő egész életében 
csak kettőt szeretett: civilt meg kato­
nát . . . A szégyentelen ! 

Pó l imama mulatott ezeken, de sosem 
adta tovább , n e m is vo l t kinek. A z i lyen 
esti tereferék nagy műsorszáma Bi lkay 



úr volt , o lyan ötven é v körüli suszter, 
n é n é m másik lakója , hátul az udvarban, 
a fodrász Figaro meg a polit ikus cs iz­
madia keveréke. K e d d és péntek a lko­
nyatkor c saknem rendszeresen bejött , 
i lyenkor úgy ültünk le a beszédjén m u ­
latni, mint m a a meccs szurkolói a 
szomszédék tévé je köré . Pol i t ikával kez ­
dődöt t : t u d o m én kérem, egész p o z o v i ! 
(pozitive) hogy Angl i ában most is bűz ­
lik va lami! De az igazi kiskutya A m e ­
rikában van e l temetve! M o n d t a m én má 
akkor, hogy V i l m o s császár elszórta a 
kalapács n y e l i t . . . A z ántánthatalmak 
most is nagy nyomás t gyakorol tak a k i ­
rálynéra — a polit ika, kérem, i lyesmi­
ket is produkál , de aztat tudom, hogy 
mindenből le kell von juk az összes k o n -
z o k v é n c i á k a t . . . Máskor rátért egy-egy 
— már sokszor hallott — harctéri ese­
tére, aminek a hőse, persze, ő maga 
volt . Á , semmi ez ! legyintett szerényen, 
m iko r n é n é m dicsérte vagy csodálta a 
vitézségét —, n e m olyan nagy vérszarás 
ez az egész, kedves Házinéni, kez icsó­
k o l o m ! Nincs ebbe semmi nagy di fe-
rencija . . . Hétköznapi do lgokat szeretett 
újságírói frázisokkal e lőadni : a tennapi 
lap hasábjain . . . Nagy tevékenységet f e j ­
tett ki annak é r d e k é b e n . . . A csapat 
győze lmet aratott Zs ibón . . . Úrias kife­
jezésekkel beszél t : Most n e m refektál-
lok rá! — ha va lami n e m kellett nek i : 
— egy szomszédja meg annyi bo londo t 
csinál, hogy száz okos se tudja asszi­
milálni . . . s az én gye rekkoromban m á r 
gyakran emlegetett női emancipáció t 
venc ipác i jónak nevezte . 

D e nénémné l az én számomra ezeknél 
sokkal fontosabb do lgok is vo l tak : egyik 
f iókjában sok képreprodukc ió , köz tük 
színesek i s ! Munkácsy , Feszthy, M e d -
nyánszky, Rubens , Rembrandt , Bott icel l i ! 
Vol tak keretben is, ezeket időnként cse­
rélgette a fa lakon: húsvét táján M u n ­
kácsy Golgothája, télen egy színes Disz­
nóölés: kékes hajnal, az ab lakokból ki ­
sárgállik a lámpavi lág, gémeskút előtt 
egy megperzsel t disznót vág fel a gazda, 
körülöt te a ház népe. N é n é m erről ne­
k e m igazi képtárgyalást tartott: f igyel ­
j e m meg, mi lyen jó l talál a kék színek 
közt a sárga ablak, mi lyen tökéletesen 
van megra jzo lva a gazda, ahogy leha j ­
lik, j o b b kezében a bárdot éppen ütésre 
emeli , a gyerekek bámészkodó arca vagy 
a legény mozdulata , amint vizet húz a 
kú tbó l ; a kútágas vil láján nagy a hó , 
de mi lyen jó l ábrázol ja a festő! a kút 
ostorán már nincs, mert a sok vízhúzás 
közben mind lehullott r ó l a . . . A z egész 
kép o ly tökéletes! És végig mutogatot t 
rajta a csontos uj jaival . 

L e g n a g y o b b szenzáció a számomra egy 
képeskönyv vo l t : a pesti Műcsarnok 
1902. évi Nemzetközi Kiál l í tásának kata­

lógusa. Ott vette n é n é m a kiállításon, 
m á r j ó régen. A k ö n y v k e d v e n c e m lett, 
s mikor kér tem, hogy nézegethessem, 
Pól i n é n é m asztalhoz ültetett, m e g m u ­
tattam, hogy tiszta a kezem, megígér tem, 
hogy szépen l apozok benne, és az uj ja i ­
mat n e m nyá lazom. A sok kép , szobor 
magátó l beszélt , de a fel iratok sok g o n ­
dot okoztak. Te l e vo l t am kérdésekkel , 
amikre n é n é m ö r ö m m e l és a személyes 
é lménye inek e levenségével válaszolt . M i ­
ért van sok festőnek há rom-négy n e v e ? 
Magyar -Mannhe imer Gusztáv, Iványi 
Grünwa ld Béla, V a n Der Stappen Char­
les . . . Ezek — afféle művésznevek, de 
van sok hóbort ikus is k ö z t ü k . . . Beck , 
Bruck , Böck l in mér t írják c k - v a l ? 
Ezeket úgy kell olvasni, mintha mi két 
k-va l í rnók : Bekk, Brukk vagy bükk-
makk, k a k u k k . . . Hát akkor a német így 
í r ja : bück-mack , k a k u c k ? Mér t van a 
Böck l in és a Munkácsy n e v e elé kereszt 
t éve? Mert már meghaltak, s a képe i ­
ket mások hozták el a kiállításra! N e o g -
rádi, Csók István, Vaszary , ezek igazi 
n e v e k ? Hívhatnak így valaki t : Csók b á ­
cs i? A Vaszaryt n e m mer t em k i m o n ­
dani, azt hittem, csúf beszéd, azt az 
ember t csúfolták így, aki fösvénységé­
ben még a saját ganéját is m e g e n n é . . . 
— Persze, hogy igazi nevek , a Vaszary 
képé t : Részes aratók — lásd, rá is í r tam 
akkor ceruzával : megvásárol ta Őfe lsége! 
K i az az őfe l sége? A király, Ferenc 
Jóska! Böckl in A r n o l d : Kentaur a ko­
vácsműhelyben... n é z e m a képe t : tar­
ka ló , de a nyakától szakállas ősz ember . 
M i az a kentaur? I lyen csak a mesében 
van, s a festő ezt csak kitalálta, hogy 
bemen t egy falusi kovács m ű h e l y é b e 
az egyik lábára patkót veretni . Pol l H u ­
g ó : Ingyen kenyér. Ehhez is magyará­
zat kel let t : nagyvárosokban sok olyan 
e m b e r akad, akinek nincs munkája, k e ­
resete, s azért ál lanak itt sorba az ajtó 
előtt o lyan szomorúan, hogy adjanak k e ­
nyeret n e k i k . . . 

Pól i n é n é m kivál tképpen megnőt t a 
szememben , m iko r mondta , hogy Iványi 
Grünwaldo t sokszor látta festeni B á ­
nyán, Ferenczy Káro ly t meg a felesé­
gét jó l ismerte, és van Bányán m é g 
egy nagyon j ó festő: T h o r m a János, de 
ez nincs meg e könyvben , mer t n e m 
küldött képet erre a kiállításra. M é g 
sokat beszélt egy Háry Gyu la n e v ű fes­
tőről , akinek t öbb mint hatvan, Itáliá­
ban festett képe vo l t egy teremben, a 
k ö n y v b e n lapozgatva rá is bukkan tam: 
Laguna, Lido, Zattere, Colosseo . . . Ezt 
azt oldalt számtalanszor átolvastam, 
k ö n y v nélkül is megtanul tam volna , d e 
hát hogy kell ezeket k io lvasni : Legnano, 
Chiesa, Ognisanti, Chioggia, és mi t j e ­
lenthetnek ezek? — még kisiskolás v o l ­
t a m . . . 



Ezek olvasgatása közben furcsa vágy 
fogot t el, hogy Itáliát egyszer én is meg­
lássam. A m i n t cseperedtem, s a ra jzo­
lásba egyre j o b b a n be lemerül tem, Pól i 
n é n é m ezt a könyve t n e k e m adta, együtt 
vol t v e l e m a serdülő- és i f júkorom m i n ­
den hányódásában, Piteşti-ben két éve t 
együtt katonáskodott ve l em. M i k o r az­
tán Désre kerül tem, új keményfedé lbe 
köttettem, máig ő r z ö m mint legelső fes­
tői o lvasmányomat , nagy é lményemet . 

D e nénémné l még más sok j ó olvasni­
va ló is vol t . Ezekből tudtam meg, hogy 
az én születési é v e m b e n mi lyen nagy 
esemény történt : Blériot , a francia mér ­
n ö k magakészí te t te repülőgépén Calais 
és D o v e r közt átrepülte a La M a n c h e -
csatornát, s mos t már az óceán átrepülé­
se lett a vi lág érdeklődésének fő kérdése. 

S o k mindent o lvas tam a v i lágháború 
eseményei rő l is — a meyer l ingi tragé­
dia, a sarajevói merénylet , rengeteg 
e g y é b , ami t a családunk háborúban l é ­
v ő tagjai és a mi i t thoni nyomorúsá ­
gunk alapján a saját b ő r ö m ö n is érez­
tem. Olvas tam a Ti tanic híres óceán­
já ró gyorshajó vi lágraszóló katasztrófá­
járól , aztán A l c o c k kapi tány gépéről , 
amivel e l sőnek repül te át az At lant i ­
óceánt, New-Found land tó l Írországba, 
meg Pasteurről , akinek én is köszönhe­
tem, h o g y élek, mert 918-ban meghara­
pott egy veszet tmacska, és a pesti Pas­
teur Intézetben gyógyí tot tak ki. Onnan 
hazaérkezésemkor ért az élet első nagy 
bána ta : a t ávo l lé tem alatt meghal t In ­
cze nagyanyám, m á r csak a sírját lát­
hattam. 

L e g t ö b b gyakorlat i hasznát a g rama-
fon technikai fe j lődésének köszönhet tem. 
Pól i n é n é m n e k sok j ó l emeze volt , a 
gramafonja n e m a régi óriás tölcséres, 
h a n e m a javított , kis hangszórós készü­
lék. Itt tanul tam meg, mi a mono lóg , a 
duett, kupié , polka , csárdás. M á r kicsi 
k o r o m b a n j ó zenehal lásom, r i tmusérzé­
kem, gyorsan fotografáló a g y a m volt , s 
a lemezeket párszori hallás után m e g ­
tanul tam v a g y leénekel tem. K é s ő b b a 
két kis h ú g o m : Erzsike és Margi tka is 
h o z z á m cseperedet t : „társulat" lettünk. 
A környeze temben hamar felfedezték 
„képességeimet" , és éveken át mint e le ­
ven zenegép, ingyen vígszínház és fe l ­
v id í tó tényező szerepeltem. 

A g y e r m e k k o r o m táján történhetett a 
polgár i házasság bevezetése , mert sok 
népszerű dalocska — slágerszerűség — 
énekel t ró la : 

A házasság mai napság Nem parádé, 
nem is rabság, Rövid az egész: 

Egynek sem kell meggyónnia, Nem kell 
hozzá litánia, 

Csak annyi, hogy szeretsz-e még, 
galambom! 

G y e r m e k k o r o m b a n népszerű k ö z g ú n y o ­
lódás tárgya vol t a f inánc, más n e v é n : 
pénzügyőr ; furcsa kis g ö r b e kardjuk, s ö ­
tét egyenruhájuk vol t . A vál lukon lévő 
csi l lagokról lehetett megismerni a rang­
jukat : főszemlész, másodszemlész , s a 
k igúnyolásukra M o l n á r Ferenc szellemes 
szatírát írt, i lyen kezdet te l : Tisztességes 
Lajos másodszaglász vol t az Á l l a m i B e n ­
zinbűz Megál lapí tó Hivatalban . . . R ó l u k 
énekel t Ki rá ly Ernő is, a Vígsz ínház m ű ­
vésze : 

Nagy úr lesz a finánc Majd! — a jövő 
nyáron... 

Lovat adnak alá, Hogy gyalog ne 
járjon, 

De mivel hogy nincsen Elég ló 
készletben: 

Adnak alá lovat, De csak részletekben! 
Röf-röf-röf Röf-röf-röf : Apró 

részletekben... 

A dalocska többi strófáján ného l úgy 
érzett, min tha az énekes a f inánc F-jét 
P -ve l cserélgette vo lna k i . . . 

Én, a kisiskolás, persze, n e m tudtam, 
h o g y mi a lónak az apró részlete, s e m 
azt, hogy mi a polgár i házasság, így 
hát mindig csodá lkoz tam az „ e l ő a d á ­
s o m " után k iböffenő hahotán, ami k ü ­
lönösen akkor vol t még n a g y o b b , amikor 
olyan valaki is vol t je len, aki még ezt 
tő l em soha n e m hallotta. Énekeld el még 
egyszer Jan ikám! M é g egyszer! — un­
szoltak. Nagy m ű s o r s z á m o m vo l t a Hé t ! 
Hét ! Minden darab hét! A derültség m á r 
mindjárt a dal elején kezdődöt t , a ka -
szakő dicsére tével : H a j ó kendnek a 
kaszája, Marko t szed a j ány u t á n a . . . 
folytatódott a p i ros í tóval : K i n e k rücskös 
a pofája, Rak jon pirosítót rája! És szé­
les, a padlásig érő hahotázással ér t a te­
tő re : 

Jaj, de csinos, jaj be jó Ez a selyem 
bugyigó! 

Bugyog elöl, bugyog hátul, bugyog 
minden ódalátul, 

Hét, hét, darabja csak hét! 

Valószínűleg a G ö r e Gábor , meg Dur-
bints sógor környékérő l va ló vo l t egy 
másik, kedves cs ipkelődés i s : P lébános 
ú r azt mondta , N e jár jak a t i losba! — 
Neki is a szája jár (hisz) Minden éj je l 
mással hál! D e vol tak érzelmes da lok 
i s : M e g van í rva a Sors k ö n y v é b e m i n ­
den, meg Néha-néha visszajönnek a ta­
vaszi á l m o k . . . 



JEGYZETEK 

Jakó Zsigmond köszöntése 

Jakó Z s i g m o n d hatvanéves. Köszöntése nemcsak a szakmabeli történészek 
magánügye — hiszen munkássága túlszárnyalja a történetírás kereteit. Munkái t , 
me lyek jó fo rmán egész múl tunkat felölelik, akár a szarmizegetuzai ásatások kezde ­
teiről, az írás-, n y o m d a - , k ö n y v - és könyvtár tör ténet kérdéseiről , a hazai ér te lmi­
ségi társadalom fej lődéséről szólanak, a gazdaság- és társadalomtörténet o lykor 
még máig is feltáratlan fejezetei fe lé irányítják f igyelmünket , vagy a könyvtár - és 
levéltárügy, a forrásfeltárás és -kiadás időszerű feladatainak megoldására ösz tö­
nöznek, a „népe művelődéséér t gondo t és felelősséget érző" és vá l la ló értelmiségi 
magatartás hatja át. Egész é le tében vallotta, h o g y a je len igényli a múlt segítségét, 
de azt csak úgy nyerheti el, ha o lyan felelősségteljes történetírás áll a szolgála­
tában, „ a m e l y minden torzítás és változtatás nélkül közvetí t i fe lé az igazságot", h i ­
szen „ a c é l : az önismeret , és n e m az önáltatás". Nemcsak vallotta, hanem kutatá­
sainak e redményeive l bizonyítot ta is (gondolunk itt a X V I I . század végi és X V I I I . 
század eleji havasalföldi és mo ldva i fe lvi lágosodás gyökere inek feltárására, a l eg­
n a g y o b b erdélyi román bibl iofi l , Cipariu könyvgyűj tő tevékenységének első szak­
szerű fe ldolgozására vagy a legelső román nye lvű nyomtatot t k ö n y v körüli vitás 
kérdések tisztázására), hogy a romániai magya r történetírás egy ik fontos feladata 
éppen az együt té lésből származó kölcsönhatások tanulmányozásában rejlik. Olyan 
feladatról van szó — hangsúlyozta éppen a Korunk hasábjain megje lent p r o g r a m ­
a d ó tanulmányában (A hazai magyar történetírók szerepe. 1970. 4.) —, ame lynek 
„e lhanyagolása nemcsak kö lcsönösen szegényítené e kategóriák történetét, h a n e m 
megnehezí tené sok mozzanat megértését , és vége redményben az ország egészének 
történetében is torzulásokhoz veze tne" . 

Gazdag, sokoldalú é le tművéről , a romániai magyar marxis ta történetírás l e g ­
n a g y o b b alakjáról az arra hivatot tabb sors-, m u n k a - és tudóstársak tudják és kell 
hogy e lmondják értékelő köszöntésüket . A z egykori tanítványt a tudás iránti t iszte­
let, az ö n m a g a erejében v a l ó kételkedés, az előtte álló példa nagysága a hála s o ­
raira ösztönzi. Jakó Zs igmondo t köszöntve elsősorban a nevelőt , a tör ténésznemze­
déket fo rmáló , ösztönző tanítót köszön töm. És amikor tanári egyéniségére 
g o n d o l o k , nemcsak a katedráról a következetesen igényes tudományos munkára o k ­
tató és ezért gyakorta kérlelhetetlen szigorral számon kérni tudó professzort idé­
zem, hanem — és e lsősorban — a nevelőt , aki mindanny iunk elé mércé t állított 
ember i helytállásban, közösségszolgálatban, a tudomány és a szellemi munka iránti 
felelősségteljes tiszteletben. 

T o n k Sándor 

Apor Péter háromszáz éve 

Szociográfiai i roda lmunk ősképét talán m é g s e m Kö lc sey Ferencnél kell ke res ­
nünk, h a n e m egy j ó évszázaddal e lőbb , A p o r Péter Metamorphosisában. Persze 
lényeges a különbség A szatmári adózó nép állapotáról és az Erdélynek válto­
zása köz t : az a száz esztendő, ami időben elválasztja őket, a hajdani Habsburg­
lojalitás helyén a r e fo rmnemzedék forradalmasí tó eszméit alakította ki. K ö l c s e y 
je lentése 1829-ben, amely mások által gyűjtött tényanyagot gyúrt át önál ló művé , 
n e m annyira írói stílusával és szépségeivel kívánt hatni, mint i nkább benső indu­
lata r évén : hevesen emel t szót a paraszti n y o m o r ellen, d e az e lmaradot tságér t 
a liberális nemesség osztályszemlélete szerint, egyedül a Habsburgok gyarma­
tosító gazdaságpolit ikáját vádol ta . K ö l c s e y Ferenc művét a tények tisztelete és a 
változtatni akarás szándéka, a valóság i roda lommá szublimálása, a tények fe l so ­
rolása rendjén megnyi la tkozó írói je lenlé t rokoníthatja a huszadik század harcos 



írói szociográfiájával . A p o r Péter 1736-ban írt memoár ja (az i rodalomtör ténet j o g ­
gal helyezi a Metamorphosis Transylvaniae-t K e m é n y János, Bethlen Kata, Beth­
len Mik lós emlékírása körébe) szintén tényeket tár fel , szándéka szerint kiiktatja 
e lőadásából a fantázia minden rezzenetét, adataiban tel jességre törekszik; mind­
ezek a szociográfiai i r o d a l o m mél tó e lőképévé tehetik, még akkor is, ha a c son ­
tosan m e r e v osztályszemlélet néha hamisí tásokra csábítja, s az erdélyi arisztokra­
ták címeit , rangjait sz ívesebben adományozza nekik törökel lenes harci é rdemei ­
kért, min t amiért va ló jában kapták, a Habsburg -u ra lom szálláscsinálóiként. Igaz, 
és ez A p o r m ű v é n e k el lentmondása, n e m rajong egyér te lműen a címkórságért , 
különösen megvet i a feltörő, gátlástalan „ ú j " arisztokratákat, akiknek „az apja 
vagy nagyapja az eke szarvát fogta, és robotára a földesurának bejárt" , s akik 
a „gyükeresekné l" is m o h ó b b a n ragaszkodnak mél tóságaikhoz. És a szociográfiai 
i r o d a l o m út törője lehet e munka még úgy is, hogy éppenséggel n e m a j ö v ő n e k 
akart helyet, teret nyitni, n e m a változtatás, h a n e m a konzerválás szándékával 
írta, sőt : legszívesebben visszafordította vo lna az i d ő k járását a korabel i Er­
dé lyben egy fél évszázaddal . Bá ró altorjai A p o r Péter egyenesen kérkedett az­
zal, hogy ő , ,Erdélynek régi alázatos együgyűségében" megmaradot t , s a mun­
kája c ímében jelzett „vál tozást" éppen azért kárhoztatja, mer t a „náj mód i " , 
a török világ és a fe jedelmi k o r szokásait fe lvál tó Habsburg-e rkö lcs és - igazga­
tás „ k e v é l y , cifra, felfordult á l lapotokat" eredményezet t Erdélyben. 

M i n d e g y é b műve i közül az Erdélynek változása é rdeml i mai f igyelmünket 
E m ű b e n aprólékos leírását kap juk a korabel i t i tulusoknak, a vendégfogadás szo­
kásának, az ebédnek és vacsorának, kü lönösen a fe jedelmi udvarbel i vendéglátá­
soknak s ezek rendjének, a régi erdélyi köntösöknek , a régiek modorának — 
„nyájasságának" —, a közlekedési v i szonyoknak , tehát annak, hogy „ m i c s o d a sze­
kereken jártak m a g o k régen az erdélyiek" , aztán „miképpen rakták meg s m i ­
képpen jártanak a leírt kocs ikon , h intókon az régi magya rok" ; forrásértékű az, 
amit a régi erdélyi lakodalmi szokásokról , a házasságról, a temetésről , a köz igaz­
gatás rendjéről és annak irányítóiról e lmond , vagy ahogyan a régi esküvéseket, 
szi tkozódásokat és alázatosságot je l lemzi . M ű v é n e k e részletező természete és ala­
possága kelet -európai tájakon Dimitr ie Cantemir 1716-ban kelt monograf ikus m ű ­
vével , a Moldva leírásával tart rokonságot , amelyben szintén szociografikus hi­
telű leírásokat olvashatni a korabel i moldva iak szokásairól , erkölcseiről , e l jegy­
zésről, esküvőről , temetésről , az élet döntő mindennapja i ró l . A p o r Péter m e g ­
vallott cé l ja az volt , h o g y „maradvá inak örökös emlékezet i re" , torjai magányá­
ban fe l jegyezze a fe jedelemség korabel i Erdély állapotait, n e m az idő serényí-
tésére, h a n e m éppen ennek ellenzésére. Magánéle tében is csontos arisztokrata, 
k ímélet len földesúr, jobbágyai t , hajdúit szíve mé lyébő l megvetet te , mint „ef fé le 
a lávaló szolgák"-at . D e ez a mű, amely a múl t j egyében í ródot t és a maga k o ­
rában csakugyan a múltat jelentette és dicsérte — mégis a j ö v ő szolgálatába 
kerülhetett, éppen tényeinek gazdagsága, zengzetes nye lve , korfestő ereje folytán. 
A közismert Balzac-képle t érvényesül t ezúttal is (még Balzac előtt) : h iába reak­
ciós , konzerva t ív az író, a kezéből kikerülő igaz, érvényes alkotás úgyis elszakad 
tő le ; ha érték, e rősebbnek b izonyul szülőjénél , a maga kü lön életét kezdi élni, 
miként A p o r Péter Metamorphosisa. Eleven része az i rodalmi tudatnak, a szo­
ciográfiai i r oda lom első jelentős magya r kísérlete Erdélyben. 

„Kérdhe t i va lak i : A p o r Péter, miér t írtál itt l e néme ly dolgokat , akiket lá­
tunk, hogy m a is úgy folynak, amint í rod, s mi szükség vo l t aztot le í rn i?" T u ­
datos íróként, munkája végén maga teszi fel ezt a kérdést . Megismét l i feleletként 
n e m annyira írói, mint polit ikai meggyőződésé t , hogy a fe jedelmi Erdély a gaz­
dagság fö ld je volt , a Habsburg joga r alatt behozot t „ná j m ó d i " pedig „ko ldus ­
ságra" juttatta. D e míg a múltért perel — a j ö v ő t is sejti. „Ezen régi erdélyi 
módo t és szokást sokat gondo lkod tam, ha deákul í r jam-e le, vagy magyaru l — 
vall ja. — Végtére , hogy t isztábban és ér te lmesebben az dolgokat kitehessem, és 
a maradváink is j obban megérthessék, e l töké lém magamban , hogy magyarul ír­
jam." Máig élvezhető, ízes magyar nye lven írta meg munkájá t ; írói nyelvének 
forrása n e m annyira a korabel i írásos művel tség (különben is csupán átlagos 
művel tségű ember ) , h a n e m a lenézett, megvetet t nép nye lve , a székely nyelvjárás 
és észjárás, amelynek Mikes K e l e m e n — és természetesen, a népköltészet — 
mellett egyik legrég ibb drágakövét ő csiszolta ki és hagyta „maradvá i ra" . A p á ­
czai Csere János anyanyelvűségének eszményét vallotta és alkalmazta (ösztönös 
megérzéssel) abban a korban, amikor a „náj m ó d i " , a Habsburg-d iva t a latinos 
i dők után német nyelvet kívánt és követel t meg. A p o r bízott az anyanyelv ere­
jében és j ö v ő j é b e n akkor, amikor kortársai közül igen kevesen. S noha ennek 
az embernek az életútja, aki egyidős vol t II. Rákócz i Ferenccel — 1676. június 
3-án született a háromszéki Altor ján, és 1752. szeptember 22-én halt meg ugyan-



ott —, merőben ellentétesen alakult, mint a kuruc fe jede lemé, végig labanc 
vol t , érdekei és meggyőződése szerint is (csupán véle t lenségből jár ta meg a la ­
b a n c o k börtönét) , az anyanyelv, a szülőföld hűségében n e m adta fel önmagá t és 
lelki önérzetét. Ezért őrizheti meg őt az i roda lmi u tókor számára tisztes i g y e ­
kezete arra, hogy maga és elei életéből m i n d e n érdemeset megörökí tsen, és a 
nyelve , amelyben századok folytonosságában csobog a székelyek érzékletes, ízes, 
képes, láttató beszéde. 

Számos kiadást ért meg a Metamorphosis Transylvaniae, 1863-as első m e g ­
jelenése óta. Legu tóbb egy grandiózus nyelvészet i m u n k a forrásai közt támadt fel 
újra, Szabó T. Att i la Erdélyi Magyar Szótörténeti Tárában. E szótár anyagát g y ű j ­
tője egy élet munkájával oklevelek kéziratos lapjairól másol ta le, rendszerezte, 
magyarázza. Néhány nyomtatot t m ű b ő l is merítkezett, h o g y e g y - e g y szó útját a 
nye lv életében e művekben is n y o m o n követhesse. Ez a j e lzés : „ A p o r , M e t T r " — 
gyakran feltűnik a szótár lapjain, hiszen a kései fe jedelemség kora egyszerűen 
érthetetlen maradna A p o r Péter m ű v e nélkül . 

Beke György 

Alburnus Majortól Verespatakig 
A z elmúlt évezredek művelődés tör ténetének sok-sok emléke gyűlt e g y b e 

az Erdély i -érchegységnek ezen az aranyat termő táján. Talán nincs is o lyan 
ház, k ő b ő l rakott kerítés Verespatakon, amely n e foglalna magában régről fara­
gott épületkövet , gazdátlan síremléket vagy hajdani istenségnek szentelt áldozati 
oltár töredékét . Épségben kerültek napvi lágra — bányákból , lakott területről — 
Jupiter, Liber , Mithrász, Si lvanus és Diana tiszteletére állított oltárok, melyeke t 
az arány reményében vagy talán már köszönetképpen a politeista római te lepe­
sek szenteltek isteneiknek. 

De Verespatak (ókori nevén Alburnus Major) kultúrtörténete n e m a rómaiak­
kal kezdődik . Hérodotosz említi az itteni agatirszeket, „p ic t i " , vagyis „fes te t tek"-
nek nevezi őket, majd e lmond ja róluk, hogy igen j ó m ó d ú a k voltak, és sok arany­
ékszert viseltek. Letűnésük után a felhagyott bányák művelésé t a dákok f o l y ­
tatták, és csak időszámításunk második századától k e z d v e indult meg a római 
telepesek szervezett bányaművelése . 

Verespatak sorsa minden időben az arany függvénye volt , és ezért vá l takozva 
élte az elmúlás és új jáéledés, m a j d n e m törvényszerű körforgását . A X V I I I . és 
X I X . század során például virágzott a bányászkodás , és a múlt örökségére új élet 
telepedett. Munkaa lka lom vol t ugyan, de lakóházat építeni kellett. E redménykép­
pen az u ra lkodó ba rokk irányzat jegyei t viselő udvarház és a népi faépítészet 
egybehangolásából megszületett egy harmonikus összhatású tetszetős portatípus. 
Fedett, öles kőfal la l kerített, fehérre meszel t s ima falfelületekkel vir í tó kúria, m a ­
gas, kétosztatú zsindelyes fedéllel , az ab lakokon fekete k o v á c s m í v ű ráccsal, az ud­
varról k i induló k ö n n y e d szerkesztésű lépcsős fel járóval , fa lderékban kiugró ereszes 
fatornáccal . O lyanok ezek a haj lékok, mint mesebel i kis családi várak. A vá -
racskák elszórtan bár, d e mégis gyűrűszerűen ö le l ik körül a „főteret" , az öreg 
te lepmagot , ahol hajdanában fa ládikóból mér ték és adták a cs i l logó aranyport. 
A keskeny, d i m b e s - d o m b o s v ö l g y b e beszorul t település az i dők fo lyamán minia­
tűr közpon to t hozot t létre, kerek, békasóval kirakott, szabálytalan alakú piactérbe 
torkol ló szűk utcácskákkal és egymásnak támaszkodó emeletes házakkal. 

A sorház-épí tkezésnél a bécsi ba rokk ízlés m á r t öbb jusst követel t magá­
nak, min t az elszórt váracskák esetében, de a nyugati irányzatra je l lemző eltúl­
zott mozgalmasság Verespatak építészetében igen szerencsésen lehiggadt, sőt a 
külsődleges j e g y e k közül a mindenkor i pátosz és a fo rmák látványos gazdagsága 
nagyobbrész t el is maradt. Arány lag kevés a homlokzat i stukkós díszí tmény, a 
kacskaringós cirádák is elfelejtődtek. A szándékos festőiségre törekvés sem n y o m t a 
bé lyegét a felépült házakra, h iva lkodó álmutatósság még harmadrendű szerephez 
sem jutott, n e m érződik mesterkél tnek egyetlen régi homlokza t k iképzése sem. 
Tény , hogy a ba rokk m o d o r kel léktárából ná lunk sok minden elmaradt , de kár­
pót lásképpen m a már vörösesbarnára patinázódott , a népi építészetből átlényegült , 
könnyed és kecses faszerkezetek szervülnek a súlyos, vakí tóan fehér fa lakhoz. 
Ezért festői ténylegesen Verespatak építészete! 

Ez az „esztétikai tőke" i t thon még felfedezetlen, műemlékl i s tánkból k i m a ­
radt, védettséget n e m élvez. Pedig adva van a megbonta t lan főtér (k ivéve az 
Aj tay- fé le ház ba rokk m o d o r ú tetőszerkezetét, me ly a köze lmúl tban semmisült 



meg) , ehhez a műemlék-egységhez töretlenül csat lakozik a központ ta l szomszédos 
kis u tcácskákban található néhány korabel i polgári épület, va lamive l t ávolabb 
az 1741-ben épült négy f iatornyos román görögkelet i t emplom, m e l y n e k ács­
munkája és tornyának páratlan kiképzése országos viszonylatban is egyedülál ló . 

Megá l l t am a vén Alburnus piacán, és kö rbehordoz tam tekintetemet. Ezzel 
megál l í to t tam az óra m ú ló perceit , és az idő magától pördül t vissza száz, kétszáz 
vagy talán ezer évekre? Miután csordult ig te l í tődtem a múltbanézéssel , és ú jból 
be lép tem a mába, ké rdeznem ke l l : 

1. Miér t n e m üdülőhely Verespatak, hiszen ehhez minden adottsága megvan , 
a festői környéktő l a Detunátáig, hegyi tavacskáktól a f e n y ő e r d ő k i g ? 

2. Miér t nincs vendégfogadó ja Verespataknak, hiszen erre k ivá lóan alkalmas 
lenne a fedéltelenül díszelgő ba rokk kastély (melynek régi gazdája l emondot t tu­
la jdonjogáról a község javára) ? 

3. Miért n e m védet t műemlék-együt tes a közpon t és néhány arra é rdemes 
épület, köztük a r i tkaságszámba menő, csodálatosan szép román o r todox t e m p l o m ? 

K a b a y Béla 

Csendes gyüjtőszenvedély 
Kriza János neve a köztudatban a Vadrózsákkal forrott össze, de sok min ­

den van, amit n e m tudtunk róla, vagy amit elfelejtettünk. Halálának századik 
évforduló ja most a lka lmul szolgál arra, hogy ismereteinket felfrissítsük. Újonnan 
közölt önéletrajzában mond ja e l : „ K é t évet tö l tö t tem a berl ini egyetemen theo-
logia, phi losophia stb. hallgatásával, nagyrészint beteges állapotban. Belső em­
berem — a gyomrot ér tem inkább , n e m a fe l sőbb szel lemi é le torganumot — n e m 
tudta kedvel leni az ottani é le tmódot , a rideg hegeli phi losophia rendszere s még 
inkább az ő képére s hasonlatára alkotott theologiák s e m igen ízlettek." Ezért 
jöt t haza 1837-ben, s kezdte magát t ovább kezelni borszéki vízzel . K ö z b e n papi 
állást vállalt, ma jd unitárius püspök lett Kolozsvár t . De mive l egészen m e g ­
gyógyuln i sohasem tudott, „be tegségem — írja — s emiatt fo lytonos szobábani 
ü lésem időt s alkalmat adott a képzelődés já tékinak korlátozatlan játszására, s 
mondha tom, hogy ami keveset í r tam é le temben köl teményfélét , c saknem mind 
e nyava lygós á l lapotomban í r tam: mer t egészséges á l lapotom éveiben sohasem 
vo l t e legendő i d ő m s a lka lmam arra, hogy k o m o l y hivatalos és n e m hivatalos 
teendőimen kívül még írói do lgokka l is foglalkozhassam." 

Tehát mindaz, amit betegen írt, örökítet te meg nevé t az i rodalomtörténet­
ben. A költő Kr iza e lőbb mint szonett- és ep igrammaíró , ma jd mint műfordí tó 
(elsőnek fordított orosz verset magyar ra német közvetí téssel) , óda í ró s a n é p ­
életből ihletett da lok szerzője, szerelmi és ka tonadalok köl tő je (Erdővidék az én 
hazám) lett a Petőfi előtti népies irányzat klasszikusa. Vadrózsák c ímű népkö l ­
tési gyű j teményének első kötetére már 1842-ben előfizetési ívet bocsátot t ki, de 
a k ö n y v csak 1863-ban jelenhetett meg, s közben mege lőz te őt, a magángyűjtőt , 
a Kisfa ludy Társaság támogatásával do lgozó Erdélyi János a Népdalok és mondák 
három kötetével (1846—1848). A második kötettel még rosszabbul járt. Kéziratát 
halála után he tvenhárom évve l találta meg Gerge ly Pál félig rothadt ál lapotban 
az akadémia p incé jében Budapesten. 

Balszerencse kísérte i rodalmi pályáján a szelíd lelkű prédikátort , aki kü­
lönben 1861-ben alapítója vo l t a most (az 1975. évi összevont 2—3. szám teljes 
anyagával) róla emlékező kolozsvár i unitárius folyóiratnak, s benne az akkor 
l egha ladóbbnak számító angol és amerikai szabadságeszméknek lett szálláscsi-
nálója, akárcsak Bölön i Farkas Sándor, akit temetésén kü lönben ő búcsúztatott. 
At tó l kezdve , hogy felhagyott a versírással, mások munkái t rendezte sajtó alá, 
így K e m é n y Zs igmondda l együtt adta ki a más ik népies író, Szentiváni Mihály 
elbeszéléseinek egy részét. „ H o g y valamit producál jak, egyházi , sőt házi zajos 
nyughatatlan é le tem miatt sem vol t arra m ó d o m s é rkezésem" — írja szerényen 
a fáradhatatlan közmunkás . D e nemcsak beteg napjait , h a n e m pihenőórái t is az 
egész életén át folytatott gyű j tőmunka töltötte ki. „ E z érdekből , e cé lból l eve ­
lezni sok meghit t bará ta immal — m o n d j a önval lomásában — már é le tem kedves 
megszokásává, nélkülözhetet len g y ö n y ö r é v é lett — ezzel pepecselni , a gyűjtelé-
keket rendezni, szerkeszteni n e k e m mindennapi üdítés, amikor csak ezzel is lehet 
é lnem." 

Mikó I m r e 



Petőfi-kutató tudós tanár a századfordulón 

A Pe tő f i -ku t a t á snak vo l t egy szakasza , a m e l y e t ko loz svá r i P e t ő f i - i s k o ­
l akén t tar t s z á m o n az i roda lomtör téne t . N e m a lap n é l k ü l : a múl t s zázad 
v é g i k o l o z s v á r i P e t ő f i - k u t a t ó k — e g y e t e m e s e b b összefüggések f e l v i l l a n t á s á ­
v a l , f i lo lógia i fe l tá ró m u n k á j u k k a l — te l jesebbé , á r n y a l t a b b á te t ték az ad ­
digi , e g y o l d a l ú Pe tő f i -képe t . A he ly i Pe tő f i -ku l tu sz t e l indí tó , n é m e t a n y a ­
n y e l v ű e g y e t e m i tanár , M e l t z l H u g ó f i lozóf ia i , összehasonl í tó s zempon t j a i t 
t a n í t v á n y a i — F e r e n c z i Z o l t á n (neve e l v á l a s z t h a t a t l a n a P e t ő f i - i r o d a l o m ­
tól) , Cse rná ton i G y u l a (egy ik sze rkesz tő je és f ő m u n k a t á r s a a Petőfi Múzeum 
c í m ű fo lyó i r a tnak ) , F a r n o s Dezső és B a r a b á s Á b e l gondo l t ák t ovább . T u d ó s 
tanárok , az i r o d a l o m s z e n v e d é l y e s b ú v á r a i v a l a m e n n y i e n . M u n k á s s á g u k a t 
m a m á r l eg fe l j ebb a s z a k e m b e r e k s zűk k ö r e i smer i . 

A N é m e t o r s z á g b a n g y a k r a n m e g f o r d u l ó (a néme t i roda lma t és f i lo­
zóf iá t t a n u l m á n y o z ó , n é m e t l a p o k b a n is rendszeresen szereplő) B a r a b á s 
Á b e l (1877—1915) é le t ra jzo t í r t Goe thé rő l , t anu lmány t Descar tes - ró l , P e t ő ­
firől , fordí tot ta Csehovo t , T u r g e n y e v e t , N ie t z sche verse i t , és eszperan tó t an ­
k ö n y v e t szerkesz te t t . Pe tő f i á l l andóan fog la lkoz ta t t a , n a g y o n sokat írt ró la , 
t öbb n y e l v e n . Ö t kö te t r e t e rveze t t (váz la tban m e g m a r a d t ) Pe tő f i - é r t éke l é sé ­
bő l a z o n b a n — kora i h a l á l a mia t t — c s a k az első kö te t ké szü lhe t e t t el 
(Petőfi, 1907). 

B a r a b á s Á b e l új m ó d o n köze l ede t t az é l e t m ű h ö z : a k á r c s a k e g y é b t a n u l ­
m á n y a i b a n , k ö n y v é b e n kü lönös szerepe t ju t ta to t t a kö l tő s z e m é l y e s é l m é ­
n y e i n e k , be l ső én jének s ezze l össze függésben e l í r a f i lozóf ia i -psz icho lóg ia i 
m e g h a t á r o z o t t s á g á n a k . Fo ly t a t t a M e l t z l szé lesebb p e r s p e k t í v á k a t n y i t ó ösz-
szehason l í tó v i z s g á l ó d á s a i t : Petőf i t , A r a n y t , M a d á c h o t B y r o n n a l , Sch i l l e r r e l , 
G o e t h é v e l , N i e t z s c h é v e l á l l í to t ta p á r h u z a m b a . E g y i k c i k k é b e n ar ró l s z á m o l t 
b e (Nie tzsche h ú g á n a k e lbeszé lése a lap ján) , m i k é n t i smerkede t t m e g a k é ­
sőbbi f i lozófus Pe tőf i kö l t é sze t éve l , h o g y a n és m i k o r zenés í te t te m e g Pe tőf i 
ve r se i t a f i a ta l Nie tzsche . Í m e : „ M i k o r e lőször k e r e s t e m föl W e i m a r b a n 
F ö r s t e r - N i e t z s c h e asszonyt , n e m se j te t tem, h o g y a m a g y a r i r o d a l o m r a n é z v e 
i l yen é rdekes a d a t n a k ju tok b i r tokába . K i gondo l t a vo lna , h o g y Pe tőf i 
e g y i k e vo l t N ie t z sche első t an í tómes te re inek!" (Ba rabás a F e l h ő k - c i k l u s 
da rab ja i r a , N ie t z sché re g y a k o r o l t h a t á s u k r a uta l . A z o k r a a v e r s e k r e , a m e ­
l y e k e t a N é m e t o r s z á g b a n t a n u l ó M e l t z l H u g ó fordí tot t l e és o lvaso t t fe l 
Nie tzschének . ) F o l y t a t v a a v i s s z a e m l é k e z é s t : „ A f i lozófus k é z i r a t a i n a k r e n ­
dezge t é se k ö z b e n l á t t a m m e g a kö l tő n e v é t e g y í rot t h a n g j e g y e n . [ . . . ] 
Pe tőf i és N i e t z s c h e ! M i l y kü lönös t a l á l k o z á s ! E l o l v a s t a m a szövege t , me r t 
t ud t am, h o g y P e t ő f i n e k i l yen c í m ű k ö l t e m é n y e n incsen . A k e z d é s b ő l m i n d ­
j á r t r á i s m e r t e m a F e l h ő k h a r m a d i k da rab já ra . M i k o r F ö r s t e r - N i e t z s c h e 
a s s z o n y lá t ta , h o g y i smerem, é s é rdeke l a dolog, k i k e r e s e t t egy füzete t , 
m e l y b e n c s a k n e m mind Pe tő f i -ve r sek v o l t a k m e g z e n é s í t v e . " 

A h a z a i P e t ő f i - é r t e l m e z é s e k k e l f o g l a l k o z v a , B a r a b á s Á b e l kéz i ra ta i 
közö t t k e r ü l t a k e z e m b e ennek a megzenés í t e t t k ö l t e m é n y n e k az eredet i 
— N i e t z s c h e a l á í r á sá t is őrző — p é l d á n y a . Innen i d é z e m a pontos c í m e t : 
„ N a c h t s p i e l . G e d i c h t von A l e x a n d e r Pe tőf i für e ine S i n g s t i m m e mi t P i a n o ­
fo r t ebeg le i tung . C o m p o n i e r t v o n F r i ed r i ch Nie tzsche . C o m p o n i e r t 1864. in 
B o n n . " 

A n a g y f i lozófus tehá t ko rán , m é g e g y e t e m i é v e i a la t t ( ekkor t a l á l ­
k o z o t t M e l t z l H u g ó v a l ) kezde t t i smerkedn i Pe tőf i v e r s e i v e l , fő leg a M e l t z l -
i s k o l a á l ta l k i v é t e l e s e n é r t éke l t F e l h ő k - c i k l u s s a l . 

B a r a b á s Á b e l k é z i r a t a i n a k egy része (köz tük n e m egy néme t és an ­
go l n y e l v ű í rás is) m e g t a l á l h a t ó a csa lád i h a g y a t é k b a n , t e s tvé rének , B a r a ­
b á s M i k l ó s n a k a gondos e l r endezésében . Ö t i l le t i az e m l é k e z é s m e g a do ­
k u m e n t u m k ö z l é s j oga . 

K o z m a Dezső 

Ismeretlen Nietzsche-kompozíció — Petőfi versére 

B a r a b á s Á b e l V e r e s p a t a k o n szüle te t t 1877-ben, az Á r k o s r ó l e l s zá rmazo t t n é ­
pes taní tói csa lád másod ik g y e r m e k e vol t . E l e m i i skolá i t V e r e s p a t a k o n v é g e z t e , 
ma jd a k o l o z s v á r i Un i t á r iu s F ő g i m n á z i u m b a n fo ly ta t t a t a n u l m á n y a i t . 1896-ban 
j e l e s e r e d m é n n y e l ére t t ségize t t , s a k o l o z s v á r i t u d o m á n y e g y e t e m n y e l v - és i r o -



da lomtudományi karára iratkozott be . A tanári oklevele t 1903-ban szerezte meg, 
majd magya r nye lvbő l és német i roda lombó l az egye tem bölcsészeti karán „ C u m 
laude" nyer te el a diplomát . Egyetemi évei alatt a kenyé rgondok arra kénysze­
rítették, hogy az Ellenzék c ímű napi lap szerkesztőségében dolgozzék, itt igen ter­
mékeny írói munkásságot fejtett ki. 1900-ban Bölön i József, a kolozsvár i N e m ­
zeti Színház igazgatója dramaturgnak hívta m e g ; egy évig működöt t itt. 1903 őszén 
a kolozsvár i Unitárius K o l l é g i u m magyar—német tanárának nevezték ki. Ettől 
kezdve rendkívül te rmékeny i rodalmi munkásságot fejtett ki. M á r egyetemi ta­
nulmányai alatt számos i rodalmi és művészet i cikket írt kolozsvár i és budapesti 
napi lapokba. Egyetemi évei alatt meghit t v i szonyba került Bálint G á b o r egye ­
temi tanárral, aki Barabás Á b e l b e n tehetséges köve tő re talált az eszperantó 
nye lv propagálásában. Tanára biztatására egyetemi évei alatt megír ja s 1898-ban 
kiadja az első magya r nye lvű eszperantó nye lv tankönyvet . A k ö n y v megje lenése 
nagy sikert biztosított szerzőjének, í rójára vi lágviszonylatban fölf igyeltek. Nevét 
a könyv megjelenése és i rodalmi cikkei annyira ismertté tették, hogy az Ellen­
zék és kö re az 1902-beli képviselőválasztásokon Tisza Ká lmánna l szemben 
az abrudbányai választókerületben el lenjelöl tnek léptette föl . Ezért később sok 
gáncs érte a ha ta lom részéről. Egyetemi évei alatt szoros barátságba került 
Széchi Ká ro ly és Meltzl Hugó kolozsvár i egyetemi tanárokkal, ő k kedvel te t ték m e g 
ve le Petőfit és Goethét . Barabás Á b e l szívesen elmélyül t a nagy orosz i rodalmi 
alkotásokban is, lefordította magya r nye lvre Turgenyev Kegyelemkenyér és Pus­
kin Don Juan c ímű darabját. Tökéletesen beszélte a német nyelvet , szépirodalmi 
szinten írt és beszélt németül ; ezenkívül az angol és francia nyelvet is elsajá­
tította. 1902-ben és 1903-ban tett németországi tanulmányútja rendjén Weimarban 
megírta Goethes Wirkung in der Weltliteratur c ímű könyvét , s kiadatta a Leipz i ­
ger Magazin Ver lag k iadóval . 1903-ban jelent meg Vas Gereben életrajza c ímű 
k ö n y v e is, a Franklin Társulat kiadásában. 

A Nietzsche-
k o m p o z í c i ó c ímolda la 



R ö v i d i rodalmi pályafutása alatt 14 önál ló k ö n y v e és mintegy 325 i rodalmi 
tanulmánya jelent meg. F igye lemremél tók műfordításai és szonettjei. N e m sokkal 
halála előtt rendezte sajtó alá Nietzsche köl teményei t , Nietzsche hatása a mostani 
költőkre, Nietzsche költeményei keletkezése és műfordítása, újabb kutatások alap­
ján c ímű munkáit . A z írói hagyaték b izonysága szerint e m ű v e k kéziratainak a 
k iadóknál veszhetett n y o m a . Barabás Á b e l írta meg a Tolnai L e x i k o n összes né­
met vonatkozású cikkét . 

Barabás Á b e l az igazságot sohasem hallgatta el, n e m hajtott fejet a po l i ­
t ikusoknak, kegye lmes fé lkegye lműek kegyét n e m kereste, csúszás-mászáshoz n e m 
értett, igazi ember vol t . M o z g é k o n y , szenzibilis lélek. Tiszteletet parancsolt m e g ­
jelenése, megnyerő fellépése, dal lamos beszéde, szimpátiát váltott ki másokbó l a 
ve l e va ló érintkezés. Barabás Á b e l Ko lozsvá ron e század elején foga lom. M i n d ­
össze 38 éves volt , amikor meghal t . 

Századunk elején a budapest i Petőfi Társaságban nagy m o z g a l o m indult, hogy 
minden , Petőf i re vona tkozó dokumen tumot összegyűjtsenek, s egy Petőfi Ház l é ­
tesí tménye keretében e lhelyezzenek és megőr izzenek az u tókor számára. A m o z ­
g a l o m élén a Petőfi Társaság e lnöke és a le lnöke, va lamint számos más irodalmi 
ember állott, közöt tük Ferenczi Zol tán, Endrődi Sándor , Heinrich Gusztáv, A p p o -
nyi Alber tné és sokan mások. E m o z g a l o m rendjén rövidesen kiadták a Petőfi 
Almanachot, a Petőfi Ház is elkészült, és amint a Barabás Á b e l i rodalmi hagya­
tékában található l eve lekbő l kitűnik, Endrődi Sándor , a Petőfi Társaság alelnöke 
arra kéri barátját, Barabás Ábel t , h o g y minden, Petőf i re vona tkozó dokumentu­
mot gyűjtsön össze, de kü lönösképpen Mel tz H u g ó Petőfi-kutatásainak kéziratait, 
h o g y a Petőfi Házba elhelyezhessék e ritka értékes dokumentumoka t . Barabás 
Á b e l szívesen tett eleget a kérésnek, s Mel tz írói hagyatékából t öbb , Petőfire 
vona tkozó dokumen tumot szerzett meg és juttatott el a Petőfi Ház számára. Á m 
ennél sokkal többet is tett. 

Németországi tanulmányi útja a lkalmával W e i m a r b a n felkereste a Nie tzsche-
a rch ívumot 1906 nyarán, s ott egy igen nagy je lentőségű érdekes i rodalmi és ze­
nei vonatkozású leletre bukkant . A filozófus kéziratainak nézegetése közben egy 
zenei k o m p o z í c i ó n meglát ta a Petőfi nevet . (A „Nachtsp ie l" n e m fedi az eredeti P e ­
tő f i -kö l temény címét.) A Nie tzsche-a rch ívum központ i részén, üveg alatt pedig 
egy füzetre bukkant , me lyben csupa Petőf i -vers vol t megzenés í tve ; az e lhunyt 
fi lozófus húga, Förster-Nietzsche asszony féltő gonddal őrizte őket, min t mondja , 
„ e z a l egkedvesebb emlék bá tyám ifjú ko rábó l " . M i k o r Förster-Nietzsche asszony 
látta, h o g y Barabás Á b e l t menny i r e érdekli a felfedezett kézirat, e lmondta k e ­
letkezésének történetét is. A fiatal Nietzsche g imnáziumi tanulmányainak be fe je ­
zése után B o n n b a ment az egyetemre , s ott i smerkedet t m e g Petőfi kö l t eménye i ­
ve l , me lyek n a g y hatást gyakorol tak reá. Ettől k e z d v e á l landóan foglalkoztatta 
őt a nagy magya r költő, s e hatás alatt írta Der Alte Ungar c ímű versét is. 
Egy nyári szünidőben, hazamenőben azzal lepte meg a családot, h o g y egy egész 
füzet megzenésí tet t verset hozot t magáva l bekötve , karácsonyi a jándékba. Ezek 
a versek — egy-ket tő k ivéte lével — mind Petőf i -versek voltak, a f i lozófus m e g ­
zenésítésében. Barabás Á b e l mindent megtett , h o g y e Nie tz sche -kompoz íc iók b i r ­
tokába jusson, hogy azokat a Petőfi Ház számára megszerezhesse, s ez sikerült 
is neki. A z i rodalmi hagyatékban található levelezésből kitűnik, hogy a zene ­
i rodalmi ri tkaságot a Petőfi Társaságnak bemutatta, s megindul t a tárgyalás a 
m ű v e k kiadásáról. Herczeg Ferenc el fogadta volna , h o g y azok a Társaság kiad­
ványaként je lenjenek meg, s a felfedező úgy szerepel jen, hogy „saj tó alá ren­
dezte Barabás Á b e l " . Endrődi Sándor arra biztatta Barabás Ábe l t , hogy a k i ­
adásra n é z v e egyezzen meg külföldi céggel , ha a honi cégek n e m vállal ják. A 
Petőfi Társaság 1909. szeptember 5-én tartott gyűlésén Ferenczi t és Endrődi t 
bízták m e g a kiadás lebonyol í tásával . A k o m p o z í c i ó kiadása évekig húzódot t a z ­
zal, hogy Förster-Nietzsche asszonytól a kiadásra engedélyt kell kérni. A z ügy 
addig halasztódott, míg ki tört az első v i lágháború . Barabás Á b e l 1915. június 5-én 
meghalt , s a Nie tzsche-kompoz íc ióknak , va lamint más értékes kéziratoknak, a 
Nietzsche-versek fordításainak is n y o m u k veszett. D e e közléseket dokumentá l ják 
Barabás Á b e l n e k ebben az időben a Pesti Hírlapban, az Ellezékben, a Magyar­
országban, a Weimarische Zeitungban, a Revue de Hongrie, az Evening Standard 
Gazette London c ímű lapokban megjelent cikkei . 

Egy d o k u m e n t u m szerencsése megmarad t Nietzsche Pe tő f i -kompoz íc ió ibó l , m e ­
lyet W e i m a r b ó l , a Nie tzsche-arch ívumból Barabás Á b e l annak idején elhozott , s 
ez m a is az i rodalomtör ténész hagyatékában található, melyet e so rok í ró ja őr iz . 
C íme : „ N a c h t s p i e l . . . " 

Barabás Mik lós 



SZEMLE 

Feladó: Gaál Gábor II. 
Gondolatok a könyvtárban 

„Most már megvan a Korunk..." — írja Gaál G á b o r 1930 tavaszán, mint 
aki a saját házatájáról számol be , Fábry Zol tánnak. A hang nyugodt , a helyzet 
azonban korán tsem megnyugta tó , „hatósági beava tkozások és hason lók" fenyege­
tet tségében kezdi G. G. a maga Korunk j a nagy, döntő évtizedét, és ez a feszült­
ség soha, egy percre sem csökken többé , egészen az 1940-es betiltásig. „ A lapot 
érheti betiltás!!" — figyelmeztet i m á r tíz évve l az elhallgattatás előtt n a g y o n 
indokol t nyomatékka l törzsgárdája legki tar tóbb tagját; s mer t „ M o s t m á r m e g ­
van a Korunk , tehát az első kötelesség a szerkesztők részéről ezt a bázist m e g ­
tartani [ . . . ] v igyázni kell arra, ami m á r megvan . Vigyázni , h o g y k i n e üssék 
a kezünkből . " A „k imér t i l legali tás"-nak, amelyben majd Ba logh Edgár találja 
a K o r u n k o t és szerkesztőjét, a kockáza tnak és a kockázatvál la lásnak, a fe le lős­
ségteljes óvatosságnak szakadatlan láncolatát a Levelek sora is tanúsítja. A K o ­
runk konszol idálásával a válság is tartósul, Gaál G á b o r mindennapi életének 
tar tozéka lesz, s időnként drámai fordula tokban é leződik ki. 

„ A múl t hét péntekén is megint lent já r tam — kihallgatáson — Déván" , 
írja 1931 decemberében Hatvanynak. A z t mege lőző leg ugyanis , miután egy k o m ­
munista Korunk-e lőf ize tőné l tartott házkutatáson neki tulajdonított levelezőlapot 
találtak, őrizet alatt kísérték Dévára , s ott napok ig fogva tartották. Írásszakértő, 
perköltségek, „ S itt a lap miatt — el v a g y o k a d ó s o d v a . . . " — utal a 140. levél 
a krónikus pénzzavarokra , amelyek hónapró l hónapra csodával határos teljesít­
m é n n y é teszik a folyóirat megjelenését . Löf f le r A . Pá lnak írja Pár izsba Gaál 
G á b o r : „Természetesen honorá r iumot kap" — d e ezt mindjár t meg is toldja 
azzal az ajánlattal, amelyet a l eve lek tanúsága szerint is jó l ismert , és t ö b b ­
nyi re elfogadott minden Korunk-munka tá r s : „ A szeptemberi számban megje lent 
fordításáért és a kis jegyzetér t jár Ö n n e k 420 l e j , azaz 65 francia f rank [ . . . ] 
kérem, inkasszálja b e járandóságunkat . A . Szívessy Paris, 98. Bd . Augus t Blanqui . 
Tar tozik az i l lető 1930. IV. 1-től 1931. I X . 30-ig 180 frankkal. Ezt az összeget 
teljes egészében megtarthatja magának, s ma jd el fogunk számolni ." 

A m i t az egykor i l evé l — s hasonló l eve lekbő l bőségge l idézhetnénk — a 
számok szenvtelen hangján kifejez, az maga a csoda. Hihetetlen tény, d e tény, 
h o g y a K o r u n k színvonala, a szerkesztés egyenletessége, a megje lenés sosem b i -
csakló pontossága, az egyre ki ter jedtebb munkatársi gárdával va ló levelezés, de 
még ennek a mérhetet len erőfeszítéssel egyensúlyban tartott adminisztrációnak 
a megbízha tósága sem sínylette meg, hogy az egész bonyolu l t , t ö b b — s többfé le 
képesítésű, hatáskörű! — e m b e r munkáját igénylő gépezetet Gaál G á b o r egyedül 
tartotta működésben . Kor társak visszaemlékezése, Tóth Sándor apró lékos n y o ­
mozása után mindez m á r n e m meglepetés . Csakhogy a Levelekben az eddig tu­
domásul vett tel jesí tmény a szinte napró l napra követhető b i rkózás pátoszmentes 
hősiességével kel életre. 1930-tól fokozatosan r i tkulnak a hosszú l eve lek ; ekkor 
alakul ki a feladatbetöltés óraműszerű Gaál Gábor - i precizitása, az új é le t forma 
takarékosságkényszere időve l , papírral . Néhány soros válaszok, kérdések, kéré­
sek, sőt aforisztikus sűrítettségű kri t ikák kelnek útra kolozsvár i pos tabé lyegzővel . 
Egyre gyé rebb a személyes hangú va l lomás , Gaá l G á b o r alig beszél levele iben 
Gaál Gábor ró l , akkor is közvetet t m ó d o n , szemérmesen, szűkszavúan. „ A széna­
szezonért sa jnálom és i r igylem. I r igy lem azért, mert a szénaszag j o b b és egész­
ségesebb, mint a betűszag" — írja a Stószon gazdá lkodó Fábrynak. 

Időnként aztán — látszólag k iesve a magára kényszerített szerepből , va ló já ­
ban éppen a leg in tenzívebb hivatásgyakorlás szenvedélyével — neki lódul a tolla. 
Désre m e g y az az 1930. június 27-i keltezésű levél , ame ly így k e z d ő d i k : „ K e d v e s 



Uram, regényét tegnap délutáni hat órától éjfél után háromig egy ülésben e l ­
olvastam." A címzett Daday Loránd. A regény a Zátony kézirata, megje lenése 
után a szerzőt felséggyalázás c ímén pe rbe fogják, elítélik, és hat hónapot tölt a 
dési fogházban. Gaál G á b o r érdeklődésének, sőt, mint írja, izga lmának okáról 
hadd szóljon maga a l evé l : „ . . . m o s t íme k e z e m b e került egy kézirat, és m e g ­
valósulva, művésziesen megcs iná lva megta lá lom benne mindazt , amit itteni kisebb­
ségi írótól folyton követe l tem. [ . . . ] Ön tehát megcsinálta. S ha én a do lgok lá­
tásának és ér tékelésének végső soron egy egészen el lenkező oldalára is tar tozom, 
mint Ön, mégis a legtel jesebb lelkességgel és ö r ö m m e l ü d v ö z l ö m ezért a re­
gényért." 

Itt már a gyökere t eresztett, a romániai magyar i roda lom létérdekeiért küzdő 
és lelkesedő Gaál Gábor t mentorként , i rodalomszervezőként látjuk munka k ö z ­
ben, amint értékel, buzdít , közvetí t , a ve le n e m egy meggyőződés t val lótól s em 
tagadva meg a feltűnő tel jesí tményt megil lető, nagyvona lú értékelést. Aján lkoz ik , 
hogy kiadót szerez a kézirat számára, mint ahogy alig egy hónappal ké sőbb Szi­
lágyi András Új pásztora, é rdekében igényli Hatvany támogatását, s ezúttal a ra­
dikális polgárt győzköd i , emelkedjék felül esetleges világnézeti e l lenérzésem (aho­
gyan ő, Gaál tette Daday esetében), mert „ . . . én hiszem, hogy ezért a fiúért is, 
aki Önnel szemben egy idegen vona lon áll, fog tenni v a l a m i t . . . " . 

A Hatvanynak írt (85.) levél elején magáró l ennyit m o n d Gaál G á b o r : „ M i n ­
denféle ba jok vannak ve l em — súlyos kompl ikác iók is" — a végén a nyomdász ­
sztrájkot említi, amely miatt a szokásos nyári duplaszám késni f o g : „Augusz tus 
5—6-ig tehát amolyan szabadságfélém lesz. Korunk-mentes napok. Jó lenne e l ­
utazni." 

A levelek szerint — n e m utazott el. A z o n a nyáron sem. A további hóna ­
pokban, mint végig a t izenöt évben, kéziratot kér vagy köszönettel nyugtáz, némi 
tiszteletdíjjal is, és res te lkedve mentegetőzik, például Déry Tibornak, í gy : 
„ . . . megkü ld t em a cikkért járó honorár iumot . Nagyon szégyel lem, hogy i lyen ke ­
vés, de mi hosszúság szerint mérünk. (Nagy ökrök vagyunk, m i ? ) . " Jelzésszerűen, 
tehát szükségképp nagyon plasztikusan elemez, a közlést vagy az elutasítást ak­
kurátus félreérthetetlenséggel meg indoko l j a ; napi viaskodásairól , nyomasz tó g o n d ­
jairól eleinte csak elvétve, akkor is sürgönystí lusban tudósít ritka kiválasztotta­
kat. N e m ér rá, h o g y életét, munkáját , kapcsolatait , programját , eszményeit , m ó d ­
szerét, csalódásait és kitartását kommentá l ja . Egyelőre csak rögzíti őket. M a g a 
mögöt t felégetett hidakkal (egy-egy ingatag pal ló felé o lykor még vágyakozó p i l ­
lantást vet) , múltja, kultúrája európai összefüggésekben, vi lágméretű történelmi 
mozgásban láttatja ve le a lehetséges távlatokat itt, „aho l az erők is a bomlás 
kivonatai" , s ahol ő, Gaál G á b o r a kényszerű vélet lenből vállalt sorssá lett ren­
deltetését éli. A m i t erőkről és bomlásról idéztünk tőle, a Korunkban jelent meg 
1931 nyarán, a tanulmánnyá nőtt Kuncz -nekro lógban . Siratja és elemzi a harag­
ban is szeretett társat, akinek az é v tavaszán — nagybe tegnek az aggódó — írja : 
„Szívesen kerestelek vo lna személyesen, de úgy ha l lom, hogy n e m lehet lá togatóba 
menni Hozzád. — Nehezen v á r o m megjelent könyvedet . [ . . . ] K ö n y v e d r ő l máris 
csupa jót hallottam." A z üdvözlő sorok és a búcsúztató esszé közöt t sorok egy-egy 
l evé lbő l : „ H a rendbe jön a tartózkodási e n g e d é l y e m " ; „Ha n e m tudok egy 
30—50 000 lejes kamat nélküli kö lcsönhöz j u t n i . . . " Csupa ha, csupa b izonyta­
lanság, csupa függés, kiszolgáltatottság; cél jaihoz, értékéhez, tevékenysége hasz­
nához méltatlan állapot. És csupa rezignált elszántság, kimeríthetetlen lelki tar­
talékok. 

„ T ö b b valóságot — mint köl tő i fantáziát" 

— írja Gaál G á b o r Mél iusznak 1932-ben. A z igény — amelyet ezúttal Mél iusz 
József Zeng a Duna völgye c ímű, cenzúraokokból n e m közöl t kö l t eménye kapcsán 
fogalmaz meg egyik leve lében — n e m új . H á r o m évvel e lőbb , a l ighogy b e k a p ­
csolódot t a K o r u n k szerkesztésébe, már leszögezte a folyóirat szerinte kívánatos 
és elérendő alapelvét : „Ál ta lában építsük le az i roda lombó l az irodalmat, és 
csináljunk helyette tribünt." S m é g e lőbb , csak j e l ezve a köve tendő i rányt : „ K ü ­
lönben is félek, hogy túl e l i rodalmiasodunk. M a j d n e m minden oldalon i roda lom 
van, s ezt én nagy bajnak tartom. Rá kel lene vetnünk magunkat egyéb dolgokra 
is, főleg világnézeti kérdésekre." Erről van tehát szó. 

Persze, ezúttal s e m a Dienes-féle „ i roda lmi" Korunko t kellett Gaál - fé le „ v i ­
lágnézeti" Korunkká alakítani. Hiszen már az alapí tó „vi lágnézet i" szemlét ígért 
és adott a romániai magyar folyóiratkultúrának, s k ö n y v e is Művészet és világ­
nézet c ímmel jelent meg a K o r u n k indulását mege lőző évben, 1925-ben. Persze 



a húszas évek körü lményei közepet te — m i k o r mind a két szerkesztő még csak 
kereste a cselekvés új módozatai t — a folyóirat szükségképpen a világnézeti 
tá jékozódás feladatait vol t hivatott betölteni , aminek elkerülhetetlenül meg k e l ­
lett e lőznie a későbbi , m á r Gaál irányítása alatt s a mozga lmi élet új szakaszának 
megfe le lően kibontakozot t társadalomkrit ikai funkciót . S hogy ez ne vezessen 
az amúgy is á l landóan fenyegető betil táshoz, Gaá l G á b o r minduntalan szordínót 
ajánl munkatársainak, s rákényszeríti őket és magát a körül í rásoknak, egyfajta 
jel legzetes, Korunk-szerű ezópusi nye lvnek a kidolgozására , gyakorlására. Veres 
Péternek 1934 decemberében úgy ajánlja f igye lmébe Lenin tanulmányozását , hogy 
a hatóságok által fel tehetőleg kevésbé ismert családi nevén emleget i : „ A z a te­
kintély megvan , akinek a meglétét Ön hiányol ja . M e g v a n azokban az ul janovi 
iratokban, amikhez sajnos alig lehet hozzáférni ." A z immanens kritikát val ló és 
gyakor ló , a Hegelen nevelkedet t s u tóbb „hegel iánus"-ként elmarasztalt Gaál 
G á b o r egyik pársoros leve lében megindokol ja , miért n e m ad helyet egy beküldöt t 
könyvkr i t ikának: „ 1 . dogmabolhász , 2. mert anonime teszi. Márped ig az n e b í ­
ráljon, aki n e m vállalja." S Veres Pétert így buzdít ja- int i : „ A z aszfal tbaloldal i­
ságot illető nézetét minden feltétel nélkül osz tom. Ál ta lában őrizze meg magát , 
és az esztétikától s e m m i k é p p se engedje befolyásolni magát." De Mél iusznak 
1937-ben, a népfront te l jében szemrehányóan ír ja: „Olvas t am két versét a G o n ­
dola tban. Mindket tő tetszett, bosszankodtam, hogy a K o r u n k h o z csak radikális 
tar talmú politikai vonatkozású verseket küld, amikor pedig jó l tudja, hogy m i ­
lyen iszonyú nyomás a lapon a cenzúra." R e m e n y i k Z s i g m o n d n a k így gratulál 
G a á l G á b o r a K o r u n k 1937. áprilisi számában megje len t Bill bácsi Európa föld­
jére lép c ímű novel lá ja befe jezéséhez : „Én ugyan röv idebb , poénszerű csattanóra 
gondol tam, de ez viszont szép, és én a zász lóm m e g l o b o g t a t o m mindig a szép 
előtt." 

S amikor egy beküldöt t írásról kedvezőt len vé leményé t k i fe j tve leszögezi , 
hogy „Szerző tényleg felületesen ismeri az itteni i rodalmat" , azt is hozzáteszi : 
„Bármi t mondhat , csak azt n e mondja , hogy e lhanyagol ja a közös emberi t és 
az á l t a l ánosa t , mer t ezek itt egyenesen ebbő l csinálnak i rodalmat s hanyagol ják 
el egy nemzet iség irodalmát." 

1937-ben, amikor tudatja Horváth Imrével , hogy verset közö l tőle a K o ­
runkban, s további közreműködésére számít, Gaál G á b o r újból leszögezi : „ A 
K o r u n k [ . . . ] n e m i rodalmi lap" , s megeml í tve , h o g y „Forga lomban vannak ugyan 
ró lunk mindenfé le balí téletek", ezekkel ellentétben kifej t i : „ . . . u g y a n o l y a n mér ­
tékben k ívánjuk az írótól a művészi kiformálást , mint a mondan iva ló [ . . . ] v a l ó ­
ságbel i érvényességét ." Gaál G á b o r számára — akárcsak Dienes számára, csak 
hosszabb távon s ezért k ido lgozot tabb következetességgel — a K o r u n k azért n e m 
lehet csak i rodalmi lap, mert a romániai magyarság önkife jezése n e m kor lá to­
zódhat az i roda lomra ; s az i roda lom sem kor lá tozódhat önmagára . „Meglepe t t 
— írja Bözöd i G y ö r g y n e k —, hogy a va lóban művészi t mi lyen bravúrral ragadta 
meg a szociális vonatkozással együtt. [ . . . ] pár sorban e lmondta egy olyan mai 
magyar erdélyi és kisebbségi nagy regénynek a nyers vázlatát, aminek a k ö v e ­
teléséért o ly értetlenül, o ly visszhang nélkül annyi é v e lá rmázok a K o r u n k ha­
sábjain egy olyan írói nemzedékke l szemben, amely soha, semmifé leképp sem 
ismerte még el, h o g y az olyan anyagok művészi fe ldolgozása az írói feladatuk, 
mint aminőről Ön a ravai pap küszködéseiről o l y megrendí tően beszámol ." Igen, 
ez „népfrontos" hang, csakhogy Gaál G á b o r m á r akkor ezen a hangon beszélt , 
amikor a népfrontról még sehol n e m vol t szó! 

Egyedül — együtt 

Gaál G á b o r egyedül szerkesztette a Korunkot . Gaál G á b o r munkatársak, 
e lvbará tok segítségével szerkesztette a Korunkot . M e l y i k tétel igazát támasztják 
alá a Levelek? 

„ A lapban rengeteg a kompi lác ió , az álnév, a mesterkedés, s mind kese­
rűbben é r z e m : múlnak az évek, s mert magamra hagynak, én n e m tudok hozzá­
jutni az eredeti és k e d v e m r e va ló munkához" — panaszolja 1936. ok tóber 7-én 
Méliusznak. S egy évve l ké sőbb Remenyiknek , akit a Bolhacirkusz folytatásának 
megírására biztat, így ír: „ A regényt c ivódásainkról mie lőbb írja meg. Örökül jek 
meg végre valahol . N y o m d a t e r m é k e m m e l úgysem m e g y e k semmire . [ . . . ] ezzel 
m á r úgy vagyunk, min t a [ . . . ] trappisták a sajttal. Vállal tuk. A mi rendünknek 
ez a rendje." Akasz tófahumor . Rendíthetet len konokság. És még va l ami : Gaál 
G á b o r másfél évtized hosszat a k ó d e x m á s o l ó szerzetesek önmegtagadásával v é ­
gezte, amit vállalt, s ha érezte is, hogy vol taképpen joga vo lna „ m e g ö r ö k ü l n i " . 



leve le iből szinte teljességgel hiányzik a s ikeré lmény. M á r - m á r úgy tűnik, mintha 
mindig a soron levő szám összehozásának gondja , az éppen esedékes n y o m d a ­
számla, az éppen behaj tandó s késő, e lmaradó előfizetések ö r ö k hajszájában 
a gondjai t m é g okka l -módda l , d e felelősségét sehogyan megosztani n e m tudó e m ­
ber n e m venné észre, hogy a Korunk , amelye t szerkeszt, r agyogó teljesítmény, 
maradandó érték. Leve le ibő l sejthető, időnként egy j ó szót, bátorítást vár — ő, 
aki mindig bátorít, azzal főként, hogy mindenki től , akivel szót s levelet vált, 
adottságai maximumát , csúcstel jesí tményt követel . A m i t kivetít magából , a szik-
rázóan türelmetlen igényesség hitelét, jogosultságát éppen a magáva l szemben 
támasztott öngyöt rő szigorból meríti . Ez a hitvallói készség az önvizsgálatra 
— élete későbbi szakaszában egészen a meghasonlás küszöbéig kergette. Szemé­
lyes teljesítményeit — a lap tel jesí tményét — a maga elé tűzött cé lhoz s a cé lhoz 
mél tó feladatok nagyságához szabta, az R K P irányítása követe lményeihez , annyira, 
hogy amit élért, az csakis jóva l alatta maradhatot t a saját elvárásának. Hozzájárult 
vo lna — kérdjük ma, visszatekintve a Levelek negyedszázados küzdelmeire , g y ö t ­
re lmeire s alig regisztrált sikereire — ez az igényesség ahhoz is, hogy élete l eg­
tragikusabb pil lanatában haj lamos vol t lebecsülni , i l letve „átértékelni" élete művét , 
ér te lmét? Olyan sokat — és ez a sok itt n e m csupán mennyiség! — kívánt magá ­
tól, a Korunktó l , hogy utólag m á r maga is elhitte: n e m úgy és n e m azt tette, amit, 
amennyi t kel le t t? 

Erre a kérdésre a l eve leskönyv n e m válaszol . D e válaszol arra, többszörösen, 
vol t -e , aki értékelte, megbecsü l te Gaál Gábor t . T e m é r d e k panasz, szemrehányás, 
zsörtölődés árad éppen a legköze lebb á l lókhoz írott soraiból . S felcsillan o lykor 
meghatóan, a hála; szinte gyerekesen, mert a gyerekkor örömei t n e m ismerte, 
tehát a le lke mélyén szeretet igényében mindig gye rmek maradt felnőttből ki tör 
a le lkendezés : „ A c ipő fantasztikus" ; „ K ö s z ö n ö m a gyönyörű zsebkendőket" ; d e 
gyakor ibb az i lyen : „ F á m nincs. Pedig fűteni már kell." 

Csodálkozhatunk-e , ha Gaál G á b o r éppen akkor f igyelmezteti munkatársait 
a K o r u n k jelentőségére, amikor küldetésükhöz képest érzi e légtelennek kitartá­
sukat? „Minden t értek — írja — , mindent be leka lkulá lok : mégis , n e m úgy állnak 
helyt, ahogy a Huszadik Század és Nyugat munkatársai helytáll tak az említett 
l apok kezdő és válságos és további éveiben. [ . . . ] S ez az, amire én azzal a b i ­
zonyos r idegséggel reagálok. Ezt a ridegséget lehet kifogásolni , lehet elítélni — 
viszont Maguknak tör ténelmi a feladatuk, s ezt a feladatot n e m lehet azzal e l ­
intézni, hogy kisütik ró lam, hogy bogaras vagyok . Lehet , h o g y ez igaz, d e b o ­
gara im egy küldetés kikövete lését jelentik Magukból . [ . . . ] Ál ta lában hagyják a 
rideg, szeretettelen és egyéb öreget vergődni — a M a g u k ügyéér t is." 

Gaál mindent a Korunkér t tett — így mutatják a leve lek —, miután teljesen 
azonosult , átitatódott a vállalt, tör ténelmileg fel ismert küldetéssel. A m i t barátok, 
t isztelők érte tettek — azt ő a Korunknak tett szolgálatként fogta fel, úgy kér te 
a segítséget, s úgy is köszönte meg, azzal a méltósággal . Sokat emlegetett magára­
hagyottságán a legválságosabb pi l lanatokban mindig áthatolt annak a m e g b e c s ü ­
lésnek a melege , amelyet Gaál G á b o r személyisége erejével , feddhetet len becsü­
letével, imponá ló bátorságával s n e m utolsósorban munkája ér tékével kivívot t . 
A bátorság és a becsület , a tisztánlátás, a megtéveszthetet lenség l egmegrend í tőbb 
dokumentumai a háború idején írott levelei . 1942-ben írja Nagy Is tvánnak: „ A 
Bartha Mik lós Társaságra én nemet m o n d o k . S ehhez a nemhez n e m kerítek 
semmifé le elméletet vagy okoskodást . Csak ezt m o n d o m : én mos t itt r ománok 
közöt t élek, s azt í r o m Magának : ne közösköd jünk o lyanokkal — még taktikából 
se —, akik fa j -e lvűek." 

A civi léletben katonásan szigorúnak mondot t Gaál Gábor ró l katonalevelei 
szívszorí tó c ivi lképet festenek. Désről írja fe leségének: „ A z én szabad időmet 
Sepsi C s o m b o r Már ton tölti bé . [ . . . ] N e m t u d o m még, megcs iná lha tom-e itt 
t isztességesen!?" S ugyanonnan, va lamivel később , amikor a készülő kötet l e v o ­
natait vár ja : „ A d d át ennek az embernek a kardomat és bepako lva azt az aranyos, 
cafrangos tiszti kardboj tot , amit megtalálsz a szekrényemben. [ . . . ] A z e m b e r 
tehát hozza el a korrektúrákat s a k a r d o t . . . " 

Ez a 648. levél . A kard és a korrektúra mögü l feldereng a szemüveges arc, 
s az 531. levél néhány sora; a Levelek főszereplőjéről , a Korunkró l szólnak: „Én 
sohasem adtam fel, s i gazam is volt . Épp azért él, mert én n e m r iadtam vissza 
semmifé le sötétségtől." 

Szilágyi Júlia 



Illyés gyökerei 

A z Albat ros K i a d ó „ C e l e mai f rumoa­
se poezi i" (Legszebb versek) sorozatá­
ban, ame ly a v i l ág i roda lom jelentős 
költői t mutatja be, nemsokára napv i ­
lágot látnak Il lyés Gyu la válogatott 
versei. A fordí tó Constantin Olariu 
n e v e jelzi a to lmácsolások színvonalát. 
A z a lább következő írás a kötet b e v e ­
ze tő jének szerepét kívánja betölteni. 

Nagy költőt mutat b e ez a kénysze­
rűen szűkre szabott, mégis teljes képet 
fölvi l lantó válogatás a román o lvasó­
nak. N e m tévednénk, ha azt m o n d a n ó k , 
hogy nagy magyar költőt, mert Il lyés 
Gyu la a huszadik század magyar i rodal­
mának legje lentősebb képviselői közöt t 
foglal helyet — ahhoz a ké t -három-négy­
öt a lkotóhoz tartozik, akiket egy -egy i ro ­
dalmi korszak, sőt egy egész i roda lom 
je l lemzői gyanánt szokás és kell emle ­
getni. E nemzeti elhatárolás azonban 
mégis értékelésünk szűkítését jelentené, 
hiszen — gondolkodását , magatartását, 
látókörét tekintve — Illyés nehezen k é p ­
zelhető el csupán egyetlen nye lv hatá­
rai között . Ő va ló jában európai költő — 
mindazoknak a j e l l emzőknek v i l ágo­
san körül í rható tulajdonában, amelyek 
a tudományosan talán nehezen megha­
tározott, d e va lamennyiünk tudatá­
ban éles fénnyel tündöklő fogalmat táp­
lálják és éltetik. Európaiságának mind­
azonáltal van egy önmagán túlmutató 
tulajdonsága. H a mélyére tekintünk: n e m 
csupán kisded földrészünk, hanem az 
egész emberiség önfel ismerésének sugár­
zása. Érvényessége tehát va lamennyi 
népre és nemzet re kiterjed. He lye ott van 
és ott lesz — és n e m az utolsók közöt t 
— abban a nagy szellemi gyülekezetben, 
amelye t közönségesen v i lág i roda lom né ­
v e n szoktunk emlegetni , és amely — 
bármi lyen nye lven is visszhangozzék — 
mind az öt vi lágrésznek egyformán ért­
hető eszméket és cé lokat fogalmaz meg. 

Legfőkén t és elsősorban a költészet 
nye lvén , mint ahogyan ezt je len v á l o ­
gatás is aláhúzza. Á m azt is tudni kell, 
hogy Il lyés, mint annyi más hozzá ha­
son ló alkotó, a gondolkodásában alakot 
nyerő megérzések és ráismerések elé 
n e m csupán a versek tükrét tartja. Ön­
magához mindig következetesen mesteri 
m ó d o n és ugyancsak a költészet elemi 
ere jével és szilárd szabatosságával v e ­
zeti olvasói t akár a széppróza, akár a 
szociográfia, akár az emlékezés , akár a 
vitairat, akár a rövidre fogott esszé csak 
külső alakjukban különböző, de lénye­
güket tekintve egymástól elválaszthatat­
lan területén. És akkor még mindig n e m 

fedeztük föl Illyést, a drámaírót , aki — 
különösen az u tóbbi években és hazai 
színpadjainkon is — újból csak az e m ­
beriség nagy eszméivel viaskodik, és 
igyekszik megfele lni mindazokra a döntő 
kérdésekre, amelyeket a lassan végéhez 
közelítő huszadik század, a békét lázasan 
és feszültségekkel terhelten kereső mai 
Európa és n e m utolsósorban saját n é p e 
neki — és va lamennyiünknek — ezen a 
vi lágon könyör te lenül föltesz. 

Mégis mi lyen gyökerekbő l táplálkozik 
az a n a g y a lkotókkal közös válaszolási 
kényszer, amely végül is magasfeszült­
ségű művekben és gyémánt -keménységű 
versekben találja meg sajátos és utá­
nozhatatlan ki fe jeződését? 

Ha a nemzet i köl tőt tekintjük, akkor 
talán a távoli gye rmekkorbó l hozott ö n ­
tudatlan örökség tudatos megszólal ta tója 
rej l ik alkotói t evékenysége mélyén . A 
felelősséget népe sorsa és j ö v ő j e iránt 
sohasem felejtheti az, aki a közvet len 
tapasztalat erejével élte át a zsellérsor­
ban s ínylődő parasztság minden n y o m o ­
rúságát és elesettségét. Ez ösztönzi a tör­
téne lem mélysége inek föltárására. A z 
igazság kimondására. A kételyek m e g ­
szólaltatására. A veszede lmek megérzé ­
sére. A b izakodó j ö v ő megsejtésére. M ű ­
veiben azért tűnnek elő a múl t nagy 
alakjai — kö l tők és forradalmárok, lá­
zadók és szabadságharcosok, legyőzöt tek 
és vér tanúk — , hogy óv ják a jelent, és 
erősítsék a j ö v ő r e készülés szándékait . A 
fo r rada lom győze lme előtt a bá tor k i ­
állás és a kockáza tok vállalásának szi­
lárd kitartásával szemben az e l n y o m ó k ­
kal és k izsákmányolókkal . A for rada lom 
győze lme után a meggyőződés rendí the­
tetlen öntudatával o lyan időkben is, 
amelyek n e m kedvez tek a csak n é m i ­
leg is bá t rabb szók imondóknak . D e min ­
dig a nép mellett , a nép érdekében, a 
t ömegek vágyainak kifejezőjeként . És 
— mond juk csak ki bátran! — sohasem 
a polgári ko r örökségéül v isszamaradozó 
hódí tó nemzet ieskedés és hazafiaskodás, 
h a n e m a kikerülhetetlenül e l jövendő 
megértés és b é k e hangján, amely n e m 
a n é p e k alá- vagy fölérendelését , ha­
n e m egymás kö lcsönös megbecsülését és 
egyben a saját népének élethez va ló 
jogá t hirdette és hirdeti. 

Á m költészete alapvető vonásainak 
kutatása közben gondolha tunk arra is, 
hogy e versek írója még m a j d n e m ser­
dülő korában az 1919-es magya r Ta ­
nácsköztársaság Vörös Hadseregének ka­
tonája volt , majd bu jká lva kellett B é ­
csen és Berl inen keresztül Pár izsba jut­
nia. Itt a kétkezi munkás útjait is meg-



járja, és csak ezután vagy ezzel pár­
huzamosan kerül a So rbonne hallgatói 
közé, miközben kapcsolatai a munkás­
mozga lommal szakadatlanul befolyásol ták 
szellemi fej lődését . A n y a n y e l v é h e z és ha­
zájához úgy maradt ö rökké hű, hogy 
a fo r rada lom nemzetköziségéről m e g f e ­
ledkezni sohasem tudott. N é p e sorsát 
n e m va lamely ura lkodó szűk kisebbség 
szempontjai szerint felülről , hanem min­
dig a t ömegek érdekeinek véde lmében 
alulról igyekezet t n e m csupán szemlélni , 
de kifejezni is. Hazatérte után s már 
első verseinek megje lenése idején ezért 
vállalta fo lytonosan a baloldal iság k o c ­
kázatait és mond ta ki kö l teményeiben 
a magas művészet nye lvén és áttételei­
ben a változtatást óhaj tók nagy többsé ­
gének titkos gondolatai t , vágyait vagy 
néha csak lappangó ösztöneit . Köl tésze­
tének rejtett zugaiból fo lytonosan ez a 
titkos parázslás világít elő. Ez sugal­
mazza a haladásba és g y ő z e l e m b e vetett 
hitet még akkor is, ha a leírt szavak — 
mintegy árnyalásként — látszólag két­
ségbeesést, megtorpanást , kételyt fe jez­
nek is ki o lykor -o lykor . 

Franciaország kapcsol ja össze legelő­
ször a korszerű i roda lom legélenjáróbb 
törekvéseivel . Itt i smerkedik meg az 
avantgarde művészi és eszmei cél jaival . 
Köl tészete itt nye r o lyan döntő indítá­
sokat, amelyek örökre fogékonnyá teszik 
a l egha ladóbb i rodalmi i rányzatok m e g ­
értésére, befogadására és egyéniségéhez 
illő értékesítésére. Személyes kapcsolatai t 
változatlan hő fokon őrzi — többek k ö ­
zött tántoríthatatlan barátja marad 
mindvégig Tristan Tzarának és Éluard-
nak —, ez azonban csupán a lehetőségét 
teremti meg számára a vi lág nagy m ű ­
vészeti áramlataival va ló ösztönös lépés­
tartásnak és egyben az egész ember i 
műve lődés örökségében va ló e lmélyülés­
nek. Talán ez is magyarázza, miért vá l ­
lalja o lyan szívesen a műfordí tás magas 
szinten megvalósí tot t gyakorlását — fő­
leg franciából és angolból , de egyéb 
nye lvekből is — anélkül, hogy ez saját 
eredeti művének rovására menne, sőt 
mintegy inkább aláhúzná annak kü lön­
leges és egyéni jelentőségét . 

Ez az egyéni v o n á s : a benne rejlő ere­
deti köl tői képesség teszi lehe tővé ama 
nagy összegező szerepének betöltését, aki 

az ember i világ és fe j lődő társadalom 
számtalan hatásából ki tudja szűrni a 
n e m csupán neki, de va lamennyiünknek 
fontos hatásokat és e lemeket , és a z o ­
kat úgy tudja sajátjává tenni, h o g y b e ­
lő le az újdonság, az utánozhatatlanság 
b e n y o m á s a támad. Vagyis megje len ik 
előttünk az az alkotó, aki az i roda­
lomban n e m csupán folytat, de egyet 
előre is lép, s ezzel kitörülhetetlenül b e ­
írja nevé t a társadalmi tudat és egyéni 
önismeret fölkel tőinek tiszteletreméltó 
sorába. A költői képesség persze e g y m a ­
gában n e m vo lna elegendő ehhez. Föltét­
lenül szükség vol t és van arra, hogy az 
e m b e r l eg jobb tula jdonságaival : a j e l ­
l e m szilárdságával, a magatartás ingat-
hatatlanságával, a tudás elsajátítására 
va ló törekvéssel , a befogadásra va ló ha j ­
lammal , az okosság veleszületett é rzé­
kenységével és a megszerezhető bö lcses ­
ség magas fokával párosul jon. Vagyis 
a szavak szépen hangzó összefüggését 
értő költő mögöt t ott ál l jon a m e g b e ­
csülésünkre mél tó e m b e r is. 

A jelen kötet gondolat i lag és fo rmai ­
lag egyaránt hűséges tolmácsolásai m e g ­
győzhet ik az olvasót Illyés költői m ű ­
vészetének tárgyilagos nyitottságáról — 
arról a soha n e m is titkolt törekvéséről , 
h o g y mondaniva ló já t n e homá lyba bur ­
kol ja , de lehetőség szerint sokak szá­
mára érthetően bontsa ki. A művészi 
magasrendűség kárára tett esetleges 
minden e n g e d m é n y nélkül persze. A z 
izzóra hevített gondola t és ebben az 
izzásban új színeket és feszültségeket 
szikrázó nye lv nyi lván megkövete l i az 
o lvasó vagy hallgató f igye lmének fö l ­
fokozot t szintjét, azt az együtthangzást, 
amely nélkül a korunk bonyolul tságai t 
kifejező, va lóban korszerű költészet m é ­
lyéig n e m egykönnyen lehet behatolni 
és azt minden ízében s a maga valódi 
je lentőségében sajátunkká tenni. Ezt a 
közös munkát Illyés költészete s em ta­
karítja meg nekünk. 

A román o lvasó fölf igyelő kedvének 
ösztönzésére hadd emlí tsem meg, hogy 
A bárányka — a hírneves Mioriţa — i m ­
már klasszikusnak számító hűséges m a ­
gyar változata és Arghez i Testamen-
tomának tolmácsolása Illyés Gyu la fo r ­
dítói műhe lyébő l kerül t ki, és é rdeklő­
dését Coşbuc is fölkeltette. 

Szemlér Ferenc 

Román regény magyarul 
Egy neves amerikai kritikus, J. Ep­

stein így je l lemzi a hetvenötös év próza­
i roda lmát : „ . . . minden jel szerint az 
amerikai i roda lomban — mint ahogy 
az európai i roda lom nagy szelvényeire 

is ez j e l l emző — gyanússá vál t az e l ­
beszélés művészete ." A kísérletezők, út­
keresők Epstein szerint há rom nagy 
— tágan értelmezett — táborba sora­
koznak : t ovább él a hagyományos e i -



beszélő próza, ame ly azonban n e m ter­
mett mostanában k ivá ló alkotásokat; az 
„ú j é rzékenység" tehetséges képvise lői 
azt a műfajt emel ték magas sz ínvonal ­
ra, amelyet európaiasan esszéregénynek 
nevezünk ; végül pedig szemlélete alap­
ján egy t ö m b b e sorolható az önéletírás 
műfaja meg az „ú j zsurnal izmus"-nak 
nevezet t i rányzat ; művelő i hitelesen, 
dokumentumszerűen ábrázol ják a tár­
sadalmi valóságot , miközben épp a szub­
jek t ív lá tásmóddal emel ik az írást i ro ­
dalmi rangra. 

A z u tóbbi évek román prózairodal­
mában ugyancsak érvényesnek tűnik 
egy i lyen hármas tagolás (nem az e l ­
nevezések, h a n e m a lényeg tekinteté­
b e n ) . Ide m á s o l o m K o v á c s János egy 
megállapítását ; „ a román regény évérő l" 
(1968) szólva idejekorán érzékelte a fe l ­
lendülést : „ . . . a román regény felzár­
kózot t a v i l ág i roda lom korszerű á ram­
lataihoz, méghozzá úgy, hogy magáva l 
hozta saját hagyományai t , és talán é p ­
pen ezáltal sikerült a l eg jobb m ű v e k ­
n e k elkerülniök az epigonizmus bukta­
tóit." A nagylélegzetű próza a maga ö n ­
törvényű útját járja, s az említett v o ­
nula tokhoz fe lzárkózva terjeszkedik; 
egyre sokszínűbb, árnyal tabb a román 
epika, a legszorgalmasabb kritikus sem 
képes teljes gazdagságában áttekinteni. 

A román sajtóvisszhangot k ö v e t v e v á ­
logat a Kri ter ion, hogy éven te a hazai 
m a g y a r o lvasó kezébe adja az országos 
termés néhány darabját. Műfordí tás i ro­
dalmunk, következésképpen könyvk iadá ­
sunk s e m tart lépést a román próza 
legújabb tematikai és stílusbeli fe j lődé­
sével . A tavalyi esztendőre visszagon­
dolva , egyetlen kötetet mutathatunk fel, 
amelyet ide jében olvashattunk, sikerét 
m é g n e m homályosí tot ta el frissebb tel­
jes í tmény — D. R. Popescu Királyi va­
dászatát. A je lenkori román próza i ro ­
d a l o m legerőtel jesebb áramlatához csat­
lakozik, amely korunk és létünk lényegi 
összefüggéseit igyekszik kitapintani, a 
szó hagyományos ér te lmében vett tár­
sadalomrajz, ábrázoló módszere iben 
azonban n e m fogad el semmifé le sza­
bályt . Márpedig a regényben mindig 
éppen a t émához választott megoldás a 
l e g j o b b . (Érdemeinek megfele lően, rész­
letesen méltatta a műve t a magyar 
sajtó is.) 

A román i roda lom másik ágát k é p ­
viselő regény tavalyi magyar nye lvű 
kiadása, Laurenţiu Fulgától az Orpheusz 
halála, már öt évet késett. Márpedig 
egy i lyenszerű alkotásnak a kísérlet 
frisseségével kell hatnia. A „ regény" 
műfaji megje lö lés ugyanis itt prózában 
megír t egyedi , szinte kü lönc kísérletet 
kendőz . Némi leg talán rokonságot m u ­
tat a század eleji német értekező-intel-

lektuális prózával , míg azonban annak 
legrangosabb képvise lő je történésbe 
ágyazza filozófiai fejtegetéseit, addig 
Fulga ellentétes eljárást a lka lmaz: szub­
jek t ív e lmélkedésből bontakozik ki egy­
fajta tapintható valóság. 

M o n o l ó g ; egyes szám, másod ik sze­
mély . Hermetikusan elzárt, va l lomásos 
v i lág : n e m elalvás előtti o lvasmány. 
A m í g n e m t u d o m „be lü l rő l élni" , amíg 
n e m h a n g o l o m rá m a g a m a m ű sajátos 
kódrendszerére , alig emésztem. Esztéti­
kai-stilisztikai skatulyák n e m segítenek. 
„Tar ta lmát" éppolyan nehéz lenne e l ­
mondani , mint egy köl teményét . 

Elkészítet tem tehát a k ö n y v ku lcs fo­
galmainak házi használatú ér telmező 
szótárát. 

Szerelem. A művész önzésének sze­
mé lye és á ldozata; alkotói energiájának 
l eg főbb forrása. 

Erotika. A szere lem foga lmának leg­
f ő b b mozzanata , az alkotó éle thabzsoló 
kapaszkodása az Isten fö lé helyezett 
b io lógia i mindenségbe ; egyben az intel­
lektus első halála. 

Halál. Tudathasadás; pislákolás a 
fény, szabadság, cse lekvő lobogás és s ö ­
tétség, szel lemi beszűkülés határán; az 
intellektus második és végleges pusztu­
lása. 

Háború. Fikt ív f o g a l o m az e lmélkedő 
számára, akit az egykori valóság már 
n e m is érdekel , mindössze saját terhes 
bűneinek forrását keresi benne . 

Bűn. Alkat i gyávaság törvényszerű k ö ­
ve tkezménye . 

Gyávaság. Akara tunktól és tudatunk­
tól függetlenül létező, tehát fölöt tünk 
álló erők összejátszásából eredő j e l l em­
hiba ; az egyéniség meghasonlásához v e ­
zet, aki i ly m ó d o n létrehozza saját, a 
valóságtól elvonatkoztatot t világát. 

Mítosz. A művésznek önmagábó l ö n ­
magáér t teremtett vi lága. 

Persze, n e m létezik olyan írásba fog ­
lalt jelrendszer, amely va lamiképpen n e 
viszonyulna a társadalomhoz. Még ha 
pa radox is az első mondat tó l exponál t 
helyzet (a szobrász halott szerelmesének 
val l ja meg élete rejtett — valódi 
énjét leleplező — titkait), ember i küz ­
delmet j e l ez : „Megszok tam, hogy egyik 
képtelenség a másikat szüli, a képte­
lenségek b i roda lmában élünk, mint v a ­
lamely légmentesen zárt g ö m b b e n , és 
h iába vergődünk, rugaszkodunk neki a 
falaknak, dönget jük eszelős dühvel ö k ­
lünkkel, hátha meghal laná valaki, senki 
s e m hall ja meg." A mítosz és az a lko­
hol , amellyel önmagát körülbástyázta, 
a személyiség védekezése egy gyar lónak 
ítélt külvi lág e l len: „Egyébkén t ha csak 
az apróságokat nézzük, az élet nagyon 
szép, mi pedig békében élünk, b o l d o ­
gan. Mi több , meg jegyezném, hogy napi-



lapjaink a magasztos lelkesedés b izonyos 
többleté t jelzik, mint ny i lvánva ló vá­
laszt mindenre, ami egyebütt e lkesere­
désnek és képtelenségnek minősíthető." 

A z elzárkózás természetesen n e m 
megoldás — zsákutca, s ú jabb lehetőség 
nincs, minthogy „ sohasem hagytam a 
lelkiismeretemet négyszemköz t m a g a m ­
mal" . Büntetése: halottjával, alkotásai­
va l és eszméivel együtt elpusztul — ma­
radéktalanul. (Pompázatos és infernális 
az a jelenet, amelyben a szobrász dü­
hödten porrá zúzza cél talannak minős í ­
tett teljes életművét.) 

A z e r edmény : patt-helyzet. 

A z Orpheusz halála a mai prózakísér­
letek legtöbbet vitatott tendenciáját 
képviseli . H o g y menny i re maradandóan, 
azt a j ö v ő fogja eldönteni . F igye lemre 
mél tó viszont, hogy egy nemzetiségi i ro­
da lom jókora késéssel szerez tudomást a 

te l jes í tményről ; amikor másutt esetleg 
már ú jabb e redményekkel számolnak. Rá­
adásul — a fordítás helyenként mester­
kélt. („Tapasztal ta azonban, hogy a kér ­
dés s ikolya lassan önmaga ellentétévé 
szubl imálódik , mint amikor a fá jda lom 
csi l lapodik és vastag ré tegekben ülepedik 
le saját szervi alkatának mélyén. — NB. 
A fordí tó javíthat az eredeti szöveg stí­
lusán, de n e m áll jogában azt össze­
kuszálni.) 

Csupán kezünket kel lene kinyúj ta­
nunk, és a szemünket kinyitnunk, h o g y 
lássuk, mi zajlik közvet len kö rnyeze ­
tünkben. A hazai magya r műve lődés 
hatalmas hasznot húzhatna sajátos he ly ­
zetéből. Sajnos, erre kevés az igazán 
meggyőző példa. V o l n a egy megoldás . 
Ha a Kri ter ion — évenként — tanul­
mánnyal ellátott, igényes szemelvényes 
válogatást közö lne az új román m ű v e k ­
ből magyar fordításban. 

Szász Lász ló 

Román irodalomkritika és irodalomelmélet 

A z utóbbi hónapok , az elmúlt év ro ­
mán i rodalomkri t ikai és i roda lome lmé­
leti könyv te rmésébő l négy műve t eme­
lünk k i ; közülük h á r o m 1976-ban í ró­
szövetségi díjat nyert , a negyediket p e ­
dig az eddig megjelent méltatások ér­
tékben és je lentőségben az e lőbbiek 
mellé helyezik. A szerzők közül Ion 
Vlad és Mi rcea Zac iu városunk tudo­
mányos , i rodalmi és művelődés i életé­
nek k iemelkedő egyéniségei, s így első­
sorban az ő műve ik kerülnek érdeklő­
désünk és ismertetésünk homlokterébe , 
a más ik két könyvrő l csak utalásszerűen 
szólunk. 

R o m u l Munteanu kötetének* é rdeme 
mindenekelőt t az igényes tájékoztatás: 
á t fogó képe t nyúj t és szakavatott í té­
letet m o n d a huszadik századi európai 
i rodalomkri t ika legjelentősebb irányza­
tairól. Részletesen szól az egyes i rány­
zatok geneziséről , az ezt meghatározó 
ob jek t ív és szubjekt ív tényezőkről , va­
lamint létük és el terjedésük tértől és 
időtől meghatározot t változatairól . T u ­
la jdonképpen Munteanu is, akárcsak a 
másik h á r o m szerző, a román i roda­
lomtör ténet kolozsvár i iskolájának ne ­
vel t je ; széles látóköre, alapos tájékozott­
sága a kolozsvári iskola legjobbja i ra 
j e l l emző fi lológiai pontossággal párosul. 

E kolozsvár i iskola kore lnöke , Ion 
Negoi ţescu tudatosan és programsze­
rűen határolja el magát a „hír lapinak" 

* Romul Munteanu: Metamorfozele criticii li­
terare europene. Editura Univers. Bucureşti, 1975. 

** Ion Negoiţescu: Eugrame. Editura Albatros. 
Bucureşti, 1975. 

nevezett i rodalomkri t ikától — az ún. 
e lemző bírálat híve.** Szerinte az i r o ­
dalomkri t ikának e két válfaja abban 
kü lönböz ik egymástól , hogy míg az első 
a mindenkor i i rodalmi élet szerves ré ­
sze, s mint i lyen közvet len és akt ív 
szerepet vállal a m a i roda lmának min­
dennapi életében, műve lő jé tő l erős ér­
zelmi hozzáállást követel — innen a 
szubjekt ivizmus és impresszionizmus b i ­
zonyos fokú túltengése. Ezzel szemben 
az e lemző kritika kívülről és utólagosan 
vizsgálja az e lőbbi tő l már szelektált és 
b izonyos ér tékhierarchiában elhelyezett 
műveket , a szubjekt ivizmus így szük­
ségszerűen háttérbe szorul , a tárgyila­
gosság köve te lménye dominál . Ennek a 
típusú i rodalomkri t ikának elsődleges, 
programszerűen kitűzött feladata o lyan 
tartalmi és formai sajátosságok fö l f e ­
dezése, amelyek alapján a műről k i ­
alakított és e lfogadott értékítélet l énye ­
gesen módosulhat vagy éppen érvényét 
vesztheti, megvál tozhat egy-egy é le tmű­
v ö n belül az egyes alkotásoknak tu la j ­
donított hely és jelentőség. Például az 
Arghezi-ér tékelés központ i , posztulá tum-
szerű tétele volt , hogy köl tészetének l é ­
nyege és értéke a nemzet i h a g y o m á n y 
és a nemzetközi modernség szerencsés 
találkozásában, szerves egységében k e ­
resendő. Ion Negoi ţescu az Arghez i k ö l ­
tői hitvallását l egegyér te lműbben m e g ­
foga lmazó Végrendelet c ímű vers alap­
ján kimutatja, hogy a köl tő még egy 
nagyon tág é r te lemben vett n é p i - n e m ­
zeti t radíciónak sem folytatója, h a n e m 
teljesen új csapáson indul el — éppen 



ebben rejl ik költészetének eredeti, m o ­
dern je l lege és értéke. A z elmélyült , lé ­
nyegfel táró „új raolvasás" , az újragon­
dolt tények és érvek fontos fe l ismeré­
sekhez vezetnek (a módsze r nehézségeit 
és buktatóit n e m szükséges külön ki­
emelnünk) . 

Mi rcea Zac iu eddig megje lent hat k ö ­
tete a művészre és a tudósra je l lemző 
képességek szerencsés találkozását, sa­
játos szintézisét mutatja. Természetesen, 
helyüket és szerepüket i l letően e v o n á ­
sok érvényesülésében b izonyos fokú 
hangsúlyel tolódás f igyelhető meg Zac iu 
kü lönböző műve iben vagy ugyanazon 
m ű kü lönböző írásaiban.* E szerencsés 
ötvöződést két tényezővel magyarázhat­
j u k : egyrészt a ve le született írói adott­
sággal, másrészt az erkölcsi és szellemi 
arculatát fo rmáló külső tényezőkkel . 
Talán n e m érdektelen megeml í tenünk 
azt a magyar olvasótól kevésbé vagy 
egyáltalán n e m ismert tényt, hogy Mi r ­
cea Zac iu mint szépíró is jelentős. A 
kedvező külső feltételekkel kapcsolatban 
pedig mindenekelőt t azt kell k i emel ­
nünk, hogy Zac iu a már említett k o ­
lozsvári i rodalomtörténet i iskola egy ik 
k ivá ló nevelt je . Tanítómestereire , a szó ­
ban forgó iskola legje lentősebb képvise­
lő i re : G. Bogdan-Duicá ra és főképpen 
D. Popovic i - ra meg Ion Breazura m a is 
hálával és tisztelettel emlékezik. Önélet­
rajzi í rásában ugyanakkor az elragadta­
tás hangján szól Geo rge Călinescu írás­
művészetéről , amely pedig mind tartal­
mában, mind formájában eltér a k o ­
lozsvári iskola model l jé tő l . Ebbő l a lát­
szólag el lentmondásos megnyi la tkozásból 
aránylag könnyen kiolvasható Zac iunak 
az a törekvése, kitűzött és megva lós í ­
tott eszménye, hogy a két i rányzat eré­
nyeit egy magasabb rendű szintézisben 
egyesítse. Írásaiban a hegeli é r te lemben 
vett megszünte tve-megőrzés igénye ér­
vényesül . Mi rcea Zac iu m a j d n e m min­
den írásában felfedezhető a kolozsvár i 
iskolára o ly je l lemző fi lológiai pontos­
ság, de ez n e m válik öncé l lá : pon to ­
sabbá és árnyal tabbá lesz általa az i l­
lető jelenség ér te lmezése; írásainak 
többségében túlsúlyba kerülnek a rész­
le tproblémák, de ez csak látszólagos, a 
f igyelmes o lvasó ugyanis könnyen rájön 
arra, hogy itt mindig a lényeget ki­
emelő, eddig észre n e m vett vagy rosz-
szul értelmezett részletekkel van dolga, 
és v é g ü l : a kolozsvár i iskolára szintén 
je l lemző erudíció nála mindig egy poz i ­
t ív vagy negat ív értékítélet szilárd 
alapja. A z i rodalomtör ténész szépírói 
adottságai rendkívül plasztikus, élethű 
portrék, lírai va l lomások, epikailag m e g ­
szerkesztett helyzetek, sorsok formájá-

* Mircea Zaciu: Lecturi şi zile. Editura Eminescu. 
Bucureşti, 1975. 

ban van jelen, de sohasem önmagában 
vagy önmagáért , h a n e m az említett f i ­
lológiai igénnyel párhuzamosan. A l é ­
nyegre f igyelő tudós és író n e m e léged­
het meg a látszatvalóság regisztrálásá­
val, vagy akár az életrajzi dokumentu­
m o k , műhelynaplók , írói jegyzetek, m e ­
m o á r o k közléseivel . A z i rodalomtör ténet 
e segédeszközeinek a helyes értékelése 
elképzelhetet len a fentiekben elemzett 
és Zaciura annyira je l lemző kval i tások 
nélkül . Csak a tudós-művész képes arra, 
h o g y új ragondol ja és rekonstruál ja a 
már megalkotot t és b izonyos ér tékrend­
szerben elhelyezett művet , és ennek 
alapján e lvégezze az ún. „hibaigazí táso­
kat", csak a tudós -művész képes t o ­
vábbgondo ln i a fé lbemaradt vagy csu­
pán „embr ioná l i s " fo rmában levő m ű v e ­
ket — olyan műhelyt i tkok megér tése 
érdekében, amelyek ö rök t i tkok marad­
n a k az írói tehetséggel meg n e m áldott 
tudós számára. Zac iu í rásművészete 
n e m kor lá tozódhat ezekre az össze tevők­
re, vé l eményünk szerint azonban ez a 
komplexi tás az, ame ly meghatározza 
műve inek sajátos értékét és helyét a mai 
román irodalomtörténet írás egészében. 

Köztudot t , hogy korunkra a tudomány 
eddig n e m tapasztalt fe j lődése j e l l emző ; 
kihatása a társadalmi élet minden te­
rületére, szerepének meghatározó j e l ­
lege n e m vonha tó kétségbe. A pontos 
felmérés és értékelés, az erre a lapuló 
dedukc ió igénye az i roda lomtudományba 
is behatol t — a strukturalizmus, a sze­
miotika, az információelméle t , a ma te ­
matikai poét ika és más ismert i rányza­
tok formájában —, s ezek mindegy ike 
— sajátos m ó d o n és sajátos e szközök­
kel — az i r oda lom már -már természet­
tudományos pontosságú vizsgálatára tesz 
kísérletet. Ezek a kísérletek egyrészt t ö ­
kéletesebbé, árnyal tabbá tették az i ro ­
dalomkutatás módszerei t , kiszélesítették 
a kutatás határait, másrészt viszont to­
tális szemlélet hiányában egy partikulá­
ris e lv vagy módsze r abszolutizálásához 
s így csak részle teredmények m e g ­
fogalmazásához vezetnek. A z új i rány­
zatokkal szemben álló, csak a ha ­
gyományra támaszkodó irányzat anakro­
nizmusa és egyoldalúsága sem szorul 
kü lönösebb magyarázatra. A z i rodalmi 
praxis és e lmélet közöt t így lé t re jövő 
aszinkrónia csak h a g y o m á n y és újítás 
kor igénytől megszabot t szintézise révén 
szüntethető meg. 

Ion Vlad könyve* egy i lyen je l legű 
szintézis sikeres kísérlete. A szerző e 
következetes törekvése a k ö n y v t ema­
tikájában és szerkezetében is fe l ismer­
hető. Így a bevezető részben az i roda­
lomkutatás általános és módszer tani e l -

* Ion V l a d : Lecturi constructive. Editura Cartea 
Românească. Bucureşti, 1975. 



veit vázo l j a ; részletesen szól a fogalmak 
tisztázásának fontosságáról, alkalmazási 
formáikról , a m ű megközel í tésének és 
ér tékelésének módozata i ró l és fokoza­
tairól. V lad könyvében a totális e l em­
zésnek egy olyan mode l l j e kö rvona lazó ­
dik, amely egyaránt f igyel hagyományra 
és újításra, tehát teljes összhangban van 
korunk i rodalmi életének gyakorlatával . 
A szerző az e fejezetben felvázolt e lvek 
bizonyítására az i rodalomkri t ika és a 
tula jdonképpeni i rodalmi alkotások gaz­
dag példatárát vonultat ja fel a kötet 
egyes írásaiban. Vlad ugyanis sohasem 
szorítkozik b izonyos elméleti, posztulá-
tumszerű tételek megfogalmazására , ha­
n e m mindig az i rodalmi gyakorla tban is 
fellelhető, azt b izonyí tó tételekről szól. 
Látszólag mindig az elmélet, a foga l ­
m a k tisztázásának oldaláról közelít i 
meg az i rodalmi élet gyakorlatát . A z 
elméleti p rob l émák tárgyalási mód ja v i ­
szont arról tanúskodik, hogy az itt e lő­
forduló p rob lémák a megelőző fázis, az 
i rodalmi gyakorlat alapos ismeretének, 
a hozzá kapcso lódó ref lexióknak az el­
méleti lecsapódásai , fogalmi szintű álta­
lánosításai. A kutatás fázisai tehát: 
gyakorlat—elmélet—gyakorlat (az e lmé­

letnek a gyakorla tban va ló a lka lmazá­
sa). A z első fázis csak mint e redmény , 
min t átlényegült, elméleti formát öltött 
gyakorlat je lenik meg. A z elmélet a l ­
kalmazási mód ja arról győzi meg az 
olvasót, hogy Ion Vlad személyében a z 
elvonatkoztatás és általánosítás készsé­
gét szerencsésen egészíti ki a k i f ino­
mult esztétikai érzék, az alkotás l é n y e ­
gét és specifikumát megsejtő intuíció. 

Vlad a marxis ta i roda lomtudomány 
híve, s így ennek sajátos problemat iká­
ját mindig a dialektikus és történelmi 
material izmus szemszögéből vizsgálja és 
értékeli. De n e m elégszik meg — a h o ­
gyan ezt sokan mások teszik — a 
marx izmus téziseinek egyszerű ismét lé­
sével, a lkalomszerű, illusztratív idézésé­
vel , hanem alkotó felhasználásukra t ö ­
rekszik. H o g y Ion Vlad megértet te a t ö r ­
téne lem és az azt tükröző i rodalmi f o r ­
m á k dialektikájának a lényegét , t ö b b ­
szörösen összetett voltát, árnyalt j e l l e ­
gét, azt l egmeggyőzőbben a kötet r e ­
gényről szóló írásai bizonyít ják. Joggal 
tartják Ion Vlado t a regényműfaj e l m é ­
lete egyik országos szaktekintélyének. 
K ö n y v e a je lenkori román i roda lomtu­
domány k iemelkedő tel jesí tménye. 

Máté G á b o r 

Francesco Di Teana : A j ö v ő városának struktúrája 



LÁTÓHATÁR 

A képzőművészet gyökeres változása 

A „tör ténelmi avantgarde"-nak, a X X . századi művésze t út törőinek ö r ö k ö ­
seire figyelő, a mai avantgarde-ban a folytonosságot kereső esszéjében Ton i del 
Renz io rokonszenves nyíl tsággal ismeri be , hogy a kü lönböző irányzatok, iskolák 
áradatában egyre b izonyta lanabbá vál ik művésze t - foga lmunk; pontosabban, ki-ki 
a maga számára talál e l fogadható meghatározást . A tekintélyes londoni szak­
folyóirat , az Art and Artists 1975. december i számában olvasható esszének már 
a c í m e j e l l emző : Art &/or Language (Művészet &/vagy nyelveze t ) . Ugyanit t o l ­
vassuk: „ b á r m e l y művészete lméle t a gyakorlat e lméle te kell hogy legyen, és n e m 
az esztétikának mint a f i lozófia egyik ágának az elmélete." T o v á b b á : „ a m ű ­
vészet és a nyelvezet közöt t o lyan természetű a v iszony, h o g y n e m biztosítható 
m o n o p ó l i u m egy partikuláris csoportosulásnak, bá rmennyi re is igénye lné e két 
szó exk luz ív használatát." 

Meglehetősen nehéz tehát a művésze te lméle t mai szakembere inek s a m ű -
kri t ikusoknak a helyzete, ha n e m akarnak elzárkózni napja ink modern m ű v é ­
szetétől, de n e m is akarják vállalni az egy ik vagy másik (a ha rmadik és negye ­
dik) új i rányzatra je l lemző csoportelfogultságot . Egyre nehezebb a műfaj -kate­
góriákat is elhatárolni egymástól (ezt tapasztaljuk egyébként az i roda lomban is) . 
Persze, föltehető a kérdés, egyáltalán szükséges-e ez az elhatárolás. A z 1975-ben 
Budapesten harmadszor megrendezet t Nemzetközi Kisplasztikai Biennálé a lkalmá­
bó l a Művészet szerkesztősége körkérdés t intézett a jelen lévő szakemberekhez , 
s e vé l eményekben magáról a műfaji besorolásról is olvashatunk (Körkérdés a 
kisplasztikáról. Művészet , 1976. 2.). A folyóira t főszerkesztője , R ideg G á b o r ezt 
írja összefogla ló jában: „ H a a műfajt mint kategóriát n e m az elválasztó, a m e g ­
különbözte tő j e g y e k általános megfogalmazásának tartjuk, h a n e m meghatározá­
sában azt kutatjuk, mi az, ami a művészet többi területével összeköti , ha o lyan 
foga lomnak tekintjük, amelyben az fe jeződik ki, hogy specif ikuma a z általános 
egyik megjelenési formája , akkor érzésem szerint a f o g a l o m nemcsak m a is e l ­
fogadható , hanem szükséges, sőt nélkülözhetet len kategória." 

R e n é Berger múzeumigazgató , a Lausanne- i Text i l Biennálé főtitkára, a 
Művészet i Kri t ikusok Nemzetközi Szövetségének e lnöke a „köz te s" területek, az 
átmenetek jelentőségét a kibernet ikára h iva tkozva hangsúlyozza : „Norber t W i e ­
ner nagyon jó l kimutatta, h o g y a l eg te rmékenyebb felfedezések éppen a kirajzolt 
területek találkozási vonalainál keletkeznek. Épp ezért úgy g o n d o l o m , h o g y a 
művészek (kisplasztikában vagy nagy méretű szobrászatban, l ágy szobrászatban 
vagy a b o d y art-ban) azokat a helyeket kutatják, ahová azelőtt n e m vol t szokás 
ellátogatni, és amelyek m a a l egnagyobb felfedezések övezetei , és ezek a fel­
fedezések nagyon jó l i l lenek ahhoz, amit mi ebben a vá l tozó vi lágban megélünk." 
Berger a hagyományos és vá l tozó v iszonyában az utóbbi t nyomatékosí t ja , amikor 
a köve tkezőképpen foga lmaz : „ V a l ó b a n fe lvetődik a kérdés, hogy n e m léptünk-e 
napja inkban gyökeres változás korszakába. A z úgynevezet t plasztikus művésze ­
tek évezredek óta léteznek, a szobrászat a tör ténelem előtti időktől napjainkig, 
a festészet szintúgy. D e ezeknek a művészeteknek, va lamennyinek , megvo l t a 
hordozója , b izonyos ábrázolásmódja, még akkor is, ha ez a m ó d absztrakt volt . 
Gondo l junk akár Lascaux-ra , akár a Guernicára, v agy azokra a faragott m ű ­
vekre , amelyeket D o r d o g n e bar langjaiban találtak, Gonza lezre vagy Arch ipen -
kóra, mindig o lyasvalamivel talál juk magunkat szemben, ami lényegénél f o g v a 
a térben testesült meg , egy állandó, biztos hordozón. Mos t azonban, a történe­
l emben először, a mozgófénykép , de főként az elektronikus m é d i u m o k — tele­
vízió, v i d e o — feltalálása óta mind inkább az időtényező válik a kifejezés ténye­
zőjévé. Ú g y tűnik, mintha a művészek egyre n a g y o b b hangsúlyt adnának a 
folyamatnak, és egyre kevesebbet az ábrázolásnak és a tárgyaknak. Ezért teszem 
fel — ö n m a g a m n a k is — a kérdést : n e m kel lene-e a »kisplasz t ika« elnevezés alá 
soro ln i azokat a törekvéseket , amelyek még osztályozatlanok, min thogy még ne-



vük sincs, de amelyek megszülettek, főként az elektronika, a v ideo területén 
végzett kísérletekből ?" 

Gediminas Jakubonis vilniuszi, Lenin-dí jas szobrászművész az „ ö r ö k " anya­
gok, a kő, a bronz mellett szavaz, szerinte „ezek va lóban jó l i l lenek a kisplasz­
tikához. D e vannak új irányzatok, amelyek a technika fe j lődésével együtt jö t tek 
létre, új szobrok, amelyek technikai segédlettel, gépi megmunkálással keletkeztek. 
V é l e m é n y e m szerint ez pozi t ív jelenség, ez is gazdagít ja a lehetőségeket. D e itt 
merül fel az a kérdés, h o g y mi legyen az o lyan művekkel , mint amilyeneket 
például Gruner nyugatnémet művész készített: » szob roka t« vízzel . Néhány zsüri­
tag úgy vélekedett , h o g y a v íz is lehet a szobrászat anyaga. Ez természetesen 
tagadhatatlan, de — v é l e m é n y e m szerint — túlságosan képlékeny és engedelmes 
a szobrászat számára, és esetlegessé teszi az alkotást; a v íz elfolyik, e lpárolog stb. 
Ez a kérdés igen bonyolul t , és természetesen minden új anyag kipróbálása 
— még ha sikeres is — csak felfedezés marad. [ . . . ] De természetesen n e m lehet 
megtagadni az o lyan anyagokat , min t például Gruner, az említett nyugatnémet 
művész szerkezetét, ahol a szilárd fo rmák munkapadon készültek. Hasonló , nagy 
precizitással készített » t echn ika i« formákban je lennek meg néhány amerikai m ű ­
vész üvegmunkái . Ezek az anyagok m á r elfogadottak a szobrászatban, mert k é ­
pesek arra, hogy az új i dők tapasztalatait, atmoszféráját fe jezzék ki. A z olyan 
anyagok azonban, mint a v í z vagy a szövet, n e m tudják maradandóan megőr izni 
a művész gondolatá t ; gyorsan vál toznak, átalakulnak. A m i t az anyagkiválasztás­
ról eddig mondtam, elsősorban a kisplasztikára vonatkozik. Kissé más eset pé l ­
dául a jugoszláv művészeké , akiknek munkái fényeffektusokon, optikai je lensé­
geken alapultak; azt állíthatjuk, hogy módszerük szintén e l fogadható a kisplasz­
tikában, noha az i lyen je l legű effektusok n a g y o b b méretekben jobban mutat­
nának." 

A méretek és a rányok kü lönben n e m csupán a kisplasztika vonatkozásában 
fontosak; Eduard Trier professzor e lmélyül t tanulmányban taglalja a „nagyság" 
je lentőségét a X X . század plasztikájában (Supradimensionare, mărime naturală, 
subdimensionare. Arta, 1976. 1.), amelynek esztétikai vizsgálatát a művésze t ­
elmélet mostanáig meglehetősen elhanyagolta. (Trier h iva tkozik Erwin Panofsky 
kutatásaira; Az emberi arányok stílustörténete a köze lmúl tban magyarul is m e g ­
jelent, a „ G y o r s u l ó idő" c ímű sorozatban.) Brâncuşi, M o o r e , Giacomet t i példáján 
jó l szemlélhető a kü lönböző méretek ér te lmezésének fontossága, a monumen ta ­
litás bonyolul tsága. A szobor a térben érvényesül — Brâncuşi Végtelen oszlopa 
az egyik l egny i lvánva lóbb bizonyí ték —, de különös hatáslehetőség rejl ik a szűk 
térben elhelyezett hatalmas tömeg meglepetést kivál tó arányításában is; erre 
építenek az ún. „ M i n i m a l Ar t " hívei . 

R e n é Berger , mondhatni , oksági kapcsolatot vé l felfedezni a modern kis­
plasztika és a monumentá l i s szobrászat közöt t : „ Ü g y vé lem, hogy ezek a közepes 
és kis méretű szobrok, amennyiben n e m csinálunk be lő lük műfajt , egyfajta rend­
kívül ien hasznos kísérleti laboratór iumként , kísérleti terepként szolgálnak. H e ­
lyesebb, ha úgy tekintjük ezt a seregszemlét, min t a szobrászat vagy m o n u m e n ­
tális alkotás egészéről szóló információs forrást." Gus taw Zemla lengyel s zob ­
rász, a varsói Képzőművésze t i A k a d é m i a rektora viszont je lentés- és funkc ió ­
különbséget lát a kis és nagy méretű munkák közöt t : „ A kisplasztikáról azt 
g o n d o l o m , hogy az nagyon közeli tárgy, amely re az embernek szüksége van, mert 
ö römet o k o z neki , s társként áll mellet te. A z ilyenfajta tárgyakat o lykor já té­
koknak, o lykor esetleg ta l izmánoknak nevezzük, de va ló jában nehéz nekik nevet 
adni. Ezenfelül úgy érzem, hogy a kis fo rmák lírai, in t im érzelmeket ébresz­
tenek, s n e m hordoznak magukban heroikus, monumentá l is mondanivaló t . M u n ­
kánk során a zsüri tagjai közöt t kifejtettem, hogy a szobrok lényege az e m ­
berhez va ló v iszonyában fe jeződik ki. Ez a v i szony a kisplasztikában a köve t ­
kezőképpen a lakul : maga az ember a nagy forma, és va lami lyen v i szonyba kerül 
a k i sebb fo rmáva l ; a monumentá l i s alkotásoknál ez a v iszony fordított, a sza­
badtéri monumentá l i s szobor mel le t t maga az ember a kis forma. Ügy g o n d o ­
lom, hogy vi lágunkban, amelyet a technikai fej lődés és a gyorsuló t empó je l ­
lemez , az embernek meg kell találnia azokat a kicsiny tárgyakat, amelyekhez 
int im kapcsolat fűzi, ame lyek neki ö römet okoznak. Ügy érzem, h o g y az űrhajós 
is, aki űrutazásra készül, szeretne va lami lyen tárgyacskát bir tokolni , kezében 
tartani, mert az köze lebb hozza az ember i érzésekhez és e s z m é k h e z . . . " 

A „ tárgyábrázolás" , a háromdimenz iós „ tárgyak" alkotása persze máskép­
pen is ér telmezhető — a pop-ar tbó l k inövő hiperreal izmus esetében, amely alap­
elvként vall ja az ábrázolás és maga a tárgy közötti kor lá tok ledöntését. Edward 
Lucie-Smith ebben a „semleges stílusban", „amorá l i s" művészetben annak a 



kifejezését látja, h o g y az e m b e r státusa a tárgyak vi lágában — tárggyá redu­
kálódik. (The Neutral Style. Ar t and Artists, 1975. 8.) 

A kisplasztika nemzetköz i kiállítása kapcsán fö lve tődő kérdésekkel másutt 
is mindegyre találkozunk. (Sculpture or Ceramics? — Szobrászat v a g y ke rámia? 
— teszi fel például a kérdést Susan Forsyth a londoni szaklap tavalyi szeptem­
beri számában.) A fal iszőnyeg is új lehetőséget próbál megjátszani — a h a g y o ­
mányokbó l indulva ki, vagy szakí tva e hagyományokka l . (Cis A m a r a i : Tapestry, 
a living tradition. Ar t and Artists, 1975. 8.) És ugyan így vehetnénk sorra a k é p ­
zőművésze t többi műfaját. 

Idézzük befejezésül — nyi lván nem lezárásképpen, hiszen ez vo lna a l eg -
idegenebb a modern képzőművésze t tő l ! — U m b r o Apol lon ió t , a padova i egye tem 
professzorát, a Velencei Biennálé főkormánybiztosát . A p o l l o n i o szerint a III. N e m ­
zetközi Kisplasztikai Biennálé „pontosan e lénk vetíti azoknak a kísérletező és 
egymással koegzisztáló, v i ta tkozó tendenciáknak nagy, sőt tú lnyomó részét, ame­
lyek napjaink egyetemes művészetét je l lemzik, beleér tve a szobrászatot is. El­
mondhat juk, h o g y igen sok tendencia képviselteti magát, egy b izonyos l írai-epikai 
expresszionizmustól kezdve egészen a letisztultan kinetikus törekvésekig, amilyet 
a német Grunernél láttunk, aki a vizet használja mobi l ja i hajtóenergiájául. M á ­
sok a népi kultúra »tiszta forrásáig« nyúlnak vissza — elsősorban a számomra 
nagyon érdekes magyar szobrászra, K ő Pálra és a szovjet Be lasovra gondo lok . 
Természetes, a két alkotó egyénisége eltér egymástól , de érezhető, hogy n e m a 
szokványos folklórról van szó, h a n e m valódi népi forrásokról , amelyekből a nagy 
Brâncu i-tól kezdve napjainkig számos alkotó merített. Lá t tam az itt díjazott 
svájci szobrász, Sigrist munkái t — meg kell m o n d a n o m , ő semmiképpen sem áll 
közel hozzám —, d e ez n e m o k arra, h o g y n e i smer j em e l : ő egy b izonyos ak­
tuális helyzetnek mindenképpen hiteles közve t í tő je ; egy helyzeté, amelyet szük­
ségszerűen regisztrálni kell . M é g akkor is, ha el lenérzések is t ámadnak bennünk 
vele szemben." 

K. L . 

A M E Z Ő G A Z D A S Á G 
M U N K A E R Ő - E L L Á T Á S Á R Ó L 
(Vii torul social , 1976. 2.) 

A munkaerő ésszerű és gazdaságos 
felhasználása a do lgozók létszámától, a 
lé tszám szerkezetétől és szakképesítésé­
nek fokától , va lamint a munka terme­
lékenységétől függ. A szövetkezeti m e ­
zőgazdaságban — állapítja meg Maria 
Fulea tanulmánya — döntő szerep jut 
a t e rmelőerők ésszerű elosztásának a 
közigazgatási egységekben, az iparosítás 
fokának, a falusi munkaerőkészle tnek és 
a termelőszövetkezetek műszaki-anyagi 
alapjának. 

Mikrotársadalmi szinten egyes he lye­
ken munkaerő-túl tengés, másutt -hiány 
észlelhető, aminek okozó ja bonyolu l t 
szociális és gazdasági tényezők szöve ­
vénye . Ennek az ismert, de kellő ala­
possággal csak újabban vizsgált j e len­
ségnek szembetűnő köve tkezménye a 
munkaerő-vándor lás . Statisztikai és k ö z ­
véleménykutatási adatokat szem előtt 
tartva, a tanulmány szerzője a munka­
erő-vándorlás hátterét vizsgálja, s a 
megszüntetéséhez vezető kézenfekvő in­
tézkedések kidolgozásán fáradozik. M e g ­
állapítja, h o g y a munkaerő-vándor lás 
társadalmi aspektusa szerint megkü lön­
böztethető falu—város és falu—falu k ö ­
zötti mozgás ; földrajzi aspektusa szerint 
megyén belüli , szomszédos megyék k ö ­

zötti és iparilag fej let tebb megyék felé 
i rányuló vándor lás ; szakmai aspektusa 
szerint szakképesített és szakképzetlen, 
férfi és női munkaerő-vándor lás (ahol az 
é le tkorok szerinti felosztás még további 
kategóriákat e redményezhet ) . Módszeres 
fe lmérések alapján feltételezhető, hogy 
azok a legfontosabb tényezők, amelyek 
szabályozó hatása csökkenthetné a m e ­
zőgazdaságban a munkaerő-vándor lás t , a 
köve tkezők volnának : 

— a munkaszervezés tökéletesítése, a 
rendelkezésre álló munkaerő és a ter­
melőeszközök függvényében ; 

— a javadalmazás növe lése ; 
— a mezőgazdasági munkák gépesí té­

sének kiterjesztése minél t öbb termelési 
ágra; 

— a munkalehetőségek növe lése ; 
— a termelés szakosítása és ugyan­

akkor sokolda lúvá tétele; 
— mel lékvál la la tok létesítése. 
A munkaerő-vándor lás csökkentésének 

felsorolt tényezői közül Mar ia Fulea k i ­
emeli a munkaszervezés tökéletesítését, 
vagyis a munkaerő és a te rmelőeszkö­
zök ésszerű és gazdaságos összekapcso­
lását, ami a munka termelékenységének 
növelését eredményezi . A termelékeny­
séget mindenekelőt t a munkaerő és a 
műszaki-anyagi alap tökéletes k iakná­
zása, va lamint a munkaerő szakképesí­
tése növelhet i . A termelés tudományos 
megszervezése ugyanakkor feltételezi a 



termelőszövetkezetek optimális méreté­
nek a megállapítását — a helyi körü l ­
ményektő l függően. A munkaszervezés 
elsődleges e lve olyan munkaközösségek 
kialakítása és o lyan m u n k a m ó d o k m e g ­
találása, amelyek megfe le lnek a konkrét 
valóságnak és a do lgozók elvárásainak: 
a munkaerő teljes és gazdaságos fe l ­
használását eredményezik , és biztosítják 
a mezőgazdasági egységek gazdasági ha­
tékonyságának a növelését . 

A szerző által idézett felmérés során 
•megkérdezettek (húsz m e g y e egy-egy 
termelőszövetkezetének dolgozói ) z ö m m e l 
azon a vé leményen voltak, hogy a mun­
kaerő-vándorlás t döntően csökkentené a 
javadalmazás növe lése és á l landó szin­
ten tartása. A z mtsz- tagok foglalkozta­
tottságának lehetőségeit bőví t i és a m e ­
zőgazdasági munka szezonjel legét csök­
kenti a szövetkezetek keretén belül m ű ­
k ö d ő mel léküzemek, ipari egységek lé­
tesítése — ami egyben a j ö v e d e l e m n ö ­
vekedését és állandósulását is biztosítja. 
Mar ia Fulea tanulmánya a mondot tak 
elmélyül t e lemzéséből adódó , gazdasági, 
társadalmi és szervezési területeket 
érintő gyakorlat i javaslatokkal zárul. 
Íme néhány közü lük : 

— a gazdasági hatékonyság növelése 
cé l jából optimalizálni ke l lene az mtsz-ek 
méretei t a konkré t helyi kö rü lmények 
(földterület, munkaerő- tar ta lék stb.) 
függvényében ; 

— a termelési terv decentralizálása, a 
te rmőföld jel legét és minőségét szem 
előtt tartó helyi terv k idolgozása a ter­
melés növekedéséhez veze tne ; 

— a te rmékek értékesítésében fokozni 
ke l lene az autonómiát , közve t lenebbé 
ke l lene tenni a termelő és a fogyasztó 
között i utat; 

— a szorosabb együt tműködés az 
mtsz-ek és állami gazdaságok közöt t az 
új tudományos termelési módszerek, ha­
tékony el járások széles körű alkalmazá­
sát e r edményezné ; 

— az mtsz-ek kielégítő munkaerő­
ellátása érdekében mindenüt t fel kel lene 
mérni a helyi munkaerő-tar talékot , és 
szervezetten kiegyenlí teni a kü lönbsé ­
geket ; 

— a megműve lhe tő földterület, az ál­
lattenyésztő részleg mérete, a me l l ék­
üzemek, az mtsz technikai felszerelése 
függvényében hasznos lenne az opt imá­
lis munkaerő- lé t szám meghatározása. 

A tanulmány végül a munka tö rvé ­
n y e k tökéletesítésének fontosságára, a 
munkatermelékenység növelésének a 
munkaerő szakképesítésével s a tudo­
mányos- technikai e redmények felhasz­
nálásával elérhető szintjére, valamint a 
közvet len anyagi érdekel tség fokozásá­
nak, a nyugdí j növe lésének je lentősé­
gére h ív ja fel a f igyelmet . 

„ S A I N T - S I M O N I A T T I T Ű D " 
A S Z Á Z A D F O R D U L Ó N 
(Magyar Fi lozóf ia i Szemle , 1976. 1.) 

Dérer Mik lós Jászi-jelenség c ímű ta­
nu lmánya belei l leszkedik abba az egyre 
szélesebb kuta tómunkába, me lynek b e ­
vallott és tudatosan vállalt cél ja egy 
elfelejtett vagy jórészt negat ívan értel­
mezett nemzedék újraértékelése, „v issza-
pör lése" tudományosságunk számára. 

Horváth Zol tán Magyar századforduló 
c ímű k ö n y v e vo l t az első, döntő lépés 
ebben a folyamatban. A „másod ik re­
fo rmnemzedék" — ezzel a gyűj tő foga­
l o m m a l je löl te Horváth a századelő ra­
dikális értelmiségi rétegét, s ez a k i fe je­
zés meg is honosodot t a történelmi és 
fi lozófiai szakirodalomban. Dérer Mik lós 
ezt cseréli fel a „Jászi- je lenség" e lne­
vezéssel, mintegy sugallva, hogy Jászi 
Oszkárt tartja a n e m z e d é k legje l legze­
tesebb képvise lő jének és vezéralakjának. 

A kiegyezés utáni helyzet e lemzésé­
vel indít. A magyar társadalom egészét 
vizsgálva megállapít ja , hogy a gazdasági 
fej lődés vitathatatlan eredményei m ö ­
gött a társadalom többi szférájának át­
alakulása elmaradt. A nemesi réteg b e ­
épülése a k i fe j lődő kapitalisztikus osz ­
tálystruktúrába, a te rmelőeszközök kapi­
talista tulajdonán alapuló osztálytago­
zódás el lenére is e leven hatóerőként m ű ­
ködő rendi megoszlás hagyománya k ü ­
lönösen el lentmondásossá tette a társa­
dalmi-poli t ikai erővonalakat . Ezek az 
e l lentmondások a század elején k ié le ­
ződtek, és ny i lvánva lóvá váltak. 

A z 1900-as évekre alakult ki az a 
polgári radikális értelmiségi csoport is, 
amely integrálódni k ívánt a ha ta lomba, 
de az adott társadalmi helyzetben be le 
kellet t ü tköznie a polgár i fo r rada lom 
befejezet lenségéből és az imper ia l izmus 
új e l lentmondásaiból adódó p r o b l é m á k ­
ba. (A polgári értelmiségi réteg i z m o s o ­
dását korabel i statisztikai adatokkal 
szemlélteti a szerző.) 

A „tiszta" nyugat i típusú polgári f e j ­
lődést, a polgári demokrat ikus átalaku­
lást sürgető társadalomelmélet mögöt t 
a gazdasági struktúra és a polit ikai ha ­
t a lom egymáshoz igazításának igénye 
húzódot t meg. 

Éppen ezen a ponton adódik a szerző 
számára az analógia „ a saint-simoni atti­
tűd" és a „Jászi- jelenség" között . A k á r ­
csak a francia e lőd a maga idején, a 
századelő radikálisai is fel akarják o l ­
dani „a gazdasági és polit ikai ha ta lom 
eltérésének diszkrepanciái t" , békés úton, 
erőszakos eszközök felhasználása nélkül , 
s egyaránt vall ják a társadalmi haladás 
törvényszerű jellegét, a t udomány és 
technika megvál tó szerepét, és hangsú­
lyozzák az értelmiség vezető hivatását. 



Jászi és nemzedéke a l iberalizmust 
meghaladot tnak, túl kevésnek tartotta, 
de a radikal izmus szel lemi e lőzménye ­
ként kezelte, és megtartotta be lő le a 
gondolat - , sajtó-, szólásszabadság, sőt az 
izgatás tételét is. 

Mive l a századforduló baloldal i n e m ­
zedéke n e m a gazdasági, hanem első­
sorban a társadalmi-poli t ikai struktúra 
e l lentmondásaiba ütközött , tudományos 
é rdeklődése elsősorban a szociológia felé 
fordult . N e m hiányoztak ebből az értel­
miségi garni túrából a képzett közgaz ­
dászok sem (Rácz Gyula , majd később 
Á g o s t o n Péter és Va rga Jenő) , de tudo­
mányos munkásságuk főszólama mégis 
a pozit ivista indíttatású szociológia . 

Dérer szerint a magyar századfordu­
lón „ e g y közgazdasági alapjaitól m e g ­
fosztott" tá rsadalomtudomány is fontos 
fel ismerésekre juthatott, különösen ha 
f igye lembe vesszük azt a tényt, hogy 
a nyugati típusú pozitivista társadalom-
bölcselet től el térően n e m a burzsoá 
apologetikát, hanem a radikális társa­
dalomkri t ikát alapozta meg. 

A marxis ta ideológia a polgári radi­
kal izmust az imper ia l izmus korának ál­
talános európai je lenségeként kezeli . 
Eszerint a radikal izmus tipikusan kis­
polgári értelmiségi jelenség, amely két­
frontos harcot folytat : kifejezi a m o ­
n o p ó l i u m o k ura lma ellen i rányuló po l ­
gári demokrat ikus ellenzékiséget, más­
részt az e rősödő munkásmozgalmat 
próbá l ja el lensúlyozni. 

Jászi nemzedékének esetében ez is 
pót ló lagos magyarázatra szorul. A m u n ­
kásmozga lom viszonylagos gyengesége, a 
szociá ldemokrata párt reformista d o g -
mat izmusa más színezetet ad e haladó 
polgári-ér telmiségi csoportosulásnak. El­
sősorban a polgári demokrat ikus el len­
zékiség hangsúlyozódik náluk. 

Szocio lógiá juk fő forrása Spencer tár­
sadalombölcselete , amelyet kiegészí te­
nek a fej lődést lélektani m ó d o n magya­
rázó e lméletek is (a század első éveiben 
főleg Pikier Gyula „belá tásos" e lmélete) . 
Spencert korántsem fogadták el kriti­
kátlanul. N e m annyira az angol bölcse lő 
kifejtett elméleti rendszere, h a n e m az 
elvfej lődés e lve hatott rájuk. 

A tanulmánynak csaknem fele a radi­
kálisok és a marx izmus viszonyát e l em­
zi. E vonzó-taszí tó hatás feltárása sem 
új a szaki rodalomban, és a szerző nagy­
jábó l ugyanarra a következtetésre jut, 
mint Li tván György , Szücs László és 
mások hasonló tárgyú írásaikban. Talán 
n a g y o b b hangsúly he lyeződik a bern-
steini vonal hatásának elemzésére. A 
szerző — főleg Jászi írásaiból — vég ig ­
pásztáz néhány alapfogalmat (osztály, 
osztályharc, forradalom, á l lam), és így 
mutatja b e a történelmi material izmus­

hoz va ló kétségtelen közeledést , de azt 
az elméleti megtorpanást is, ami a ra­
dikálisokat a marx izmus elfogadásával 
kapcsola tban je l lemzi . 

A radikális szociológia főáramlatá-
nak társadalomszemléletét Dérer Miklós 
röviden így foglal ja össze: „ . . . a törté­
ne lmi fe j lődésnek (evolúciónak) egyen­
rangú gazdasági és ideológiai alapjai 
vannak. A z evo lúc ió mechan izmusa át­
tételesen az osztályharc. Osztá lyok alatt 
a társadalmi munkamegosztásban e l fog­
lalt he lyük szerinti embercsopor toka t 
értjük. Mive l ezen osztá lyok organizác ió­
jához mindig á l lamra van szükség, az 
á l lam egyidős a tá rsadalommal . Ezért 
a j ö v ő b e n is fenn fog állni, szerepe azon­
ban megvá l toz ik : eddig egy-egy osztály 
é rdekében működö t t [ . . . ] , de a j ö v ő b e n 
osztályok feletti, össztársadalmi intéz­
mény lesz. Ennek feltételeit a je lenlegi 
nemzet i keretek közöt t kell megalkotni , 
hogy az átalakulás krízis, erőszak (for­
radalom) nélkül menjen végbe ." 

A z egyetemes és nemzeti összekapcso­
lása a radikálisok egyik é rdeme. Bár 
az akkori osztálystruktúrát túlontúl l e ­
egyszerűsítették („fehér-fekete a lapkép­
le t" ) , néhány lényeges kérdéssel e lőször 
szembesítették a társadalomtudományt . 
A z agrárproblémát és a nemzetiségi 
kérdés demokrat ikus megoldását k ö z ­
ponti kérdésként kezelték. 

P É N Z ÉS M Ű V É S Z E T 
N E W Y O R K M Ú Z E U M A I B A N 
(L 'Express, 1976. 1297.) 

Rubens An twerpenben festett, V e ­
lázquez Madr idban, Rembrand t hol land 
volt , Poussin francia; s mindannyiuk 
számára R ó m a jelentette a k é p z ő m ű v é ­
szet egyetemes központját . Egy ideig 
Párizs vol t i lyen centrum, az e lmúl t 
negyedszázadban N e w Y o r k pályázott 
erre a helyre. De amióta urbanisztikai 
köl tségvetése he tvenmil l ió dol lárról hét­
mil l ióra csökkent , érezhetően megcsap ­
pantak a múzeumoknak juttatott állami 
alapok. A Guggenhe im például 150 000 
dolláros deficittel zárta tavalyi mér le ­
gét ; a Metropol i tan kénytelen vol t e l ­
bocsátani 57 múzeumőrt , s ezért heten­
ként két szünnapot tart. „ H a új képeket 
akarunk vásárolni — nyilatkozott n e m ­
rég Thomas Messer, a Guggenhe im igaz­
gatója — , a meg lévőkbő l kell eladnunk." 
V a n G o g h és a vámos Rousseau vásznai, 
továbbá antik é rmék vándorol tak a 
Metropol i tanból magángyűj teményekbe 
azért, hogy a m ú z e u m megvásárolhasson 
egy Velázquezt és az eufronioszi vázát. 

A nagyobbrész t magánadományokbó l 
fenntartott amerikai múzeumoka t az 
inflációs válsághul lám arra kényszeríti , 



h o g y új jövede lemfor rások után nézze­
nek. A Guggenhe im Alapí tvány támo­
gatói körének tagdíja újabban n e m 100, 
h a n e m 250 dollár, a Museum of Modern 
Ar t beléptidíja 3 dollárra emelkedett . 
A Metropoli tan M u s e u m nemrégiben 
nagy anyagi sikerrel adott el 25 000 
„szkíta bizsu" imitációt ; a m ú z e u m igaz­
gatója, Thomas Hov ing a sikeren fe l ­
buzdu lva most valóságos áruházat készül 
nyitni , ahol másolatokat , reprodukciókat , 
műkincsek utánzatait s különféle k iad­
ványoka t készülnek árusítani. Mindezek 
a vál la lkozások a művészi tevékenység 
függetlenségét hivatottak biztosítani ; 
kérdés, e redményesen-e . Jel lemző, h o g y 
csak most kerül kiállításra e lőbb N e w Yorkban , majd Washing tonban az isz­
l ám művésze tének az az anyaga, amely 
mintegy fél évszázada van a M e t r o p o ­
litan bir tokában. 

A klasszikus mesterek műve i m a is 
igen magas áron ke lnek el. Anná l b i ­
zonyta lanabb a kortárs alkotók, főként 
a fiatal művészek helyzete. A z ameri­
kai mi to lógiában a h o l l y w o o d i f i lmbe ­
mutatókkal vetekedő ragyogó vernisszá-
zsok ideje lejárt. A Wall Street Journal 
n e m is o lyan régen hasábokat szentelt 
a művészetnek, mos t m á r hallgat róla. 
Thomas Hess, az Artnews egykori f ő ­
szerkesztője, neves műkrit ikus szerint 
„ami a pénzügyi köröke t aggasztja, az 
a művészvi lágot lelkesíti" ugyan, m é g ­
sem tekinthető vélet lennek, h o g y a het­
venes években n e m törtek fel olyan te­
hetségek, min t az előző évt izedekben. 
A zuhanás éppen N e w Y o r k b a n a leg­
meredekebb , a G r e e n w i c h Vi l lage- tő l a 
Madison A v e n u e - i elegáns galériákig, 
mer t éppen ez a város hozta m ű k ö ­
désbe azt a gépezetet, amelynek alkat­
részei a múzeum, a kritikus, a gyűjtő, 
a művész , fűtőanyaga pedig a pénz és 
a tehetség különleges keveréke volt , s 
ezt a nevet visel te : Ar t Establishment. 
A fűtőanyag k imerü lőben , akadozik a 
gépezet . M é g egy adat az e lőbb iekhez : 
1959 óta egyetlen amerikai m ú z e u m 
sem rendezett kiállítást a mai európai 
képzőművésze t alkotásaiból . A teljes 
igazság az, hogy az Establishmentnek 
megrendül t a hite önmagában . „Intéz­
ménye inknek a hatvanas évektől kezdve 
kezdődő bírálata — állapítja meg Hilton 
K r a m e r a New York T imesban — elérte 
az Ar t Establishmentet." Letűnt a k é p ­
zőművésze t sztárjainak aranykora. A 
m ú z e u m o k elvesztették művészava tó ha­
talmukat, a krit ikusok, akik karriereket 
indítottak vagy semmisítet tek meg né ­
hány je lzővel , m a m á r maguk sem hisz­
nek csalhatatlanságukban. Sokan „át­
képezték" magukat — fi lmkrit ikus­
nak . . . A lázadás elérte a közönség 
nagy tömegét is, amely ráeszmélt arra 

a jogára, hogy maga döntse el, mi tet­
szik neki. A z avantgarde-szakér tők ün­
nepélyesen bejelentették, hogy véget ért 
a modernség kora. Igen je l lemző, hogy 
a félreérthetetlen rendeltetésű Museum 
of Mode rn Ar tnak a mindenkor i leges-
legújabbat bemutató, híres tárlatai k ö ­
zül a legutóbbi a párizsi École des 
B e a u x Arts épí tésznövendékeinek a szá­
zadforduló idején készített tervrajzait 
mutatta be . Csakhogy a nosztalgia n e m 
elégíthet ki minden igényt. A z általá­
nos i rányvesztésből egyedül a fo tómű­
vészet kerül t ki t öbb mint sértetlenül: 
győztesen. K i tö rve az a lbumok bör töné­
bő l , rövid idő alatt elárasztotta a l eg­
előkelőbb múzeumoka t és galériákat. A 
különleges papíron, számozott pé ldá­
nyokban a művész kéz jegyével ellátott 
fotókliséket szétkapkodják, és kiakaszt­
ják a falra. Á r u k 200—2000 dollárig a 
vásárlóképesség nagyon eltérő lehetősé­
geivel számol. Sokfé leképpen magyaráz­
ták már a fotórobbanást . Gazdasági 
szempontbó l va lóban a fo tó felel meg 
az egyre indokol tabb takarékosság k ö v e ­
te lményeinek. Szociológia i lag a fotó az 
a b izonyos „mindenk i művésze te" . S 
mindenekfölöt t megfelel egy olyan kor 
szel lemének, amely szembehelyezkedik a 
tekintélyelvvel . A h o g y a n Susan Sontag 
ír ja: „ A fénykép n e m magyaráz , h a n e m 
megál lapí t" , s amikor Hov ing a múzeu­
mot véli je l lemezni , va ló jában a fotót 
mint funkciófogalmat határozza m e g : 
„ A z emberek n e m akarják már, h o g y 
helyet tük í té l jünk: csupán annyit akar­
nak, h o g y megmutassuk nekik, ami az 
időben történik." 

V I L Á G O S O D Ó „ R Á D I Ó - É G B O L T " 
(Urania, 1976. 5.) 

A második v i lágháború technikai ve r ­
sengése e redményezte a rádiótechnika 
ugrásszerű fejlődését, többek közöt t a 
radar feltalálását is — s béke időben az 
újabb technikai v í v m á n y o k új t udo ­
mányágak alapvető eszközeivé váltak. 
A rádiócsil lagászat kifej lődését , a lát­
ható színkép vizsgálatára szor í tkozó 
klasszikus csil lagászathoz képest merő ­
ben új felfedezéseit szintén e v í v m á ­
n y o k n a k köszönhet i , n o h a az első rádió­
asztronómiai fel ismerések néhány évti­
zeddel korábbiak . 

A légkör a látható és láthatatlan su­
gárzásokon kívül a 20 méter től 5 mil l i ­
méterig terjedő hul lámsávba eső rádió­
hul lámokkal szemben is áteresztőképes: 
ezek tanulmányozása a rádiócsillagászat 
kutatásterülete. A z asztronómia e fiatal 
ága m é g fél évszázados múltra sem te­
kint vissza, d e napja inkban a csi l lagá-



szat legszélesebb perspekt ívával kecseg­
tető ágának mutatkozik. 

Fö ldön kívüli eredetű rád ióhul lámo­
kat Kar l Jansky, a Bel l Telefontársaság 
m é r n ö k e mutatott ki először, az A t ­
lant i -óceánon átvezető te lefonvonal za­
varait kutatva. A harmincas évek ele­
j én tett felfedezés n e m keltette fel a 
szakemberek f igyelmét . Jansky kutatá­
sait Gro te R e b e r rádióamatőr folytatta, 
és sikerült igazolnia, hogy a Tejút irá­
nyában a „ rád ióég" különösen „v i l á ­
g o s " . A második v i lágháború idején fe l ­
talált radar új e redményeket szolgálta­
tott : egy angliai radarál lomás például 
kimutatta, hogy a Nap rádióhul lámokat 
is kibocsát . 

A kozmikus eredetű rád ióhul lámok 
alapvető tulajdonságának meghatározása 
cé l jából már ismert égitestekkel kellett 
kapcsolatba hozni a felfogott hu l l ámo­
kat. Technikai és anyagi nehézségeket 
támasztott a megfelelő fe lo ldóképességű 
rádióinterferométer építése. A rádióin-
terferométer két, egymástól minél na­
g y o b b távolságra elhelyezett rádió­
te leszkópból (antennából) áll, ame lye ­
ket vezeték kapcsol össze. A z általuk 
felfogott hul lámokat központ i vevő ér­
zékeli , erősíti vagy gyengíti , i l letve 
rögzíti. A forrás dekl inációja két egy­
másra merőleges , kelet—nyugati és 
észak—déli irányú interferométer k o m ­
binálásával határozható meg. A két rá­
dióte leszkóp távolsága kont inensnyi is 
lehet (az U S A és a Krím-fé lsz iget ) . E b ­
ben az esetben a közvet len összekötő 
vonal helyett a kü lön-külön rögzített 
hul lámokat „egymásra játsszák". 

A Tejút rádiókisugárzó tel jesí tőképes­
ségét nagymér tékben megha ladó égbol t ­
területet lokalizáltak az ötvenes évek 
elején a Cygnus csi l lagképben. A kisu­
gárzó folt Cygnus A néven ismeretes. 
Ez az első képvise lő je a galaxisunkon 
kívül felfedezett rádióforrásoknak. A 
köze lmúl tban (1968) már 2000 kisugárzó 
foltot tartottak számon. Később i vizs­
gálatok alapján kiderült, hogy a sugár­
zás n e m magukbó l a ga laxisokból ered, 
h a n e m két c sepp formájú területről, 
a m e l y e k szimmetrikusan a galaxisok két 
oldalán foglalnak helyet. E két sugárzó 
terület optikailag érzékelhetetlen, miben­
létük tisztázatlan. A rádiógalaxisok ál­
tal kibocsátot t energiamennyiség ezek 
korára és méreteire, a Földtől levő tá­
volságukra enged következtetni . A „ re ­
kordo t" a 3 C 236 jelzésű galaxis tartja: 
a két szélső pontja közti távolság 18 
mi l l ió fényév. 

A rádióaszt ronómia nagy problémája 
a kvazárok „ tevékenysége" is. E t i tok­
zatos rádióforrások struktúrája hasonló 
a rádiógalaxisokéhoz, t öbb komponensbő l 
állnak össze. Mibenlé tük elméleti m e g ­

értését bonyol í t j a az, h o g y kisugárzó 
erejük n e m ál landó. Hul lámaik minő­
sége, mennyisége b izonyos idő alatt tel­
jesen megvál tozik , és óriási sebességgel 
t ávo lodnak a Földtől . A z e lsőnek fe l fe­
dezett kvazár a 3 C 273 jelzésű, amely­
nek fényessége egybi l l iószorosa a Na­
pénak, energiája 10 6 1 erg. 

A Fö ldhöz térben sokkal köze lebb 
álló égitestek felfedezésével is újat n y ú j ­
tott a rádiócsillagászat. A pulzárok ál­
tal kibocsátot t rendkívül egyenletes, 
konstans sugárzás Fö ldön kívüli c ivi l i ­
zációk jelzéseinek gyanúját vonta m a ­
gára. Beb izonyosodot t azonban, hogy a 
pulzárok neutroncsi l lagok. Forgási se­
bességük olyan gyors , hogy bá rmely 
más „normál i s" égitest szét robbanna a 
centrifugális erő hatására. A neutron­
csi l lagok tömege m a j d n e m akkora, mint 
a Napé, noha sugaruk megközel í tő leg 
10 km. 1055-ben kínai és japán asztro-
n ó m u s o k — mint a m o d e m csillagászat 
kikövetkeztet te — egy szupernova fe l ­
robbanását f igyelték meg, ennek marad­
ványa a Rák-köd . 1968-ban a R á k - k ö d ­
ben egy pulzárt fedeztek fe l ; ez a tény 
szolgáltatta az első b izonyí tékot arra a 
feltételezésre, hogy a pulzárok szét rob­
bant szupernovákból származnak. 

A z új, rohamosan fe j lődő tudomány­
ág elméleti és gyakorlat i haszna t ö b b ­
rétű. Sok konkrét megfigyelés mellett 
l eg főbb e redménye egy kérdő je l - l ánco­
lat. Emellett új ike r tudományok kiala­
kulását vonta maga után: a v i lágűrből 
érkező és a Föld atmoszférája által á t ­
eresztett röntgen- és infravörös sugár­
zások kutatásának tudományáét . Másrészt 
az általa (a távoli cél által) sürgetett 
vizsgálati m ó d s z e r e k és technikai m e g o l ­
dások más t udományok kenyerévé válnak, 
mindennapi életünkbe épülnek be . 

R Á K Ó C Z I ÉS S I E N I A W S K A 
H E R C E G N Ő 
(Tiszatáj, 1976. 6.) 

A Rákóczi - fe lke lés évforduló ján m e g ­
jelent nagyszámú c ikk- és tanulmány­
anyagban f igyelmet érdemel egy fiatal 
varsói történész és i rodalomtörténész, 
Jerzy Rober t N o w a k írása (A lengyelek 
és a Rákóczi-felkelés), amely II. Rákócz i 
Ferenc lengyel kapcsolatait veszi szám­
ba, a régebbi és ú jabb tör ténelemtudo­
mányi szakirodalom, tekintélyes m e n y -
nyiségű, csak lengyel nye lven hozzáfér­
hető források alapján. 

A több évszázados e lőzmények szám­
bavéte le után (ezek sorában említi 
Bethlen Gábornak 1629-ben a svéd k i ­
rályhoz, Gusztáv A d o l f h o z írt levelét) , 
N o w a k a kuruc szervezkedés lengye lor -



szági tényeit sorakoztatja fel , s a r o k o n -
szenvezők- támogatók közöt t a legtöbbet 
vállaló Sieniawska hercegnőre irányítja 
f igyelmünket. „Sieniawskinak, a későbbi 
koronahetmanná lett belzi palat innak a 
szépségéről, művel tségéről és gazdagsá­
gáról híres felesége — aki urára döntő 
befolyással vol t — , Elzbieta Sieniawska 
a lengyel tör ténelem kétségtelenül l eg­
színesebb női alakja volt . A kortársai 
által » m e g n e m koronázot t k i rá lynőnek« 
és » a köztársaság első számú dámájá-
n a k « titulált S ieniawska hercegnő, ez a 
rendkívüli polit ikai tehetséggel megá l ­
dott nő, a lengyelországi franciabarát 
polit ikai frakció tényleges veze tő je vo l t 
II. Ágos t idején, d ip lomácia i megbízo t ­
tai pedig szüntelenül úton vol tak V e r -
sailles-tól Konstant inápolyig, Pétervártól 
Drezdáig. Hozzá fordult X I V . Lajos k ö ­
ve te is a császári p r ibékek üldözte fe ­
j ede l em számára kért segítség ügyében." 

Rákócz i és Sieniawska 1701 karácso­
nyán találkoztak először, innen számít­
hatjuk tehát többéves kapcsolatukat. 
A felkelés kibontakozásáig két éven át 
menedéke t biztosított bir tokain Rákócz i ­

nak és híveinek, ké sőbb anyagi és ka ­
tonai támogatást nyújtot t ; Sieniawskát 
annyi ra veszélyesnek ítélte a bécsi Csá­
szári Haditanács, h o g y 1705-ben m e ­
rényletet készítettek elő a lengyel her­
cegnő ellen. 1707-ben, amikor k o m o l y a n 
szóba került Rákócz i lengyel királ lyá 
választása (Nagy Péter is támogatta e 
tervet), ugyancsak Sieniawskának vol t 
fontos szerepe az előkészítésben. A her­
cegnőt , X I I . K á r o l y svéd király paran­
csára, a te rv meghiúsulása után több 
hónapra bebör tönözték . 

A z újabban kiadott dokumen tumok 
(így az Elzbieta Sieniawska művészi le­
velezése az 1700—1729-es években) R á ­
kócz i Ferenc egykori szerelmét és po l i ­
tikai segítőtársát igazi reneszánsz e g y é ­
niségnek mutatják, s meggyőznek R o ­
bert N o w a k lelkes felhívásának igazáról : 
„Sien iawska alakja és a Rákócz i - f e lke ­
léshez fűződő kapcsolatai biztosan m e g ­
érdemelnék, hogy az eddiginél sokkal 
szélesebb körben népszerűsítést nye r j e ­
nek, hiszen ragyogó téma és anyag ez 
f i lm-forga tókönyvhöz vagy egy te leví­
ziós sorozathoz." 

Aurel Ciupe: Ösvények a gyümölcsösker tben (1972) 



SZERKESZTŐK- OLVASÓK 
Győrbíró István (Sepsiszentgyörgy). — Júliusi számukban az ősember-kutatás ú jabb 
eredményei rő l értesülhettek az o lvasók Benedek Zol tán köz l eményébő l (A három­
millió éves ember). Szere tném ez úton a folyóirat o lvasóinak tudomására hozni, 
hogy — remélhetőleg — az ősember-kutatás rövidesen ú jabb jelentős hazai ered­
ménnyel is büszkélkedhet ma jd : a sepsiszentgyörgyi Őrkő köze lében néhány h ó ­
nappal ezelőtt egy H o m o erectusnak látszó koponyá t fedeztem fel. Mére te kicsi, 
a koponyate tő lapos, a lacsony és hosszú, sok érdekes ősi je l leg figyelhető meg 
rajta (például az, hogy az agykoponya összfelületéhez viszonyí tva a tarkócsont 
óriási : mintegy 25 százalék). A lelet leírását a megfe le lő fényképfelvéte lekkel és 
rajzokkal együtt t öbb il letékes hazai tudományos intézetnek megküld tem, s a 
szakszerű vizsgálatok végső e redményérő l tájékoztatni f o g o m a Korunk olvasóit . 

Varga Jenő (Nagyvárad). — A félszázados Korunk méltatásai során számtalan 
vé l emény hangzott el írásban és szóban, s ehhez k ívánok hozzájárulni a m a g a m 
vé leményéve l . E n g e m is foglalkoztat , miképpen válhat még ha tékonyabbá a je len­
ben a nagy múltú folyóirat . A Korunk a romániai magya r ér telmiséghez szól, 
azzal a céllal, hogy látókörüket szélesebbé tegye — s egyben következe tesebbé és 
e lmélyü l tebbé marxis ta világnézetüket. Szer intem két értelmiségi réteg i lyen irá­
nyú igényeit ke l lene az eddiginél fokozot tabb mér tékben f igye lembe vennie és ki ­
elégítenie a fo lyóira tnak: g o n d o l o k a műszaki ér telmiségre (mérnökök, a lmérnökök, 
technikusok és szakmunkások) , valamint a pedagógusokra (középiskolai tanárok, 
tanítók stb.). Mindké t réteg igen „ in fo rmác ióéhes" , messzemenően érdeklődő, amire 
csak egyet len példát h o z o k f e l : a nagyvárad i Népi Egye tem akciójának, a falun m ű ­
ködő tanárok és tanítók levelezés útján történő ismeretgyarapítása megszervezé­
sének nagy sikerét. E két réteget köze lebbrő l érdeklő tanulmányoknak az eddiginél 
még rendszeresebb köz lése a folyóirat olvasótáborát is növe lné . 

A z utóbbi években megnőt t a képzőművésze t súlya a folyóirat , a szerkesz­
tőség életében. 1974 februári súlypontos számunk után mos t ugyancsak t öbb m ű ­
vészettörténeti tanulmánnyal , emlékezéssel lépünk az o lvasó elé — n e m annyira 
az összegezés, mint inkább az ú jabb problémafelvetés , i l letve a kutatások elősegí­
tése szándékával . A folyóiratközlések az elmélet , a K o r u n k Galér ia kiállításai a 
gyakorla t szemléltető eszközével igyekeznek o lvasóink műér tővé nevelését szol­
gálni. 
Augusztus első fe lében Csomafáy Ferenc színházi és zenei tárgyú művészfotói t te­
kinthették meg a K o r u n k Galéria látogatói. A júl ius 31-i megny i tón Ruha István 
hegedűművész és Vadász Zol tán sz ínművész működöt t közre . 
Augusztus közepén Pal lós Sch. Jutta tusrajz-kiállí tásának megnyi tó jára került sor, 
amelynek két k ö z r e m ű k ö d ő j e Tokos Zol tán gi tárművész és T ö r ö k Katal in szín­
művésznő vol t . 
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